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KIRISH (Doktorlik (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon
adabiyotshunosligida fenomenal shoir-u adiblar asarlari misolida tarixning burilish
davrlarida milliylik, milliy xarakter va uning badiiy talgini masalalari yuzasidan
muayyan tadgigotlar amalga oshirib kelinmogda. Adabiyotning muayyan xalq
ruhiyatini, orzu-umidlari va anduh-armonlarini ifoda etishi nazarda tutilsa, bu
boradagi estetik gonuniyatlar jamiyatdagi ijtimoiy-tarixiy sharoit bilan chambarchas
bog‘liq holda namoyon bo‘lishi oydinlashadi. Bu esa milliylik, milliy xarakter, milliy
tuyg‘u masalalarining badiiy adabiyotdagi in’ikos etish xususiyatlarini aniglash
adabiyotshunoslikning dolzarb muammolaridan ekanini tasdiglaydi.

Dunyo adabiyotshunosligida Turkiston jadidchilik harakati va jadid adabiyoti
muammolari, xususan, o‘zbek milliy uyg‘onish adabiyotida millat va milliyat
masalalarining badiiy talgini bo‘yicha muayyan ilmiy izlanishlar olib borilgan va
ushbu jarayon izchil davom etib kelayotir. XI1X asr oxiri — XX asr boshlaridagi
murakkab va ziddiyatli tarixiy vogelik, Turkistonning mustamlaka iskanjasiga
tushishi oqibatida o‘zbek xalqi qalbida milliy ozodlik g‘oyasining tug‘ilishi,
dunyodagi mutaraqqgiy millatlar darajasiga yuksalish orzusining badiiy adabiyotga
ko‘chishi masalalari mazkur tadqiqotlarning asosini tashkil gilgani ma’lum. O‘sha
davrda jahon adabiyoti tajribalarini o‘rganish, dunyo xalqglari estetik tafakkuri
yutuglarining badity sintezi yangi o‘zbek adabiyoti shakllanishi va takomili uchun
zarur sharoitni yaratdi. Bu esa, mazkur masalalarni muayyan ijodkorlar adabiy merosi
misolida o‘rganish muhim ekanini ko‘rsatadi.

O‘zbek adabiyotshunosligida jadidchilik harakati va jadid adabiyoti tadqiqi
bo‘yicha boy tajriba to‘plangan. Turkiston jadidchilik harakati karvonboshisi
Mahmudxo‘ja Behbudiy adabiy merosining birlamchi manbalari ma’lum darajada
o‘rganilgani, muayyan tadqiqotlar amalga oshirilgani, asarlari jorty imloda nashr
etilgani buning isbotidir. Shunga qaramay, adib asarlarining qo‘lyozma va bosma
manbalari, uning hayoti va ijodi bilan bog‘liq arxiv hujjatlarini, millat va milliyat
masalalariga doir konseptual garashlarini bugungi kun talablari darajasida o‘rganish
zarurati hanuz adabiyotshunoslik kun tartibida turgan dolzarb muammolardandir.
Chunki “O‘z zamonining ilg‘or namoyandalari bo‘lgan jadidlar g‘oyat murakkab va
qiyin sharoitda bilim va ma’rifat tarqatish, ta’lim-tarbiya sohasini tubdan isloh etish
orqali milliy taraqqiyotga erishish g‘oyasi bilan maydonga chiqdilar. Shu maqsadda
o‘z mablag‘lari hisobidan maktab va teatrlar, nashriyot va kutubxonalar, gazeta va
jurnallar tashkil qildilar, qobiliyatli yoshlarni chet ellarga o‘qishga yubordilar.
Ularning bu olijanob tashabbus va harakatlari jamiyat hayotida kuchli aks sado berib,
qudratli to‘lginga aylandi. Tarixda ikki buyuk Renessansga zamin bo‘lgan
mintagamizda uchinchi Renessansni aynan jadid ajdodlarimiz amalga oshirishlari
mumkin edi. Afsuski, mustabid tuzum ularning ezgu g‘oya va amaliy harakatlarini
to‘la ro‘yobga chiqarishga imkon bermadi. Biz bugun mamlakatimizda erkin
fugarolik jamiyati, huqugiy demokratik davlat barpo etar ekanmiz, jadid
bobolarimizning gumanistik garashlariga tayanamiz, ularning merosidan ma’naviy
kuch-quvvat olamiz*!. Mahmudxo‘ja Behbudiy ana shu harakatning tan olingan

! Mupsuées 111.M. YKajumiap MEpOCHHM YpraHuuira GarviuIaHran Xankapo KOH(EPEHIUs UIITHPOKYHIIAPUTa TabpHK
/Slarn Y36exucton. — Tomkent, 2023 i, 7 MaprT.
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rahnamolaridan ekani e’tiboridan buyuk adib ijodida millat va milliyat masalalarining
yoritilish tamoyillari va xususiyatlarini o‘rganish, badiiy va publitsistik asarlarida
millat tarixi va ma’rifati g‘oyalarining o‘ziga xos talqini, mutafakkirning milliy til
rivojiga doir konsepsiyasi mohiyatini ochib berish o‘zbek jadid adabiyotining asosini
tashkil etuvchi ilmiy muammo sifatida dolzarbdir.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019 - yil 21 - oktabrdagi PF
— 5850 - son “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan
oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2020 - yil 30 - sentabrdagi “Ma’rifatparvar

jadidchilik harakati namoyandalarini mukofotlash to‘g‘risida”, 2020-yil 8 -
oktabrdagi “Qatag‘on qurbonlarining merosini yanada chuqur o‘rganish va ular
xotirasini abadiylashtirishga doir chora - tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 20 -

oktabrdagi O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining ‘“Mamlakatimizda o‘zbek tilini
yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
Farmonlari; 2017-yil 20-apreldagi PQ — 2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 24-maydagi PQ — 2995-son
“Qadimiy yozma manbalarni saqglash, tadqiqi va targ‘ib qilish tizimini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 13-sentabrdagi PQ — 3271-son
“Kitob mahsulotlarini nashr etish va tarqatish tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi
va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks chora-
tadbirlar dasturi to‘g‘risida”gi Qarorlari, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 2021-yil 13-apreldagi 206-son “Berdaq nomidagi Qoraqalpoq
adabiyoti tarixi davlat muzeyi va Mahmudxo‘ja Behbudiy uy-muzeyini tashkil etish
to‘grisida”gi qarori hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadgigoti
muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘ligligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalarni
rivojlantirishning “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, igtisodiy,
madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion iqtisodiyotni rivojlantirish”
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi. Turkiston
jadidchilik harakati va jadid adabiyoti, xususan, Behbudiy adabiy merosiga
bag‘ishlangan ilmiy tadqiqotlar jahonning yetakchi ilmiy markazlari va oliy ta’lim
muassasalari, jumladan, Tokio University (Yaponiya), Berlin — Brandenburgische
Akademie der Wissenschafen AV, Gottingen Universitat, Berlin  Universitat,
Humboldt Universitat, Goethe Universitat (Germaniya), Oxfort University (Buyuk
Britaniya), Harvard University, Indiana University, Columbia University, (AQSh),
Ankara Universitesi, Istanbul Universitesi, Nigde Universitesi (Turkiya), Oxford,
Kembridj universitetlari (Buyuk Britaniya), Balx davlat universiteti (Afg‘oniston),
Aligarh Muslim University, Dehli University (Hindiston), Azerbaycan Milli elmler
akademiyasi Nizami adina adabiyyat instituti (Ozarbayjon), Institut vostochnix
rukopisey v Sankt-Peterburge (Rossiya), Institut Vostokovedenie AN Ukraina im. A.
Krimskogo (Ukraina), Instituti zabon, adabiyot, shargshinosy va merosi xattii ba
nomi Ro‘daky (Tojikiston), O‘zZR FA O°‘zbek tili, adabiyoti va folklori instituti,
O‘zbekiston Milliy universiteti, Toshkent davlat Shargshunoslik universiteti,
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Samargand davlat universiteti, Buxoro davlat universiteti, Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida olib borilmogda®.

Dunyo adabiyotshunosligidagi tadgiqotlar natijasida o‘zbek jadid adabiyoti
takomilida Behbudiy ijodining o‘rni yuzasidan ilmiy qarashlar ilgari surilgan:
Behbudiy muharrirligida nashr etilgan “Oyna” jurnali bibliografiyasi tuzilgan (Tokio
University (Yaponiya); Behbudiyning o‘zbek dramaturgiyasining asoschisi ekanligi,
“Padarkush” dramasining ingliz tiliga tarjimasi, ilmiy tahlili; chor Rossiyasi va
usmonlilar imperiyasiga jadid matbuotining ta’siri (Columbia University, Karlton
University (AQSh); jadidchilik bo‘yicha tadqiqotlar tasnifi; Behbudiyning jamiyat
hayotini modernizatsiya qilish borasidagi xizmatlari (Ankara Universitesi, Nigde
Universitesi  (Turkiya); Behbudiyning pedagogik qarashlari; publitsistik va
muharrirlik faoliyati; o‘zbek jadid dramalarining shakllanishi va taraqqiyot
tamoyillari (O‘zbekiston Milliy universiteti); Behbudiy shaxsiyati; ta’lim-tarbiya
sohasini isloh etishga qo‘shgan hissasi; adabiy-tanqidiy garashlari; ijtimoiy-siyosiy
qarashlari va bu boradagi amaliy faoliyati; Behbudiy ijodining AQShda o‘rganilishi
(Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti
(O‘zbekiston) kabilar shular jumlasidandir.

Jahon  adabiyotshunosligida jadid ijodkor  biografiyasi,  xususan,
ma’rifatparvarlar  ijodini  kompleks o‘rganish bo‘yicha quyidagi ustuvor
yo‘nalishlarda tadqiqotlar olib borilmoqda: ijodkor biografiyasi, adib va shoirlar
ijjodiy laboratoriyasi, manbalari, matn tahlili; adabiy asarlarda millat va milliyat
masalasi; badiiy publitsistikasi.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mahmudxo‘ja Behbudiy hayoti va
faoliyati, ilmiy-adabiy merosini o‘rganish har doim adabiyotshunoslikning diggat
markazida bo‘lib kelgan. O‘zbek adabiyotshunosligida Behbudiy adabiy-ma’rifiy
merosiga munosabatni shartli ravishda quyidagicha tasnif etish mumkin:

1. Behbudiy ijodiga zamondoshlarining xolis yondashuvi. Hoji Muin Shukrullo,
Abdulhamid Azamat, Laziz Azizzoda, Abdusalom Azimiy, Abdulla Qodiriy,
Sadriddin Ayniy, G.Andreyev, A.Samoylovich tadgigotlarida Behbudiy ijodi yuqori
baholandi, o‘zbek milliy uyg‘onish adabiyotida ijodkor asarlarining tutgan o‘rni
munosib e’tirof etildi®.

2. Adib asarlarining tendensiozlik asosida biryoglama talgin etilishi. Bu guruh
tadgigotlariga xos yetakchi xususiyat Behbudiy ijodi tayyor mafkuraviy qoliplar
negizida baholangani bilan xarakterlanadi. Xo‘qandiy Abdulla hoji, Rahmatulla

2 Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha XOrijiy ilmiy tadqiqotlar https://arts.unimelb.edu.au/nceis;

https://www.westernsydney.edu.au;https://sllc.umd.edu/persian/about; http://nelc.uchicago.edu;https://nelc.osu.edu;
http://ut.ac.ir; http://www.um.ac.ir; https://www.amu.ac.in; http://www.du.ac.in/du; http://www.istanbul.edu.tr/tr;
https://www.ankara.edu.tr; http://gazi.edu.tr; https://www.orientalstudies.az/ru; http://literature.az/?lang=aze;
http://mww.kaznu.kz/ru; WWW.iaas.msu.ru; https://www.ivran.ru; https://spbu.ru; www.orient.spbu.ru/ru;
http://www.orientalstudies.ru; http://oriental-studies.org.ua/uk/home; http://zoa.dmt.tj; http://iza.tj/ru/institutyazyka-
literatury-vostokovedeniya-i-pismennogo-naslediya-im-rudaki; http://tashgiv.uz/ru/; http://navoiy-uni.uz/uzk;
http://www.samdu.uz kabi manbalarda yoritilgan.

3 Myun X. Bytok ycrosumus bexOyauit adanmu / Mexuarkanuiap topyunm. — Camapkanm, 1920 #wn, 8 ampens; Myun
X. Maxmynxyxa bexOymuit |/ Yukyn. —Tomkent, 1923. — Ne 1; Myun X. Maxmyaxyxka bexOyauit / Makumo6. —
Tomkent, 1922. — Ne 3; Asumuii A. BexOymuii xakuaa xotupanapum / 3apadiron. —Camapkanm, 1923 . — Ne 32;
Komupuit A. Axomumu3. Munatumra 6up kapop / Oiimna. 1915. — Camapkana. — Ne 12; Aiinmii C. BexOyauii
xazpatnapu Tyrpucuga xotupanapum [/ 3apaduon. — Camapkann, 1923. — Ne 32; ¥V CamapkaHICKOTo jKypHaja
“OiinHa” u ero penakTop — uznarenab Maxmyaxoku berOymu / Typkecranckue Begomoctu. — Tomkent, 1915 iwn. —
Ne 205; Camoiinosuy A. [lpamaruueckas sureparypa capros / Bectuk. — Ilerporpan, 1917 rox. — Ne 5.
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Rahim, Mamajon Rahmonov, Hamid Olimjon va Uyg‘un magqolalari shular
jumlasidandir®.

3. lIstiglol yillarida Behbudiy adabiy merosining ilmiy-nazariy asosda xolis
baholanishi. S.Qosimov, B.Qosimov, A.Aliyev, S.Ahmedov, N.Karimov,
Sh.Turdiyev, U.Dolimov, H.Saidov tadgigotlari® ana shu yo‘nalishda ekani bilan
ajralib turadi. Bundan tashgari, mustaqillik davrida Behbudiy ijodiga doir
dissertatsiyalar himoya qilindi®, alohida monografiya va risolalar’ chop etildi.
Jadidchilikka bag‘ishlangan ayrim dissertatsiyalar va risolalarda Behbudiy faoliyatiga
maxsus o‘rin ajratildi®,

Behbudiy hayoti va faoliyati to‘g‘risida xorijda nisbatan oldinroq tadqiqotlar
amalga oshirildi. E.Ollvort, E.Lazzerini® tadgiqgotlari buning isbotidir. Aynigsa XX
asrning 80-yillaridan keyin amalga oshirilgan yaponiyalik X.Komatsu, turkiyalik
N.Davlat va Ahad Andijon, germaniyalik I.Baldauf, amerikalik A.Xolid tadgigotlari
alohida ajralib turadi.

4 Xyxanauit A. Ucpod Ba Gexynanuk / Camouit ®aprona. — ®aprona, 1914 iiun, 23 maii; Paxmatymna P. Bysyk MakTa6
Gonacu ycynu xaguaa /| TypKUCTOH BHJIOSTHHUHT rasetd. — Tomkent, 1908 i#mn, 12 wmrons; Onumoxon X. XKamun
a71a0nETHHUHT CUH(OUI MOXMATH Macayacura joup. Mykamman acapnap tymiamu. — Tomkenr, 1982; Paxmonor M.
V36ek Teatpu Tapuxu. —Tomkent: ®an, 1968; Vitryn. dour Kuiuur sMac, xacnymam. Acapiap. 6-Tom. — TOIIKEHT:
damn, 1978.
% Kocumos C. bex6yamii Ba skanuaauimK / V36ekucTon anabuéTn Ba canbaTh. — TomkenT, 1989 tiun, 19-26 sHBaps;
Kocumor b. Xaaumuunuk. Mwuwumii yiroHuml. —TowkeHT: YHuBepcuter, 1993; Mwmil yiroHHII: >Kacopart,
Mabpudar, o¢umoimmuk. — Tomkent: MasHaBuar, 2002; Kocumo Bb., Ocynos 1l., HomumoB VY.,
Puzaes III., AxmenoB C. Mwmumii yiroHum naBpu ¥y30ek amabuérm. [dapcmmk. — Tomkent: MavHaBusaT, 2004;
bexOynuit M. Tannanran acapmap. — Tomkent: MabHaBusar, 2006; Kocumor b. Vitron Mumiar maspudati. —
Tomkent: MabHaBusIT, 2011; AnueB A. bexOymuii Tabnum-Tapbus xycycuna / Mawspudar. —Tomkent, 1993 iiun, 16
uIoHb, AnreB A. MabHaBUAT, KaapusaT Ba Oamuust. — TomkeHT: Axagemus, 2000; Kapumor H., Mamaxonor C.,
Hazapos b., Hopmaros V., lllapapummuuos O. XX acp ¥36ex amabuéru tapuxu. — TomkenT: YiuryBum, 1999;
Kapumos H. BexOymuit Ba xamua anabuérn // V36ex T Ba agabuéru. — Tomkent, 1995. — Ne 3. —b. 3-7; Typaues
1II. “TTagapkymur” dosxeacu xakuaa // Ilapx romnysn. — Tomxkent, 1989. — Ne 7. — B. 150-155; Axmenos C. Yinmuan
kypkmaran mytadakkup / CoBer V36ekucTonu canbaTti. — Tomkent, 1989. — Ne 2; Axmenos C. BexOynuithu TaHum. —
Tomxkent: Axanemnamp, 2018; Homumor VY. TypkuctoH xamun makTabmapu. — TomkeHT: Yuusepcuter, 2006 ;
Jlomumos Y. Muyinit yHFOHHII nearorukacu. YKyB Kyianma. — Tomkent: Hommp, 2012; Caiing X. TyFHIHHIMH,
Oy mynéna tonubcan! — TomkenT: MabHaBust, 2007; Caiiug X. Acn ¢ap3ann / Maspudar. —Tourkent, 2009 iiw, 1
suBapb ; Caitug X. SIuru agabuérra xaitpnu énropnuk // lapk rommay3u. —Torkent, 2018 iuin . — Ne5. —B. 136-139.
® ABazos H. Maxmyaxyxa BexOyauitHuHT nxoauii Mmepocu (ManGanap): ®uno. dad. HoM3... aucc. — TomkeHt, 1995;
AxpopoBa 3. Maxmyaxyxa bexOyIuiHUHT TeAaroruk Kapauwiapyu Ba Mmabpuduit-amanuii Gaonusitu: Ilen. dan. HOMS...
mucc. — Tomkent, 1997; CannoB X. bexOyauiHUHT MyOIUITMCTUK Ba MyXappHpauk (aonusta: Ounon. ¢aH. HOMS...
mucc. — Tomkent, 1998; Bo6oxonop ®. V3bex Kaaum ApaManapuHHHT nHcoHHil xycycustiapu (BexGymamii Ba
Anonuii npamainapu acocuza): @unos. ¢pan. Homs... aucc. — Tomkenr, 2002,
"AnueB A. Maxmynxyxa bex6yauit. — Tomkent, 1994; Caugos X. Oszoamuk mubocuparu mabpudar. — TolKeHT,
1994; Ammmona [l., Pammnosa J. Maxmynxyxka bexOyaxyka Ba yHuHr Tapuxwmii tadakkypu. — Tomkent, 1999;
Axommkos XK. XKamumunmuk Ba bexOynmit. — Tomkent, 2004; Kapumos H. Maxmynxyxa bexOynwmii. — TomrkeHT,
2011.
8NlommmoB V. XKamun MakTabjapu: yimapJa OHa TWJIM Ba anaOWET YKUTHITHWHT WIMHI-Ha3apwid Xamaa aMainid
acocmapu: Ilen. ¢an. mok... mucc. — Tomkent, 2008; Mup3saea 3. V36ek Kanun anaOu€THHUHT AMepuKkanga
Vprauwmnm: ©unon. gan. Hom3... quce. — Tomkent, 2007; Puzaes 11I. XKamun npamacu. — TomkeHT: MabHaBUAT,
1997; ’Ka66opoB H. Mabvpudar nagup. — Tomkent: MabHaBusT, 2010.
9 Kapanr: Allwort E. Uzbek Literary Polites. The Hague: Mfuton and Co., 1964; Allwort E. The Beginngs of the
Modern Turkestanian Teatr /Slavic Review, 1964; Allwort E. Central Asian Publishing and The Rise of Nationalism: —
New York, 1965; Lazzenni E Ismail Bey Gaspirinskiy and Muslim moderusm in Russiya 1878 - 1914 University of —
Washington, 1973.
10 Komarcy X. Uuraroii rypysru / Y36exkucTon anabuétu Ba cambati. — Toukent, 1996 itnn, 21 centabps; bannayd U.
XX acp y30ex amabuérura ymsrmiap. — Tomkent: MabnaBusat, 2001; Davlat N. 1905-1917-yillari orasinda Rusiya
Turklarnin  Milli Mucadelesi. — Istanbul, 2003; Ahat Andican. Cadidizmden Bagimesizliga Haricti Turkistan
Mukadelesi. — Istanbul, 2003.
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Mahmudxo‘ja Behbudiy adabiy merosi va ijtimoiy-siyosiy faoliyatini tadqiq
gilish?, asarlarini nashr ettirish!? hamda ta’lim tizimining barcha bosgichlari o‘quv
dasturlari va darsliklariga ** olib kirishda Begali Qosimovning xizmatlari €’tiborga
loyig. Adib “Tanlangan asarlar’ining 2018-yilgi ikki jildlik nashridagi ayrim
maqolalar va “Kitobat ul-atfol” darsligi ushbu tadqiqot muallifi tomonidan
tayyorlangan®®,

Tadqgigot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining
ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universiteti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq “O‘zbek
adabiyoti tarixini o‘rganishning ilmiy-nazariy muammolari” mavzusi doirasida
bajarilgan.

Tadgigotning magsadi. Millat va milliyat masalasining genezisi, takomili,
istilohning jadid adabiyotidagi talqini, Behbudiyning “Padarkush” dramasida milliy
ma’rifat g‘oyasining badiiy ifodasi va jadid adabiyotiga ta’siri, adibning badiiy-ilmiy
publitsistikasida Turkiston tarixi, milliy til tagdiri va taragqgiyoti masalalarining
yoritilish qonuniyatlarini o‘rganishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

millat va milliyat masalasining genezisini aniglash;

Behbudiyning millat va milliyat haqgidagi garashlarini tizimlashtirish hamda
jadid adabiyotiga ta’siri omillarini belgilash;

jjodkor adabiy asarlarida millat ma’rifati va tarixi masalalarining yoritilish
tamoyillarini ochiglash;

millatning siyosiy va huqugiy madaniyatiga doir Behbudiy qarashlari tadrijiy
takomilini yoritish;

adib asarlarida milliy til tagdiri va taraqgiyoti konsepsiyasining ifodalanishi
gonuniyatlarini asoslash;

maktab-maorifga doir Behbudiy qarashlarining ta’lim islohida tutgan o‘rnini
baholash;

Behbudiy ijodining yosh avlodni millat va milliyat ruhida tarbiyalashdagi
ahamiyatini ko‘rsatish.

Tadgiqotning obyekti. Mahmudxo‘ja Behbudiyning “Padarkush yoxud
o‘gimagan bolaning holi” asarining 1913-yili Samargandda nashr etilgan nusxalari
(9438; 9439; 12265); “Kitobat ul-atfol” (14325) asarining 1908-yilgi; “Tarixi islom”
(7274) asarining 1909-yilgi; “Madxali jug‘rafiyayi umroniy” (9433) darsligining
1905-yilgi nashrlari, O‘zR FA Abu Rayhon Beruniy nomidagi Shargshunoslik

11 Kocumos B. Kapson6oru. — Touikent: MabHasusar, 1997; Kocumos b. Muumii yiironunr: sxacopar, mMabpudar,
¢upoitmmuk. — Tomkent: MasnaBusaT, 2002; Kocumos b.Vitronran mwmiat maspudatu. — TomkeHt: MabHaBUAT,
2011;
12 Bex6yauii M. Tannanran acapnap. — Tomkent: MabHasusT, 1997; Bex6yauii M. Taunanran acapiap. — TOLIKEHT:
Masnasust, 1999,
BKocumos b., Kymaxyxa H. V36ex anabuétu. 10-cund mapcmuru. — Tomkent: Ykutysum, 1999 (TysaTuiraH Ba
Tynaupuiaran MkkuHdu Hawpu — 2000; yuunum Hampu — 2001, typrunun Hampu — 2003); Kocumor b. Mumnuit
yiroHHUII naBpu y30ex axaduéru. — Tomkent: MabHaBusT, 2004.
14BexOymuit M. Tamnanran acapiap. Mkku sxwiniuk. Hanrpra Taiiépiaosun C.Axman. — TomkenT: Akagemnarp, 2018;
Bexoynuit M. Kurtobar yn-ardon. Hampra raiiépiosun: H.ABazoB. — Tomkent: Hamp 3uécu, 2022.
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instituti qo‘lyozmalar fondida saqlanayotgan manbalar va Behbudiyning mustaqillik
yillarida chop etilgan asarlari® tadgigot obyekti hisoblanadi.

Tadgigotning predmetini Behbudiy asarlarida millat va milliyat masalalari
talgini genezisi va takomili, istilohning jadid adabiyotidagi va Behbudiy ijodidagi
talgini, adib asarlarida millat ma’rifati va tarixi, Siyosiy va huquqiy madaniyati,
milliy til taqdiri va taraqgiyoti hamda avlod tarbiyasi masalalarining yoritilish
gonuniyatlarini o‘rganish tashkil qiladi.

Tadgiqgotning usullari. Tadgigot jarayonida tarixiy-giyosiy, tarixiy-funksional,
sotsiologik, komponent tahlil, lingvopoetik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgqigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

millat va milliyat masalalarining genezisi hamda tadrijiy takomili aniglanib,
ushbu istilohning jadid adabiyoti va Mahmudxo‘ja Behbudiy ijod konsepsiyasini
belgilashdagi o‘rni ochib berilgan;

“Padarkush™” dramasi asosida milliy ma’rifat g‘oyasining poetik ramz va
timsollar vositasida ifodalanishi yoritilib, asarning “Baxtsiz kuyov” va “Juvonboz”
dramalari bilan giyosi orgali millat estetik tafakkuri hamda jadid adabiyoti takomiliga
ta’siri isbotlangan;

adib badiiy-publitsistik mahoratining negizi bo‘lgan ishontirish san’ati so‘z
tanlash, 0z so‘zda ko‘p ma’no ifodalash, fikr izchilligi va mantiqiy dalillash, fakt va
ma’lumotlar keltirishda aniqlik, vogelikka munosabat bildirishda xolislik kabi
mezonlarga asoslanishi “Milliy tarix haqinda”, “Turkiston tarixi kerak™, “Ehtiyoji
millat”, “Turkiston”, “Duma va Turkiston”, “Turkiston muxtoriyati” kabi maqolalar
misolida dalillangan;

Behbudiyning XX asr boshida Turkiston o‘lka matbuotida va nashrlarida chop
etilgan ijodiy faoliyatining to‘liq bibliografiyasi tuzilib, “Kitobat ul-atfol” (“Bolalar
uchun yozuv kitobi”) darsligi, millatning erki va ozodligi, siyosiy va huquqiy
madaniyatiga doir “Turk adami markaziyat firqasining nizomnomasi” ilmiy
istifodaga olib kirilgan, “Kitobat ul-atfol’ning bugungi ma’rifiy islohotlar jarayoni
uchun ilmiy-amaliy ahamiyati asoslangan;

Behbudiyning Turkistonda yangi maktab g‘oyasining asoschisi ekani, maorif
islohi yo‘lida keng ko‘lamdagi ahamiyatli ishlarni amalga oshirgani, “usuli savtiya”
metodini yo‘lga qo‘yishdagi tashkilotchilik faoliyati, yosh avlodni Vatan va millatga
muhabbat ruhida tarbiyalash tizimini yaratgani dalillangan.

Tadqigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Mahmudxo‘ja Behbudiy ijodida millat va milliyat masalalari talginiga doir
ilmiy materiallar va xulosalar o‘zbek jadid adabiyoti uchun muhim ilmiy-nazariy
manba bo‘la olishi asoslangan;

adib badiiy va ilmiy publitsistikasida moziyni xolis va tizimli o‘rganish masalasi
kun tartibiga qo‘yilgani, zamon talablari darajasida, yangi tadgigotlar asosida
yozilgan mukammal “Turkiston tarixi”ni yaratish, avvalgi asrlardagi turlicha

15 BexOyauit M. Tannanran acapiap. Hampra Taiiépnosun: b.Kocumos. — Toumkent: MabHasusr, 1997; BexOynuit
M. Taunanran acapiap /2-aampu/. — Tomkent: Mabuausr, 1999; BexOyaunit M. Tamnanran acapiap / 3-uampu/. —
Tomxkent: MaspHaBusat, 2006; bexOynuit M. Tanmanran acapmap. JK.I; X.Il. Hampra raitépnoun: C.Axmenos. —
Tomkent: Axanemuamp, 2018; bexOyaunit M. Taunanran acapmap. Hampra raiépnosun: b.KocumoB. — TomkeHnt:
MasbnaBust, 2020; bexOymuit M. Oiinna (1914-1915). Hawmpra TaiiépnoBumnap: Hopkynos H., Pa6oumor K. —
Tomkenr: Axamemms, 2001; bBexoyamit M. Kurobar yn-ardon. Hampra Ttaii€pioBun: H.ABa3os.
— Tomkent: Hamp 3uécn, 2022.
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talginlar, bir-biriga garama-garshi fikrlar bilan bitilgan tarix kitoblarini yangilash
zarurati hagidagi garashlari yoritilgan;

“Ikki emas, to‘rt til lozim”, “Sart” so‘zi majhuldir”, “Sart” so‘zi ma’lum
bo‘lmadi”, “Til masalasi” kabi maqolalari misolida Behbudiyning milliy til taqdiri va
taragqgiyoti masalalariga konseptual munosabati isbotlangan;

Behbudiyning milliy tarbiya g‘oyasini ilgari surganligi misollar asosida
aniglangan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi. O‘zbek adabiyoti ilmida jadid
adabiyotining karvonboshisi ekanligi, Mahmudxo‘ja Behbudiy i1jodiy faoliyatiga oid
o‘zbek va xorijiy olimlar tomonidan amalga oshirilgan fundamental ilmiy-nazariy
qarashlar keng o‘rganilgani; birlamchi manbalar, xususan, O‘zR FA Abu Rayhon
Beruniy nomidagi Shargshunoslik instituti qo‘lyozmalar fondida saqlanayotgan
Behbudiyning “Padarkush yoxud o‘qimagan bolaning holi” dramasining 9438; 9439;
12265 1837 ragamli qo‘lyozma nusxalari, “Kitobat ul atfol” (“Bolalar uchun yozuv
Kitobi”) (14325) ragamli qo‘lyozmaning ishga jalb gilingani bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati adabiyot tarixiga doir nazariy va amaliy garashlarni boyitish,
xususan, adabiy manbalar genealogiyasi, ilmiy — monografik tavsif, tayanch
manbalarni to‘liq holda tavsiflash va tasarruf qilish, ilmiy-nazariy xulosalardan
Milliy uyg‘onish davri o‘zbek adabiyoti ijodkorlari adabiy merosini o‘rganishda
nazariy manba sifatida foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati shundaki, Oliy o‘quv yurtlari magistratura va
bakalavriat bosqgichlari uchun “Adabiy manbashunoslik tarixi”, “O‘zbek adabiyoti
tarixi” fanlari bo‘yicha darslik, o‘quv, o‘quv-uslubiy qo‘llanmalar yaratish,
ma’ruzalar, maxsus kurs, seminarlarda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. Mahmudxo‘ja Behbudiy ijodida millat
va milliyat masalalari talgini muammosini tadqiq etish bo‘yicha olingan ilmiy
natijalar asosida:

Millat va milliyat masalalari genezisi, tadrijiy takomili, Mahmudxo‘ja Behbudiy
asarlarida millat tarixi va ma’rifati, Turkiston xalglari huquqiy madaniyatini o‘stirish
va til taraqqiyotini ta’minlashga doir xizmatlari, maktab-maorif islohi va avlod
tarbiyasiga oid garashlari evolyutsiyasiga doir tahliliy fikr va xulosalardan Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2017-2020-
yillarda bajarilgan OT-F1-030 ragamli “O‘zbek adabiyoti tarixi” ko‘p jildlik
monografiyani (7-jild) chop etish” (2017-2020) mavzusidagi fundamental loyihada
foydalanilgan (Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2023 - yil 4 -
noyabrdagi 04/1-2322-son ma’lumotnomasi). Natijada loyiha o°‘zbek jadid
adabiyotida millat va milliyat masalalari talginiga doir ilmiy garashlar hamda yangi
nazariy ma’lumotlar bilan boyitilgan;

Mahmudxo‘ja Behbudiy va boshqa jadid ijodkorlari tafakkuri tadrijida Alisher
Navoiyning millat va milliyat, turkiy xalglar tili va estetik tafakkuri rivojiga doir
konseptual qarashlarning o‘rni, adib ijod tutumi shakllanishi va takomilida ulug®
mutafakkir asarlaridagi g‘oyalar zamin vazifasini o‘tagani hagidagi ilmiy
xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetida 2018-2020- yillarda bajarilgan “PZ-20170926459 ragamli
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“Navoiyshunoslik tarixi” (XX-XXI asrlar)” mavzusidagi amaliy loyihada
foydalanilgan (Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2023 - yil 4 -
noyabrdagi 04/1-2323-son ma’lumotnomasi). Natijada Behbudiy estetik tafakkuri va
milliyat tuyg‘ulari takomilida buyuk shoir va mutafakkir Alisher Navoiy konseptual
qarashlarining ta’siri aniglanib, zarur xulosalar chiqarishga asos bo‘lgan;

Mahmudxo‘ja Behbudiyning til o‘rganish, uning sofligiga erishish, tilning
ijtimoiy aloqalar tizimida tutgan o‘rni masalalariga oid fikrlari hamda o‘zbek tiliga
kirib kelgan, xalq uchun tushunilishi murakkab bo‘lgan ajnabiy so‘zlarni isloh qilish,
turkiy leksikaga kirgan forscha va arabcha so‘zlarni tilning tabiatiga moslashtirish, bu
jarayonni tashkil etish mexanizmi bilan bog‘liq qarashlari asosidagi tahliliy xulosalar
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida
2019-2022- yillarda bajarilgan “A-OT-2019-10 — “O‘zbek tilida neyming: me’yoriy
huquqiy asoslarini yaratish” (2019-2022) mavzusidagi amaliy loyihada joriylangan
(Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2023 - yil 4 - noyabrdagi
04/1-2324-son ma’lumotnomasi). Natijada Mahmudxo‘ja Behbudiyning millat va
milliyat, turkiy til taqdiri va taraqqiyoti bilan bog‘liq gqarashlari misolida
ma’rifatparvar jadid ijodkorlarining millat va milliyat, milliy til taqdiri va taragqiysi
bilan bog‘liq konsepsiyasi mohiyati bilan boyitilgan;

Mahmudxo‘ja Behbudiyning milliy til rivoji, til o‘rganishning ahamiyati, til va
zamon taraqqgiyotining uyg‘unligi, millatni dunyoning mutaraqqiy xalqlari darajasiga
yuksaltirish omillari, Turkiston tarixini yaratish tamoyillari bilan bog‘liq qarashlari
hamda yangi maktab g‘oyasining avlod tarbiyasida tutgan o‘rni hamda yoshlarni
Vatan va millatga muhabbat ruhida tarbiyalash usullariga doir ilmiy xulosalardan
“O‘zbekiston tarixi” telekanalining “Mavzu”, “Tarixiy savol”, “Javohir” va
“Taqdimot” ko‘rsatuvida foydalanilgan (O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi
“O‘zbekiston” teleradiokanali” davlat muassasasining 2023 -yil 3 - noyabrdagi 06-
28-1429-son ma’lumotnomasi) Natijada ko‘rsatuvlar mazmuni jadid adabiyotiga doir
ma’lumotlar bilan boyitilib, ularning ilmiy-ma’rifiy saviyasini oshirish imkonini
bergan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 10 ta xalgaro, 9
ta respublika ilmiy-nazariy anjumanlarida jamoatchilik muhokamasidan o‘tgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Tadqiqot mavzusi bo‘yicha 38 ta ilmiy
ish chop etilgan. 1 ta monografiya, Oliy ta’lim, fan va innovatsialar vazirligi
huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyasining
asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 17 ta magola, jumladan,
13 tasi respublika hamda 4 tasi xorijiy ilmiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya kirish, to‘rt asosiy bob,
umumiy xulosalar, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan tarkib topgan
bo‘lib, hajmi 315 betdan iborat.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi, zarurati, tadgigotning magsadi,
vazifalari, obyekti, predmeti, fan va texnologiyalar rivojining ustuvor yo‘nalishlariga
mosligi, xorijiy ilmiy-tadgiqotlar sharhi asoslanib, tadgiqotning ilmiy yangiligi,
amaliy natijalari, ishonchliligi, nazariy va amaliy ahamiyati, amaliyotga joriy etilishi,
aprobatsiyasi, e’lon gilingan ishlar va tadgiqot tuzilishi ko‘rsatilgan.

Dissertatsiyaning dastlabki bobi “Millat va milliyat masalasi: genezisi,
takomili, istilohning jadid adabiyotidagi talgini” deb belgilanib, uning birinchi
faslida “Muammoning genezisi va talginlari” masalasi tadqig qilingan. “Millat”
atamasi ikki xil: 1) e’tiqodiy va 2) etnik birlik ma’nolarida tushunilgani ma’lum.
Qadim yunon faylasufi Demokrit uni: “har bir mamlakatning yagona sohibi”, deb
atagani ma’lum?®. Qur’oni Karimda “millati Ibrohim” tarzida e’tiqodiy birlik
ma’nosida qo‘llangan. Alisher Navoiy asarlarida e’tiqodiy va etnik birlik sifatida
qaralgan. Irq va din, millat va mazhab masalalari dunyodagi millatlar, jumladan,
turkiy xalglar tarixida har doim diggat markazida bo‘lib kelgan. O‘zbek adabiyotida
millat tushunchasi etnos ma’nosida Navoiydan boshlab ishlatilgani kuzatiladi. Lekin
Navoiy millatni e’tiqodiy birlik ma’nosida ham tushungan. Irogiyni faxr ul-millati
vad-din Abdurahmon Jomiyni nur ul-millati vad-din, Xavofiyni zayn ul-millati vad-
din, Pahlavon Muhammadni shams ul-millati vad-din deb atagani buning isbotidir.
Qrim-tatar mutafakkiri Ismoilbek Gaspiralining qarashlari ham shunga monand.
“Milliyat” sarlavhali magolasida u dunyo olimlarining bu masaladagi nazariyalarini
tahlil etar ekan, din va millatni uyg‘un ko‘radi. Biroq u millatning etnik ma’noni
anglatishini ham nazarda tutadi. Mazkur magoladagi: “Ajamlar ham, turklar ham
musulmon bo‘ldilar, lekin arab bo‘lmadilar™!’, degan xulosa buning isbotidir.
Turkiston jadidlari, jumladan Mahmudxo‘ja Behbudiy ham bu borada unga fikrdosh
bo‘lgan.

Jadidlarda milliyat tushunchasiga e’tibor kuchli bo‘lgan. Gaspirali “Ovrupo
madaniyatiga bir nazari muvozana” asarida millatni Ovrupo ilm-fanini o‘rganish,
lekin milliy o‘zlikni anglash va saglashga chagirar ekan, yaponlarning: “Nom,
shuhrat, rohat, saodatni milliyatlari doirasida hal qilish, vujudga keltirish uchun
kurashgan”i'® hagida yozadi. Saidrizo Alizoda esa: “Agarda til va adabiyotimizni
muhofaza gilmay, anga ajnabiy lug‘at va so‘zlarni qo‘sha bersak, bir 0z zamonda til
va milliyatimizni yo‘qoturmiz. Milliyatimizni yo‘qotganda diyonatimiz o‘z-ozi ila
albatta, yo‘qolur™®, — deb ta’kidlaydi. Behbudiy fikricha: «...yovrupolilar goshida
milliyat masalasi muhim va mugaddas tutilgan bir zamonda bizlar ham milliyat
masalasidan sanalgan “sart” hagida goh-goh bahs etub, milliyatimizni xotirlab
turganda, zarar ko‘rmasmiz”?. Jadidlarning bu boradagi garashlarini tahlil etar ekan,
professor Begali Qosimov mana bunday to‘xtamga keladi: “Milliyat tushunchasi
birlikni talab qildi. Birlik deyilganda, asosan, lisoniy, irgiy, diniy mushtaraklik

16 Kapanr: Kocumos b. Munnuii yitrorumn: sxacopat, Maspudar, Gugoiiunuk. — Tomkent: Mabsnasust, 2002. — B. 64.
Y Tacnpunckuit . Munnar. Tannanran acapiap. — TowkenT: MabHasusr, 2006. — B. 91-93.

18 Tacipunckuii 1. Mwumsar. — TomkenT: MabHasusr, 2006. — B. 91.
19 Ammzona C. Xap mwnar 3 T una gaxp srap / Oiinna. — Camapkana, 1914, — Ne 11. — B. 836.
20 BexOyauii M. “Capt” cy3u maxxynaup / Oiina. — Camapkang, 1914. — Ne 23. — B. 340.
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ko‘zda tutiladi”?. Mazkur ta’riflar hamda millatning millatligini belgilovchi bosh
xususiyat tili, uni birlashtiruvchi kuch e’tiqodi ekani e’tiborga olinsa, milliyat
atamasiga quyidagicha ta’rif berish mumkin: Milliyat — muayyan millatning til va
e’tigod jihatdan birligini, uning o‘zligini — milliy fitrati, xarakteri va ruhiyatini
saglash tuyg‘usi, millat sifatida taraqqiy etishini ta’minlash omilidir.

Bu masalaga o‘tgan asr avvalida jadidlar mustagil taraggiyotning eng muhim
omili deb garaganlar hamda millat va milliyat uchun butun kuch va imkoniyatlarini
safarbar etgan. Ushbu maslak yo‘lida bir tan-u bir jon bo‘lib, amaliy ishlari bilan
maydonga chiggan. Milliyat ular uchun milliy g‘oyaning asosi bo‘lib xizmat gilgan.
Bu istilohning badiiy adabiyotga ko‘chishi ham jadidlar ijodi bilan bog‘liq. Tavallo
mashhur tatar shoiri Abdulla To‘qay g‘azaliga tazmin sifatida yozilgan “Jumla fikrim
kecha-kunduz sizga oid millatim” deb boshlanuvchi she’rida bu masala ijod
konsepsiyasining asosi ekanini ta’sirli ifodalagan:

Ey ko zum nuri, belimni quvvati, jon-u dilim,
To tirikman, madh etarman millatim, milliyatim?2,

Millat va milliyatni shoir ko‘z nuri, bel quvvati, jon-u dil deb biladi. “To
tirikman madh etarman” jumlasi bu uning uchun hayotiy maslak ekanini anglatadi.
Shoir bu tuyg‘u o‘zi mansub millat galbining to‘ridan joy olishini, millatning hayoti
ana shu asosga qurilishini istaydi. Taassufki, hayotda buning teskarisini ko‘radi.
Boshqa bir g‘azalida ko‘ngil iztiroblarini mana bunday talgin etadi:

Hama o z boshiga avvora, millatga nazar gilmas,
Milliyat hislari bizda ko ‘ring migdor yo , yo x, yo x%.

Shoir zamondoshlarining o‘zi bilan ovora bo‘lmay, millat taraqqgiysiga e’tiborli
bo‘lishini, ularda milliyat hislari kuchayishini istaydi. Radifning “yo‘x, yo‘x, yo‘x”
tarzida takrorga asoslangani fikrning ta’sir quvvatini oshirgan. Abdulla Avloniy:
“Sarvatli millatlar milliyatlarini yo‘qotmas, rohat va saodatda yashar. Bu kunda
madaniy millatlar urushlarini tijorat va sanoatga aylandurdilar va bu soyada bir-
birlariga g‘alaba va ragobat gila boshladilar’®, deya milliyatning kuchayishi
millatning igtisodiy va siyosiy quvvatiga ham bog‘liq ekanini aytadi.

Behbudiyning barcha asarlarida millat va milliyat ruhi ustuvor.  Aksar
magolalarining sarlavhalarida ham bu tuyg‘u aks etgan. “Millat vazifasi”, “Ehtiyoji
millat”, “Millatlar ganday taraqqiy etarlar”, “Millatga murojaat™, “Millat jaridasi”,
“Millatni kim isloh etar” kabi maqolalari buning isbotidir. “Padarkush” dramasi, “Oq
yelpog‘ichli chinli xotun”, “Bir a’mo bolaning hasrati”, “Bir vafolik zaifani xususida
hikoya” asarlari, badiiy publitsistikasi, adabiy-tangidiy maqolalari, sayohat xotiralari
ana shu ruhda. “Millat vazifasi” magolasi®>da millat taraqgiyga erishmog‘i yo‘lidagi
eng muhim ishlar hagida yozib, millatni o‘z vazifasiga sobit bo‘lishga chagiradi,
mavjud tanazzul holatini isloh gilish yo‘llarini ko‘rsatadi. Bular barchasi jadidlarimiz
millat va milliyatni hayot-mamot masalasi sifatida kun tartibaga qo‘yganidan dalolat
beradi.

2L KocumoB b. Muunuii yitronuIn: xacopar, Mabpudat, punoimnuk. — Tomkent: Mabnasust, 2002, — B. 68.
22 Xyxamépos T. Mapxym A6yina adanu TYkaeBHUHT miebpuHa TasmuH. Cajoiiu Typkuctos. — Tommkent, 1914
iw, 22 anpert.
23 Tapamno. Mumnar cagocu. — Tomkent: T.FynoM HoMugary Hampuér maT6aa mxoamii yitn, 2015. — b. 49.
24 Agnonnii A. Taunanran acapnap. — Touikent. MabHagusr, 2006, — B. 47.
25 Kapanr: bex0ynuit M. Munnar Basudacu / Yadar. — Tormxkent, 1906. Ne18, — Ne20.
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Birinchi bobning ikkinchi fasli “Jadid adiblarining millat va milliyat haqidagi
garashlari” deb nomlangan. Turkiston jadidchilik harakati namoyandalari
Mahmudxo‘ja Behbudiyning “millat ozod bo‘lib, o‘zining mustaqil davlatini
o‘rnatmagunicha, ijtimoiy adolatni tiklab bo‘lmaydi” degan Xxulosasiga qo‘shilgan.
Millat taqdiri, istigboli hamda taraqqiyoti masalalari ma’rifatparvar jadidlarning
barchasini o‘ylantirgan. Abdurauf Fitratning she’rlari, nasriy, dramatik, adabiy-
tanqgidiy va publitsistik asarlari bu jihatdan alohida ajralib turadi. Vadud
Mahmudning 1923-yilda “Turkiston” gazetasida bosilgan “Behbudiy va uning
tegrasida yig‘ilgan yozg‘uvchilar” magolasida: “Behbudiy o‘zbeklarning ijtimoiy
turmushlaridan olib tamoshalar yozish yo‘lini ham boshlagan va oz
to‘garagidagilarga o‘ng eshigini ochib bergan edi. Fitrat shu davrning gattiq milliyat
ruhi bilan sug‘orilgan yosh va qizg‘in bir milliy gahramoni bo‘lib, adabiyot
maydoniga otlandi”,?® deyilgan.

Millat taqdiri, yurt gayg‘usi, Vatan tuyg‘usi va istiglol orzusi Fitrat ijodining
leytmotivini tashkil qiladi. “Yurt qayg‘usi”, “Yurt qayg‘usi (sochma)”, “Yurt
qaygusi” (“Bir o‘zbek tilidan”), “Yurt qayg‘usi” (“Temur oldinda”), “Mirrix
yulduziga”, “Shoir”, “Behbudiyning sag‘anasin izladim”, “O‘git”, “Sharq”,
“O‘qituvchilar yurtiga” singari  she’rlari buning isbotidir. Turkiston jadidlari
yo‘lboshchisi vafotiga bag‘ishlangan “Behbudiyning sag‘anasini izladim” she’rida
millatga ko‘rsatilgan zulm va haqgorat qoralanib, shoir galbidagi qayg‘u va hasrat
ta’sirli ifodalanadi. O‘limlarni boshdan o‘tkazgan sabrli millat obrazi tasvirlanadi:

Bor kuchini to‘pladi.
Zolimning taxtini titratgan bir tovush
Qichqirdi:

- Otamning gabrini gqay yerga yoshurding?!
Bot so‘ylal..
Kirli toj ko‘b qo‘rqdi botur tovushdan,
Seskanib, titrab ... yoshrundi
Bir javob bermasdan.

“Zolimning taxtini titratgan” bu nido yolg‘iz Fitratgagina emas, balki millatga
oid edi. “Otamning qabrini gay yerga yoshurding?!” — bu fagat shoirning emas,
Turkiston jadidlarining hayqirig‘i edi. “Kirli toj ko‘b qo‘rqdi botur tovushdan” —
mustabid tuzumning nohagliklari javobsiz qolmasligiga ishora bor bu satrda. Uning
javob bermasdan seskanishi, titrab yashirinishi sababi shunda.

Behbudiyning “Moziy — istigbolning tarozisidur” degan mashhur iborasi hamda
Abdulla Qodiriyning “Moziyg‘a qaytib ish ko‘rish xayrlik” degan fikrlari o‘rtasida
bog‘liglik bor va bu tasodifiy emas. Abdulla Qodiriy asarlari milliy ruhning betakror
talgin etilgani jihatidan ham ahamiyatlidir. “Ahvolimiz”, “To‘y”, “Millatimga bir
garor”, “Fikr aylag‘il” she’rlari ushbu fikrni tasdiglaydi. “Fikr aylag‘il” she’ri
Behbudiyning “Oyina” jurnali 1915-yil 12-sonida bosilib chiggan. Bu ikki buyuk
ijodkorning munosabati nechog‘liq yagin bo‘lganini ko‘rsatadi. “Millatimga bir
garor” she’rida shoir millatga mana bunday xitob giladi:

Kel, ey millat, bu kun bir maslahat birlan garor o ‘Isun,
Bu kundan o ‘zgan ishlarga pushaymon birla or o ‘Isun,

26MaxMy,u B. Bex0Oynuii Ba yHUHT Terpacura iurmiras €3ryumnap /TypkuctoH. — Tomkent, 1923 i, 10 nexaOps.
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Qilaylik bul kuni g ‘ayrat hama birdan qgilib himmat,
Jaholat cho ‘I sahrosida minba’d sabzavor o ‘Isun®’.

Buyuk adib publitsistikasida millat va uning taqdiri bilan bog‘liq kuchli tangidiy
garashlar, Turkiston hayotining barcha jabhalarini isloh etish g‘oyalari dadillik va
topgirlik bilan yoritiladi. Mustamlaka ma’murlarining hiyla-nayrangi keskin fosh
etiladi.  “Saylovmi,  bosqginchilikmi?”,  “Qimmatchilik  hasrati’,  “Bozor
surushtirmaydur”, “Azob boqgchasida yig‘i-sigi kechasi”, “Qazoyi osmoniylar”,
“Haqgigat — ochib so‘zlashdadur”, “Qurbonlik o‘g‘rilari”, “Mochalov”, “Dardi yo‘q
kesak™ kabilar shular jumlasidandir. Behbudiy va Qodiriy publitsistikasi ko‘p
jihatdan hamohang. Behbudiy Turkistondagi saylovlar mavzusiga ko‘p murojaat
gilgan. Ma’lumki, Chor Rossiyasida davlat ahamiyatiga molik barcha masalalar
Dumada ko‘rib  chigilgan. Behbudiy millat va milliyatni asrashda Dumadan
foydalanish  zaruratini  “3-dumaning zul-ehtirom musulmon fraksiyasi rijoli
mujohidlari majlislarina”, “Saylov haginda”, “Saylangan mansabdor shaxslarning
tasdiq qilinishi haginda”, “Gasudarstvenniy duma vakillari xususida”, “Duma va
Turkiston” maqolalarida ko‘tarib chiqdi. Qodiriyning “Saylovmi, bosginchilikmi?”
macgolasi Mazlum taxallusi bilan e’lon gilingan. Magolada Toshkent shahar dumasiga
navbatdagi qayta saylov o‘tkazish masalasi obyekt qilib olingan. Adib: “...bu
saylovimiz yashirin, tekiz, har kishining xohishicha bo‘lmay, ulamo, boy va
maxdumlar bosqinchiligi ostinda ijro etildi”, deb saylovning adolatsiz o‘tganini
tanqid ostiga oladi. Saylovni o‘tkazishda hurriyat va huquqgga garshi eskilik
tarafdorlari ko‘pchilik bo‘lganidan hayratini bildiradi. Millatga murojaat etib, agarda
kelajak uchun ishlamasak, bora-bora shariat va maishatimiz qo‘limizdan ketishini
aytib ogohlantiradi?®®. Abdulla Qodiriy magolalarida Behbudiy asarlaridagi
g‘oyalarning davom etgani kuzatiladi. Behbudiy Dumaga mahalliy aholi vakillarini
saylash orqgali Turkistondagi ahvolni o‘nglashga intilgan bo‘lsa, Qodiriy “Saylovmi,
bosqinchilikmi?”” magolasida eski hukumat ma’murlari fugarolarning saylov huqugini
poymol etayotgani hagida yozadi.

Millat va milliyat masalalari Abdulla Avloniy ijodida ham o‘ziga xos talgin
etilgani kuzatiladi. Uning “Adabiyot yoxud milliy she’rlar” to‘plami, “Turkiy
guliston yoxud axlog”, “Birinchi muallim”, “Ikkinchi muallim”, “Maktab gulistoni”
kabi darsliklari, “Avdokatlik osonmi?”, “Pinak”, “Biz va Siz”, “lkki sevgi”,
“Po‘rtugaliya ingilobi” dramalari hamda hajviy asarlarida ushbu mavzu yetakchi
o‘rin tutadi. Bu jihatdan, “Adabiyot yoxud milliy she’rlari” turkumi, aynigsa, alohida
ajralib turadi. Majmuadagi she’rlarda millat ma’rifatini yuksaltirish, boshga millatlar
ilm-u hunar egallab, taragqiyot sari intilsalar, bizning millat jaholat iskanjasida
golgani iztirob bilan talgin etiladi. Jumladan, “O‘z millatimizdan rajoyi ojizonam”
she’rida mana bunday yozadi:

Yotursan tobakay g ‘aflat quchog ‘inda, uyon, millat,
Jaholat jomasin ustingdan irg ‘it, tur, zamon, millat,
Ketib hamrohlar, san yo ‘Ida qolmakdan o ‘ton, millat,
Tur, o ‘tmay vagt noz uyqudan ko ‘bdur ziyon, millat.

2 Konmpwii A. [Tuépu 6axp. XK.l — Tomxent: Undo Kanuran Ipoym, 2017. —B. 7-11.
28 Kapanr: bexOynuii M. Tannanran acapnap. J.I. — Tomkent: Axkagemuarp, 2018. — B. 285 - 288.
16



Abdulla Avloniy millat istigboli uchun kurash g‘oyasini o‘ziga x0s uslubda,
yangicha obraz va ramzlar orqali ifodalab, o‘zbek jadid adabiyotida Behbudiy
boshlab bergan an’anani munosib davom ettirdi va boyitdi.

Ishda, bundan tashqgari, Hoji Muin, Abdulhamid Cho‘lpon va Hamza ijodida
millat va milliyat g‘oyalari talgini to‘g‘risida tahliliy fikrlar berilgan.

Tadgiqotning “Behbudiyning adabiy asarlarida millat ma’rifati va tarixi
masalalarining yoritilishi” deb nomlangan ikkinchi bobi birinchi faslida
“Padarkush” dramasida millly ma’rifat g‘oyasining badiiy ifodasi va jadid
adabiyotiga ta’siri” o‘rganilgan. O‘zbek jadid dramasining paydo bo‘lishi va
takomili Turkistondagi ijtimoiy-siyosiy sharoit va milliy estetik ehtiyoj — “Ma’rifat
nuridan bebahra golayotgan kishilar uchun milliy teatr san’atini yaratish?® zarurati
natijasi edi. Milliy damaturgiya va teatr san’ati maydonga kelishida Behbudiyning
o‘rni va roli begiyos. U “Padarkush” (yoxud o‘qimagan bolaning holi”)ni 1911-
yilda yozdi. 1913-yili chop etilgan asar 1914-yil 15-yanvarida Samargandda sahnaga
qo‘yildi. Jadidlar ibratxona deb atagan teatrga rus, yahudiy va musulmon demasdan
butun xalq katta gizigish bilan intilgani ma’lum. Dramaning Toshkentdagi
namoyishida Munavvargori teatrning millat ma’rifatini yuksaltirishdagi o‘rni hagida
nutq so‘zlagan. “Bu nodonliq va dunyodin xabarsizlik balosidin qutulmak uchun, eng
avval, oramizda hukm surgan buzug odatlarning buzugligini bilmak va o‘rganmak
kerakdur. Bas, bizga buni bildiruvchi va o‘rganuvchi yolg‘iz tiyatr sahnasidur®,
Munavvarqgorining ta’kidlashicha: “Bu o‘zbek madaniyati tarixida buyuk vogea
bo‘lib, zamonaviy milliy teatrning tug‘ilishi edi”®!. Teatr namoyishi kuniyoq
“Oyina”da asar hagida tagriz bosildi®*2. Muallifi ko‘rsatilmagan magolada asarning
mohiyati va Xayrullo, domla, Toshmurod va boshga obrazlarga alohida diggat
garatilgan.  Shuningdek, spektaklda boy roli mahorat bilan ijro etilgani, ya’ni
boyning tipik obrazi yaratilgani, uning millatga ko‘rsatilgan oyna bo‘lgani yoritilgan.
1914-yil 22-yanvarda Hoji Muin o‘zining “Yangi asar” nomli tagrizida
“Padarkush”ga munosabat bildirdi3. “Turkiston shevasig‘a yozilg‘on ushbu risolada
Turkiston maishatidin bir fojiani g‘oyat muassir ravishda tasvir etilmishdur. Mana
bundin olinadurgon ibratimiz shulki, boy farzanddlarini o‘qutmagoni uchun
farzandlari o‘z boshig‘a balo bo‘ldi va o‘zlari ham umrlik Sibirga ketub, na
dunyodin, na otasi davlatidan baxt va rohat ko‘rmadilar. Bu foydali risolaning
mutolaasini turkistonlik yosh birodarlarimizga ham tavsiya etarmiz”.

Dramada o‘gqimagan bola-yu, ma’rifatni istamagan otaning ayanchli taqdiri
orgali muallif ilmsizlik, jaholat, axlogsizlik kabi illatlarni sahna orqgali ko‘rsatib,
xalgni ma’naviy ingirozdan qutgarish kerak, degan g‘oyani ilgari suradi. “Birinchi
o‘zbek dramasi” tadgiqoti®** muallifi, amerikalik olim E.Ollvort “Padarkush”
dramasini mahorat bilan ingliz tiliga tarjima gilgan. U Behbudiyning shakl, mazmun
va til jihatdan betakror asar yaratganini aytadi: “U boshga janrlarda yozilgan
asarlardan fargli o‘laroq ijro etish, ko‘rsatish xususiyatiga ko‘ra mahalliy aholi

29 Kapumos H. BexGyauii Ba xanun anabuétu / ¥36ex tuau Ba anaduétu. — Tomkent, 1995. — Ne3. — b. 5.
30 A6aypamuaxonos M.Bupunun Muniuii teatp /TypKUCTOH BUIOSATHHUHT razeTu. — Tomkent, 1914 fiun. — Nel7.
31 A6nypammxonos M. Taunanran acapiap. — Tomkent: Mabnagusr, 2003. — B. 153-155.
32 Typrucronna 6upunun mumii teatp / Otivna. — Camapkang, 1914 inn. — Nel4, — B, 227-231.
3 Xoxu M. Snru acap. Tannanran acapiap. — Tomkent: MabnagusT, 2010. — B. 64.
3 Onsopr D. bupunun ¥36ex npamacu // XKaxon agadbuétu. — Tomkent, 2009 . — Ne§. — B. 107-113.
17



ko‘ngliga birdek yo‘l topa oldi... “Padarkushning sahna asari sifatidagi o‘ziga xos
fazilati, muallif zamonasining mudhish va jirkanch illatlarini ochig namoyish etgani
bilan belgilanadi. Demak, Markaziy Osiyoda birinchi zamonaviy sahna asari
“Padarkush” nomi bilan boshlandi va rivoj topdi”%.

Lekin muallifning: “Markaziy Osiyodagi ilk drama bo‘lgan “Padarkush” uchun
bunday murakkab mavzuning tanlanishi u darajada to‘g‘ri yo‘l emasdi”, degan fikri
milliy mentalitetni tushunmagani natijasidir. Holbuki, o‘sha davrda bunday
mavzuning tanlanishi zarurat edi. Dramada ma’rifatga rag‘bat gilmayotgan Turkiston
boylarining umumlashma obrazi yaratilgan. Boyning asosiy gahramon gilib olinishi
bejiz emas. Millat ma’rifatini yuksaltirish g‘oyaning o°‘zi bilangina amalga
oshmasligi ayon, buning uchun katta sarmoya ham zarur edi. Jadidchilik g‘oyalarini
jamiyatning barcha qatlamlari, aynigsa, millat boylarini jalb etmasdan bajarish
imkonsiz edi.“Yoshlardan himmat va g‘ayrat, boylardan shafgat va marhamat
kerakdur® deganda Behbudiy shuni nazarda tutgan edi.

“Padarkush”dan ta’sirlanib birin-ketin sahna asarlari yozila boshladi.
“Qodiriyning “Ahvolimiz” va “Millatimga” she’rlari hamda “Juvonboz” dramasi
Behbudiyga taglidan yozilgan®’. Qodiriy “Baxtsiz kuyov” dramasini “Padarkush”
ta’sirida 1915-yili yozdi. Ayni paytda 1915-yil 23-sentabr kuni “Typkecranckas
Begomoct” (Ne210) gazetasida “Abdulla Qodiriyning Turkiston musulmonlari
hayotidan olingan to‘rt pardali “Baxtsiz kuyov” nomli sartlarning teatri’ga
G.Andreyevning taqrizi®® e’lon qilindi. Adib “Bizda teatru ishining borishi”
magolasida: “Padarkush” risolasi Turkistonning, umuman, deyarli har bir katta-kichik
shaharlarinda mavqi’ tomoshaga qo‘yilub, yoshlarimiz uchun bir daraja teatru
magsadi onglashilur. Mana shundan so‘ng bizda teatr masalasi bosh ko‘tarib, yarim-
yorti teatr risolalari yoza boshlaymiz®, deya ta’kidlaydi.

Fitratning “Abulfayzxon”, “Chin sevish”, “Hind ixtilochilari”, Cho‘lponning
“Yorginoy”, Avloniyning “Partugaliya ingilobi”, Hamzaning “Muxtoriyat yoki
avtonomiya” kabi asarlari ham Behbudiy dramasidagi milliyat g‘oyasining badiiy
tasviri an’anasi davom ettirilgani va takomillashtirilgani jihatidan gimmatlidir.

Bobning ikkinchi faslida “Behbudiyning badiiy ea ilmiy publitsistikasi: tarixni
o ‘rganish va Turkiston tarixini yaratish muammolari” tahlilga tortilgan. Behbudiy
publitsistikasining ta’sir kuchi katta. Ular o‘z davridayoq keng xalq ommasi, xususan
ziyolilar davrasiga yetib borgani ma’lum. Behbudiy har bir magolasi ustida jiddiy
o‘ylaydi, uning kimga mo‘ljallangani, nima magsadda yozilayotganini aniqg tasavvur
etadi. Adibning mahorati sarlavhalar tanlashida ham yaqqgol ko‘rinadi. Ularda
muallifning magsadi yaqgol ifodalanadi: “Haq olinur, berilmas”, “Milliy tarix
haginda”, “Turkiston tarixi kerak”, “Ehtiyoji millat”, “Millatni kim isloh etadi”,
“Bizni  kemirguvchi illatlar”, “A’molimiz yoyinki murodimiz”, “Turkiston
muxtoriyati”, “Milliy tariximizni kim yozar”. Muhimi, ularning aksarida adibning
shaxsiy munosabati ochiq aks etadi. Ba’zilarida tasdiglash, ma’qullash ruhi aks etsa,

3 Keltirilgan manba. — B. 107-113.

36Bex6y111/1f/'1 M. Vkysunnapra épaam kepak / Oitnma. — Camapkanz, 1914, — Ne31. —B. 601-602.
8"Cynron W. Acapnap. Typt tommuk. T. Il. — Tomkent: F.Fynom, 1972. — B. 336.
% Amngpee I'. Caprosckuil Tearp “BaxTcus kusB” 1pama Bb HXb JIEHCTBUSXD M3b XKU3HH TYpPKECTAHCKHXb
MmycyiabpManb AOnymta Kansipu /Typkectanckas Benomoctu. — Tamkent, 1915 rona, 23 ceHTA0pst.
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ayrimlarida inkor ifodasi kuchayadi. Sarlavhadanoq adibning vogelikka munosabati,
tuyg‘ular shiddati, biror vogea yoki muammo yuzasidan erkin ehtirosli fikr
bildirishga da’vat kuzatiladi.

Behbudiyning masalani kun tartibiga qo‘yish usuli o‘ziga x0s bo‘lib, u ishni
“mugaddima”dan boshlaydi. Bu bilan u o‘quvchini ruhan tayyorlaydi, uning fikrini
ayni mavzuda jamlaydi. Ayni paytda o‘zi so‘zlamoqchi bo‘lgan muammoning eng
muhim qirralari boshgalar tomonidan idrok qilinishi va ilg‘ab olinishiga sharoit
yaratadi. Ayrim magolalarida bu holat ochigdan ochiq namoyon bo‘ladi. Ishontirish
san’ati — adib mahoratining yorgin belgilaridan biridir. Har bir magola aynan shu
san’at hosilasidir. I1foda uchun so‘z tanlash, fikrning mantiqgiy oqgimi, izchilligigina
emas, keltirilayotgan fakt va dalillar, hattoki vogea tafsilotidagi aniglik va xolislik
ana shu ishonchni ta’minlaydi. Behbudiy maqolalari hajman ixcham, yirik magolalari
yo‘q hisobi. Eng vyirigi hozirgi o‘lchamda 5-6 qog‘oz. Aksari ikki-uch qog‘oz
hajmida. Aslida ham, Behbudiy magolalarining kuchi ixchamligida, fikrning siqiq,
lo‘nda va anigligidadir.

Adib publitsistik magolalarida yagqol ko‘zga tashlanib turadigan xususiyat bu —
muayyan fikr, g‘oya yoxud faktlar takroridir. U muhim deb hisoblangan o‘rinlarda
ayni shu yo‘Ini tutadi. Bu kabi takrorlar muallif uslubining zaif jihati emas, aksincha
uning dunyoqgarashi va maqgsadlaridagi izchillik va sabot bilan izohlanadi. Qolaversa,
takrorlar faktlar bilan alogadormi yoki fikr yo‘nalishi bilanmi, gat’i nazar, muallif
undan o‘z maqgsadiga erishish yo‘lida foydalanadi, ya’ni ularni o‘z adresatiga
yetkazish vositasi, deb biladi. Masalan, u mana bunday yozadi : “To‘y va ta’ziyaga
sarf gilinaturgan aqchalarimizni biz Turkistonlilar ilm va din yo‘liga sarf etsak,
gariyb ovrupaliklardek taraqqgiy etamiz va o‘zimiz-da, dinimiz-da obro‘y va rivoj
topar. Yo‘q, hozirgi holimizda davom etsak, din va dunyoda zalolat va masnunatdan
boshga nasibamiz bo‘lmaydur”. Yana bir misol: “Maktab va madrasalar ochmoqqga,
jamiyat va shirkatlik tijoratxonalar ta’sis etmogga harakat etaylik. Rossiya va
Ovrupa, Misr va Istambulga talaba yubormoq kerakdur. Oy Turkistonli musulmonlar,
boshga nasibamiz bo‘lmaydur™*.

Oldindan ma’lum bo‘lgan voqgelik hagida gap ketganda, adib ixcham va qisqa,
lo‘nda ifodalar bilan kifoyalangan. Aksincha, mahalliy aholi, suhbatdosh, o‘quvchi
uchun yangilik yoki notanish bo‘lgan hodisa yoki tushuncha hagida so‘z yuritganda,
erinmay izoh beradi. Masalan: “Melkiy kredit ism ila hukumat Turkiston
muzofotining aksar nohiyalarida kichkina banklarni uch sanadan beri ochmoqda. Har
nohiya, ya’ni vulusning ikki-uch dahasidan uch- to‘rt nafar a’zo saylanadur. Bu
a’zolar daha ahlidan aqcha garz olaturganlarig‘a sakkiz-to‘qqiz muddat bilan o‘n ikKki
foiz ya’ni bir yuz so‘mg‘a bir yil muddatg‘a o‘n ikki so‘m foyda ila garz beriladur*.
Adib bu so‘zlarni o‘z-o‘zicha qo‘llamaydi. Ularning notanish ekanini nazarda tutib,
o‘zbek kitobxoniga ma’lum bo‘lgan boshga bir so‘z yoki izoh bilan uni tushuntirib
ketadi. Masalan: “YupenurensHas coopanus’ tushunchasi “majlisi muassison” (“Haq
olinur, berilmas™), federatsiya — muxtoriyat (“Haq olinur, berilmas”), kaloniya —
mustamlakot (“Bayoni hagigat”). Albatta, ularning barchasi oddiy xalgga tushunarli,
deb aytish giyin. Ba’zan mugobil so‘zlarni topishda giynalgani, hatto bunday so‘zlar

40 bexOyauit M. bruznu kemuprysun wiatiap / Oiinna. — Camapkann, 1915. — Nel3. — B. 338-342.
41 bex6yumit M. Maiina kap3 / Oiinna. — Camapkanng, 1914. — Nel. -B. 23-24.
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topilmagani kuzatiladi. Masalan, “ultimatum” so‘zini “rasmiy bir qog‘oz” deb
izohlash bilan cheklanadi.

Adib magolalarining magsadi bevosita tugallanma bilan bog‘lanib ketadi.
Muallif magsadni to‘g‘ri va to‘la anglatmoq uchun uni magola oxiriga suradi. Ayrim
magolalar “qo‘shimcha dalil” bilan yakunlanadi. Bu vazifani hikmatli so‘zlar, xalq
magollari yoki mashhur kishilarning ibratomuz fikrlari bajarishi mumkin. Masalan,
“majlisi muassison bizga berilmaydur, balki o‘zimiz olsak, azbaski haqg olinur,
berilmas™*2,

Behbudiy Turkistonning haggoniy tarixini o‘rganish dolzarb, moziyni bilish
o‘zlikni anglash ekanini aytdi, millat va Vatan tarixini yaratish zarurligiga alohida
diggat garatdi. Aksar ilmiy-publitsistik chigishlarida bu masalaga munosabat bildirdi.
“Tarix va jug‘rofiya” magolasida: “Asbobi nuzuli Qur’on, vahiy va suduri sunnatni
bilmog, tarix bilmoqg‘a mavqufdur. O‘tgan ulamomizni asarlarig‘a qaralsa, ilmi tarix
o‘qumoqni lozim-u farzligi bilinur... Har kim uchun tarix o‘qumoq kerak. Chunki har
nimarsa va ishning asli va fasli tarixdan bilinur. Katta kishi bo‘lmoq uchun tarix
bilmoqg lozimdur*3. Insonning shakllanishi va kamol topishida tarix fanining o‘rni
beqiyos ekanini ta’kidladi. 1914-yili “Oyna” jurnali 38-sonida uning “Turkiston tarixi
kerak” nomli muammoli ilmiy-publitsistik magolasi chop qilindi. Milliy tarixni
yaratish g‘oyasini ilgari surar ekan, mutafakkir: “...tarix ko‘p ahamiyatli va foydali
bir narsadir. Shuning uchun bizning o‘z shevamizda, Turkistonlik o‘tgan
bobolarimizning maishiy siyosiy ahvoliga doir “Turkiston tarixi”’ bor bo‘lganda, oni
ko‘z oldimizda go‘yub, burungi gahramon bobolarimizning na yo‘l ila taraqqiy va
madaniyat davrig‘a Kirib va nima sababdin oxiri mungariz ketganlarini o‘qub bilib,
xiyla ibrat olar eduk. Holo, biz Turkistoniylar marhum bobolarimiz ahvoli ham
Turkiston vogeoti tarixidan butun g‘ofil va bexabardirmiz. Chunki Turkiston tarixi
haginda yangi tadgiqot ila yozilg ‘on tartibli va istifodali mukammal bir asar vujudga
kelgani yo ‘g ™.

Adib xalglar va millatlarning tarixi mukammal bo‘lishi tarafdori edi. “Sart”
so‘zining Turkiston o‘lkasi davrida qo‘llanishi to‘g‘risida matbuot chiqish gilishi
sababi shunda. “Oyina” jurnalida chop etilgan “Sart” so‘zi majhuldur” (1914-yil Ne22
— 25) maqolasi buning isbotidir. Muallif “sart” so‘zining paydo bo‘lishidan tortib,
“Alisher Navoiy, Bobur, Muhammad Solih, Abdulg‘ozi Bahodirxon asarlarigacha,
N.Ostroumov kitobidan D.G. Logofetning “Buxoro xonligi”’- yu L.Budagov
lug‘atlarigacha, 1.Geyer “Sayohatnoma”laridan A.Vamberi “Kundaliklar’igacha,
jadidchilik harakatining Ahmad Zaki Validiydan Ismoilbek Gasprinskiygacha
bo‘lgan namoyandalari kuzatishlarigacha to‘plab, xulosalaydi™®® va sart so‘zi
etimologiyasini tahlil giladi. Keyin “Sart so‘zi ma’lum bo‘lmadi” magolasi e¢’lon
gilindi“®. Jurnalning 1914-yil 24-sonidagi chigishida “Sart” deb tahgir magominda
ham aytarlar. Turkiston va Buxoro xalgining qozoq, tatar va ruslardan boshga bir
kimsa “sart” demas va ruslarni “sart” atalgani ham gozoq va tatarlarni vositasidur”,
deydi. Mutafakkirning “sart” so‘ziga bo‘lgan munosabati uning millatga bo‘lgan

42 bex6yauit M. Xak onunyp, 6epunmac / Xyppusr. — Camapkans, 1917 i, 17 mrons.
43 BexOymuit M. Tapux Ba xyrpodus. — Tomkent: Akanemuanip, 2001. — B. 26.
4 BexOymuit M. Typkucton Tapuxu kepak. — Tomkent: Akagemuamp, 2001. — B. 66-67.
4 Kocumos b. Munnii yitronu: sxacopar, Mabpudat, puoimnuk. — Tomkent: Mabuasust, 2002. — B. 226 - 227.
46 BexOymuit M. “Capt” cy3u mabnym 6yamamu / Oiinna. — Camapkana, 1914, — Ne39. — B. 922-924.
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ehtiromi dalili edi. Behbudiy kelajakda avlodga tarixni adolatli ravishda yozilgan
holda yetkazishni niyat gilgan. Uning orzu va niyatlari bugungi mustaqilligimiz
faniga va ilmiga asos edi.

Ishning uchinchi bobi “Behbudiy asarlarida millatning siyosiy ma’rifati,
huqugiy madaniyati va milliy til muammolari” tadgigiga bag‘ishlanib, uning
birinchi faslida “Millatning siyosiy va huqugiy madaniyatiga doir Behbudiy
garashlari tadriji” tahlil etilgan. Taraqgiyparvarning XX asrning boshlaridan
umrining oxiriga gadar yozgan siyosiy va huqugiy madaniyatiga doir chigishlari
muhimdir. Uning “Saylovlar haginda”, “Gasudarstvennaya duma vakillari xususida”,
“Hurriyat — ozodlik — svoboda — erkinlik”, “Saylangan mansabdor shaxslarning tasdiq
gilinishi haginda”, “Gosudarstvennaya duma — millat majlisi xususida”, “Xayrul
umuri avsatuho”, “Duma va Turkiston”, “Qonuni Ovrupo”, “Millatg‘a murojaat”,
“Haq olinur, berilmas”, “Turkiston muhtoriyati”, “Qozoq qarindoshlarimizg‘a ochiq
xat”, “Turkiston madaniy muxtoriyati loyihasi”, “Turk adami markaziyat (federalist)
firgasining maromnomasi”, “Turk adami markaziyat firgasining nizomnomasi” kabi
asarlari shular jumlasidandir.

Behbudiy Turkistondagi jaholat va gologlikka, diniy mutaassiblikka va zulmga
garshi kurash olib bordi. U o‘lkani iqtisodiy-siyosiy va madaniy jihatdan taraqqiy
qildirish harakatida bo‘ldi. 1905 va 1917-yillardagi rus ingilobini va  1917-yilgi
fevral revolyutsiyasini ko‘rdi. Natijada Turkistonda milliy mustaqil davlatchilikni
barpo etish, davlat tilini joriy gilish, demokratik yo‘l bilan o‘tkaziladigan parlament
saylovlari asosidagi parlamentga erishish kerak, degan xulosaga keldi. U bunda
hamma millatlarning teng huqugli erkin ishtiroki, tilining, dinining va urf-
odatlarining daxlsizligi masalalarini dadillik va insonparvarlik pozitsiyasidan turib
ko‘tarib chiqdi va kurashdi. “Behbudiy Turkistonni eng avval chor hukumati qo‘lidan
qutqarmoq fikrini elga talgin qilg‘uvchilardan, aholining ezilganligini birinchi daf’a
sezganlardan ham bu hagida nurli usta yo‘llar ila xalgni istigbol kurashiga chagirib
yozg‘uvchilardandir™*’,

Turkistondagina emas, Kavkaz, Tatariston, Eron, Afg‘oniston, Hindiston va
Turkiyada ham oz muxlislariga ega bo‘lgan®® “Oyina” jurnalida bu masalaga alohida
¢’tibor qaratilgan. Adib Turkiston istigloli g‘oyasini siyosiy yo‘l bilan amalga
oshirish tarafdori bo‘ldi. Behbudiy publitsistikasidagi ijtimoiy motivlar asta - sekin
siyosiy darajaga ko‘tarila bordi. Bu hol burjua ingilobidan keyin, aynigsa, yaqgol
kuzatildi. Zero, burjua ingilobi o‘z dastur va va’dalariga ko‘ra, butun jadidlar
gatorida Behbudiy ko‘nglida ham umid va ishonch uyg‘otgan edi. O‘sha kezlari u:
“...haq olinur, berilmaydur. Har bir millat va mamlakat xalgi o‘zini huqugini diniya
va siyosiyasini harakat va ittifoq ila boshqgalardan oladi... Biz istaymizki, hech bir
kishi bizning din va millatimizga zulm va tahdid gilmasin. Biz istaymizki, butun
Rossiya musulmonlari muxtoriyat (federatsiya) usuli yuzasidan tirikchilik
gilsunlar**®, deb yozdi. Halim Saidov fikricha, ushbu magolada birinchi marotaba
“muxtoriyat” so‘zi qo‘llangan. Behbudiy dastlab Rossiya tarkibida federatsiya

47 Asmzzona JI. bexOynuii. Tannanran acapiap. JK. . — TomkenT: Axagemuamp, 2018. — B. 258.
4 Myun X. Maxmynxyxa bex6ymmit / Yukyn. — Tomkent, 1922, — Nel.
49 bexOynuit M. baéuu xakukar / Yiayr Typkucron. — Tormkent, 1917 iun, 12 uroHs.
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masalasini ilgari surgan. Bunda chegara bir bo‘lsa-da, muxtor jumhuriyatni uning o‘z
fugarosi saylangan parlament boshgarishi hagida gap boradi®°.

Behbudiy matbuotdagi dastlabki chigishlaridan e’tiboran siyosiy jarayonlarga
munosabat bildirib borgan. U kommunistik mafkurani keskin ravishda inkor etib,
“...bu toifaga qo‘shilmoq biz musulmonlar uchun nihoyatda zararlik”, deb yozgan
edi®l. Behbudiy — kuchli siyosatchi. 1917-yili Toshkentda bo‘lib o‘tgan Turkiston
musulmonlari qurultoyida gatnashgan va u yerda ma’ruza ham qilgan. Adib
musulmonlar o‘rtasidagi har ganday ixtilofga garshi chiggan. Mazkur qurultoyda
taraqgiyparvar musulmonlar sho‘rosining raisi sifatida saylangan. Ma’lumki, 1917-
yil 26-noyabrda Qo‘qonda o‘lka musulmonlarining to‘rtinchi favqulodda qurultoyi
ish boshlab, 27-noyabrda Turkiston muxtoriyati e’lon gilingan. Muxtoriyatning
g‘oyaviy tashkilotchilaridan biri Mahmudxo*‘ja Behbudiy edi.

Adib mustamlaka tuzumning ozi o‘ylab topgan “demokratik duma”ga “saylab
qo‘yiladigan” vakillarni jalb qgilish orgali muammolarni hal qgilish g‘oyasini ilgari
surdi. Behbudiyning inson va millat huquglari sohasidagi garashlarida boshga
mutafakkirlardan ajralib turadigan xususiyatlar, birinchidan, u o‘zidan oldingi barcha
allomalar merosini chuqur o‘rgangan, barchasini asliyatda mutolaa qilgan.
Ikkinchidan, tarixiy jarayonlarga baho berishda aniq mustaqgil fikrga ega edi.
Uchinchidan, musulmon tarixi va huqugini chuqur egallagan. Musulmon huquqiy
ma’rifatini jamiyatga, fugarolar hamda millatga nisbatan qo‘llashning uddasidan
chiggan. To‘rtinchidan, Behbudiy zamonaviy ilmni chuqur egallash bilan bir gatorda,
uni huqugiy ma’rifat jihatdan kafolatlashga erishdi. U butun ijodini fugarolarning
Ijtimoiy himoyasiga garatdi, inson va millat huquqi sohasida tadbirlar ishlab chiqib,
barcha huquqiy hujjatlarning, golaversa, shar’iy gonunlarning boshida himoyachi
sifatida turdi. Beshinchidan, Behbudiy mustaqgil, huquqgiy, inson huquglarini
himoyalovchi davlat qurish uchun bor kuchini sarfladi.

Jadidlarning ilg‘or vakili va fugarolar huqugi himoyachisi sifatida ko‘p amaliy
ishlarni bajardi. Ya’ni ayrim dindorlar mutaassib (ko‘r — ko‘rona ishonuvchi)
fikrlarda bo‘lib, jadidlar garashlariga tangidiy munosabatda bo‘lgan. Ular jadid
yo‘lboshchilarini dinsizlikda hamda giyofalarini, ya’ni kiyimlarini o‘zgartirganlikda
aybladi. Behbudiy “Kiyim va tashabbuh masalasi”®? magolasida bunga oydinlik
kiritdi. O‘sha murakkab vaziyatda jadidlarning harakatlari, yurish-turishi shariatga
xilof emasligini dalillar asosida isbotladi.

Behbudiy o‘lkada gonunlari mustahkam davlatni joriy gilish, millatni ozod va
erkin ko‘rish uchun ma’naviy va huquqgiy jihatdan kurashib yashadi. U o‘zining
hayoti davomida madaniy, ijtimoiy, iqtisodiy, huqugiy sohalarda inson erki va
huqugining himoyasiga bag‘ishlangan normalar ishlab chigishda bevosita ishtirok
etdi.

“Turkiston madaniy muxtoriyat loyihasi” Behbudiy tomonidan ishlab
chigilgan®. Loyiha rasmiy yuridik hujjat hisoblanadi. Temur Xo‘jao‘g‘li fikricha:
“Bu matn diqgat bilan o‘rganilsa, Behbudiyning chor Rusiyasi garamog‘ida

50 Caunos X. Masbpudar nubocunaru ozoamuk. — Tormkent: lapx, 2000. — B. 75.
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Turkistonda yashayotgan turkistonliklar uchun (Buxoro amirligi va Xiva xonligi
bunga kirmaydi) o‘z davriga ko‘ra g‘oyat jasoratli, keng huquglar talab etuvchi
muxtoriyat istagani ma’lum bo‘ladi”™®*. Hujjat to‘la ma’noda inson huquglarini
tiklashga garatilgan. Shuningdek, loyihaning “Umumiy maktablar’ bo‘limida
ko‘rsatilganidek, Turkistondagi o‘qitish masalasi ham Rossiyadagi umumiy o‘qituv
masalasi kabi teng asosda bo‘lishi qonuniylashtirilgan.

Bobning ikkinchi fasli “Adib asarlarida milliy til taqdiri va taraqqgiyoti
masalalarining yoritilishi” deb nomlangan. Behbudiyning til sohasidagi garashlari
alohida ahamiyatga ega. U matbuotni tashkil etishda, yangi usul maktablarini joriy
gilishda, jadid maktablari uchun darsliklar yaratishda, o‘zbek milliy tilini
shakllantirishda katta xizmat qgildi. “Ikki emas, to‘rt til lozim” (1913)*°, “Har millat
o‘z tili ila faxr etar (“Oyina”1914-yil, S.Ayniy)”®®, “Sart” so‘zi majhuldir’ (1914)%,
“Til masalasi (1915)” singari maqolalari buning isbotidir.

“Kitobat ul-atfol” o‘zbek tili goidalari asosida ishlab chigilgan. Kitob 1917-
yilga gadar ham bir necha marotaba nashr etilgan. 1908-yilgi nashri o‘zbek va fors
tillarida yozilgan. Mugovasida: “Majmuayi kitobat va inshodan birinchi juz maktabi
ibtidoiya uchun” deb ko‘rsatilgan. “Mubarriri va noshiri mufti Mahmudxo‘ja
Behbudiy” deb yozilgan. Kitobning hajmi 27 bet, formati 27x18, yozuv hajmi
o‘rtacha har bir sahifada 20 gator. Kitob kirish, xat yozmoq shartlari, maktub
yozishning tavsifi va odobi, oylarning nomlari, tinish belgilar va ish yuritishga doir
hujjatlardan namunalarni o‘z ichiga oladi. Darslik o‘zbek tilida ilk qo‘llanilayotgan
xat namunalaridan iborat.

Behbudiy millatning ma’naviyati va ma’rifatini ko‘rsatuvchi asosiy masala bu
uning tili ekanini ta’kidlaydi. Tilga doir magolalarida mutafakkir yagona adabiy til va
uning sofligini saglash masalalarini yoritadi, til o‘rganishning millat taqdiri va
madaniyatida tutgan o‘rni masalasiga munosabat bildiradi. “Ikki til emas, to‘rt til
lozim™*® magolasida turli tillarning Turkiston hududidagi mavgeyini tahlil etib,
ularning jamiyat ravnagidagi o‘rnini ko‘rsatishga harakat qildi. Chunki millat
taragqgiyoti omillaridan biri jahon ilm-fani, iqtisodi va siyosatidan xabardorligidir.
Muallif turkiy tilni gadrlagan holda boshga tillarni ham o‘rganish zaruratini
ta’kidlaydi. Shuning barobarida, bu sohadagi kamchiliklarga diggat garatadi.
Behbudiyning ta’kidlashicha, “dars kitobi — arabiy, muallim — turkiy, taqrir-u
tarjimani forsiyligi xiyla ajibdur”. Demak, “usuli ta’lim va tadrisni isloh etmak
kerak”.

Behbudiy turkiy, ya’ni o‘zbek tilidan samarali foydalanish tarafdori edi. U
o‘zbek tiliga kirib kelgan, xalg uchun tushunish murakkab bo‘lgan begona so‘zlarni
isloh qilish masalasini kun tartibiga qo‘ydi. Taraqgiyparvarning fikricha, o‘zbek
tilidagi forscha va arabcha so‘zlarni isloh gilish oson emas, bu sun’iy amalga oshirib
bo‘lmaydigan va uzoq vaqtni talab giladigan jarayondir. Jumladan, arab tilidagi
so‘zlarni isloh gilish to‘g‘risida Behbudiy mana bunday yozadi: “To‘g‘ridan to‘g‘ri
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demoq kerakki, bagadri imkon arabiy 0z yozulsun. Arabiy ismlik nimarsalar
jamlanganda, turkcha jamlansun. Masalan, ulum, funun, ulamo, quzzot va ....demoq
yerinda fanlar, ilmlar, olimlar, gozilar ... yozingiz™°.

Behbudiy ona tilini o‘rganish bilan birga xorijiy tillarni ham egallash zarurligini
inkor etmadi. Bu masalaning mohiyatini yaxshi anglagan Behbudiy ham xorijiy
mamlakatlar bilan igtisodiy, madaniy alogalarni rivojlantirish uchun hech
bo‘lmaganda bu tillardan birontasini o‘rganish zarurligini ¢’tirof etadi. Uning
fikricha: “Dunyomizni ilm-u fandan xabardor bo‘lmoq uchun rus, nemis, fransaviy,
anglis, itoliyoni, arabiy, jopuniy tillardan birini bilmoq kerak®°,

Behbudiyning til sohasidagi garashlari tizimida lingvistikaga doir “Til masalasi”
magolasi alohida ajralib turadi. Muallifning bu maqgolasi 1915-yilda yozilgan bo‘lib,
“Qyina” jurnalida e’lon gilingan®*.  Magolada muallif til sohasidagi o‘ta dolzarb
bo‘lgan muammolarni o‘rtaga tashlagan. Birinchi o‘rinda o‘zbek tilining ko‘p shevali
til ekaniga munosabat bildirgan. “Behbudiy kundalik matbuot nashrlari chop etilib,
xalq orasida keng ommalashgan joyda adabiy til normalari ma’lum me’yorga
Kirayotganini ta’kidlaydi. Bundan tashgari, matbuot tilining rivoji xalg jonli tilidan
ustun darajada ekanini ugtirib o‘tadi.”®?

Behbudiy boshga mualliflarni ham “Oyina” jurnalida milliy tilning gadri, uni
asrash to‘g‘risida chigishlar gilishga undadi. Jurnalning 1914-yil 35-sonida chop
etilgan “Har millat o°z tili ila faxr etar” magolasi®® shunday chigishlardandir. Saidrizo
Alizoda bu magolada tilga hurmat, turkiy tilda ma’nodoshi bo‘lsa ham yevropacha
so‘zlarni qo‘shib ishlatish tilimizga putur yetkazishi to‘g‘risida kuyunchaklik bilan
yozdi.

Umuman, milliy tilni asrash, boyitish va takomillashtirish ma’rifatparvar
jadidlar, jumladan, Mahmudxo‘ja Behbudiy faoliyatining asosini tashkil etgan.

Dissertatsiyaning to‘rtinchi bobi “Behbudiy asarlarida avlod tarbiyasi
masalasining ifodalanishi” deb nomlangan. Uning birinchi faslida “Adibning
maktab-maorifga doir garashlari” tadqiq gilingan. Behbudiy Turkistonda ma’rifat
targatishning dastlabki yo‘li eski usuldagi maktablarni isloh gilish hamda usuli jadid
maktablarini joriy etishda, deb bildi. U Turkiston o‘lkasida yangi maktab g‘oyasining
asoschilaridandir. Samargandda Rajab Amin qishlog‘ida yashovchi Abdugodir
Shakuriyning bu boradagi sa’y-harakatlarini eshitib, uni o‘z hovlisiga ko‘chirib keldi:
“Mullo Abduqgodir shahardan uch chagirim tashgaridagi o‘z hovlisiga usuli jadida
maktabi ochib ediki, bolalarni shahardan borib kelishi ko‘p mushkulligi uchun man
rogimi huruf Mahmudxo‘ja mufti, janob balanddarajalik Samargand gubernaturi va
palitsiyamistirini olib borib ko‘rsatib va shaharg‘a o‘z hovlimg‘a ko‘chirib maktabni
ochmoq uchun ruxsat olib, shaharga ko‘chirib edimki, ikki yil bo‘ladur®,

Behbudiy Ismoilbek Gaspirali tomonidan ishlab chigilgan o‘qitish bo‘yicha
qoidalarni asos sifatida olgan edi. Ya’ni: sinfda (maktabda) bolalar soni o‘ttiztadan
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oshmasligi; bolalarni fagat ikki daf’a — yoz va qish boshlaridagina qgabul gilish; har
gabulda necha bo‘lishidan gat’i nazar, bir sinf bo‘lsin; har bir muallimda ko‘pi bilan
3-4 sinf bo‘lsin; agar maktab uch sinfdan iborat bo‘lsa, darslar ketma-ket, ma’lum
uyg‘unlikda qo‘yilmog*i lozim; 7-9 yoshlardagi bola 7-8 soat uzluksiz o‘qiy olmaydi;
uning uchun 8 soat kifoya. Har darsdan so‘ng 10 dagiga tanaffus lozim; juma va
bayram kunlari dam olinadi; o‘n oy o‘qgishdan so‘ng yozning issiq kunlarida ta’til
bo‘lishi magsadga muvofiq; dars zeriktirmasligi lozim. Besh soatda besh turli fandan
dars bermoq og‘ir dagildir, lekin besh soat yolg‘iz bir dars ila o‘trashmoq buzar;
shogirdlari urmiya, so‘kmiya hojat yo‘qdir; har hafta nihoyatinda shogirda haftalik
taakira verilmalidir. Hafta bo‘yi darslarina diggatli o‘lub, bildigi ishorat edilib, ofarin
yozilmalidir; maktabning panjaralari (terazalari) buyuk va ichi ziyoli va oydin
o‘lmasina bik diggat etmalidir... Sovuqg xonada dars vermak, ilm o‘rganmak og‘irdir,
begunoh sibyona jazo vermakdir...%.

1908-yili  Turkiston general-gubernatorligining mahkamasida “Turkiston
o‘lkasida va undan chetda josuslik gilish masalasi’ning komissiyasi tuzildi®. Bu,
asosan, 1905-yildan keyin hurfikrlikni bo‘g‘ish maqgsadida tuzilgandi. Komissiya
dastavval jadidlar harakatini bo‘g‘ish yo‘lidan bordi. Bu komissiya Turkistondagi
boshga ko‘pchilik maktab va madrasalar ham jadidlar ta’siriga berilmasliklari uchun
jon-jahdlari bilan kurashdilar. Mahkama politsiyasining gilgan hisobotlari bo‘yicha:
“Toshkentda 1912-yilda ming kishidan ortig 13 ta yangi maktab ham 31 ta kitob
do‘konlari bo‘lgan®’.

Behbudiy usuli jadid maktablarning asoslari, uning o‘rni va roli, uning gadimgi
maktablardan fargli tomonlari, millatning Kkelajagidagi ahamiyati, maktabda
o‘qitiladigan fanlar, o‘qitish usullari, fanlarning turlari, o‘quv-uslubiy qo‘llanilishi,
millat bolalarining usuli jadid maktablarida o‘zlashtirishlari to‘g‘risida o‘nlab ilmiy
va ilmiy-ommabop magolalar yozdi. Muallifning o‘zi buyuk muallim sifatida ilk bora
o‘quv darsliklariga asos soldi. Uning darsliklari millatimiz hayotida takrorlanmas
manba sifatida bugungi kungacha yetib keldi.

Behbudiyning usuli jadida yo‘nalishida yozilgan maqolalaridan: “Samargand
maktabi haginda”, “Jug‘rofiya ilmi”, “Samargand usuli jadid maktabi xususida”,
“Samargand usuli jadid maktabini imtihoni xususida”, “Samargand maktabi
haginda”, “Turkistonda maktab lisoni”, “Buxoroda usuli jadida™”, “Yangi maktablar
masalasi to‘g‘risida tavzeh”, “Maktablar haginda”, “Maktablarg‘a ruxsat olmoq
tarigasi”, “O‘quvchilarg‘a yordam kerak” va boshqgalar shular jumlasidandir.
Shuningdek, usuli jadid maktablari uchun darsliklar yozdi: “Risolayi jug‘rofiyayi
umroniy” (1905); “Risolayi jug‘rofiyayi Rusiy” (1905); “Risolayi asbobi savod
alifboyi maktabi islomiya” (1905); “Madxali jug‘rofiyai umroniy” (1907); “Muxtasar
jug‘rofiyayi Rusiy” (1907); “Tafakkur ul-atfol” (Hikoyat va axloq risolasi) (1908);
“Kitobat ul-atfol” (1908); “Amaliyoti islom” (1908); “Kitobi muntaxabi jug‘rofiyayi
umumiy va namunai jug‘rofiya”(1908); “Tarixi islom” (1909); “Tatbiqoti diniya va
fanniya” (1908); “Alifboyi maktabi islomiya” (forscha) (1908)°.

8 NMomumos V. XKamuanap Maxrabaapu: yaapia oHa TUIM Ba aAabUéT YKUTHIIHUHT MIMHUH — Ha3apui XaMmza amaiuii
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Behbudiyning usuli jadid maktabining tahsili ikki gismdan iborat bo‘lib, har bir
bosqich to‘rt yildan o‘qitilar edi. Birinchi bosqichning dastlabki yilida forscha va
arabcha alfbo asosida yozuv o‘rgatilgan. Bolalarning zehnini o‘stirish uchun hisob
darsi og‘zaki — suhbat tarigasida darslar o‘tkazilgan. Qur’ondan suralar yod oldirilib
nomoz o‘qittirilgan. Ikkinchi yilda “Haftiyakdan dars olingan. Bolalarda o°z diniga,
ota- onalariga, o‘z vataniga sodig bo‘lib yetishishlari uchun “lymon va e’tiqod” darsi
o‘tilgan. Hisob darsi, turkiy, forsiy va arabiy adabiyotdan darslar o‘qitilgan. Adabiyot
darsida ko‘plab she’rlar yod oldirilar va matnlar o‘qitilar edi. Uchinchi yilda Kalomi
Sharif kitobi, islom ibodati darsi, tajvid qoidalari, forsiy va turkiy she’rlar, Sa’diyning
nasihatomuz asarlari, forsiy va turkiy adabiyot, til, tarix, islom tarixi, jug‘rofiya kabi
darslar o‘tilgan. Usuli jadid maktabining birinchi bosgichi to‘rt yilda yakunlanardi.
Bu to‘rt sinfni tamomlagan tolibning forsiy va turkiy tilda savodi puxta bo‘lar edi.
Arab tili va uning ilmidan ham yaxshigina xabardor bo‘lib, Qur’onni tajvid
qoidalariga asosan giroat gilardi. Din tarixi, zamonaviy dunyo tarixi o‘qitilgan. Hisob
ilmidan sabog olingan. Behbudiyning ta’kidlashicha, bu to‘rt sinf usuli jadidda
o‘qigan tolib, o‘n sana eski maktab o‘qgigan tolibdan yaxshi bilimga ega bo‘lgan. U
yozgan edi: “Ishonmagan kishi kelsun, to‘rt yil o‘qigan bolalar borki, yugoridagidan
(ya’ni sanalgan fanlardan — N.A) ziyoda nimirsa bilur va ko‘rsaturmiz”°.

Bu to‘rt yil usuli jadida maktabini tamomlagan o‘quvchilarni biron kasbga yoki
o‘qishni davom ettirishga murabbiyning o‘zi tagsimlar edi. Agar o‘quvchi qobiliyatli
bo‘lib, o‘zi kasbni xohlasa, mudarrislikka borar yoki shu yo‘nalishdagi ish bilan
shug‘ullanar edi. To‘rt yillik birinchi bosgichni tamom gilganlargina usuli jadidaning
ikkinchi bosgichiga gabul gilinar, bu gism rushdiyya (o‘rta) nomlanib, uning tahsili
ham to‘rt yil bo‘lgan. Birinchi yilda arab tili, jug‘rofiya, shafagiya (astronomiya), fors
tilidan turkiyga tarjima, tarix, islom tarixi, Sa’diyning “Guliston”i, forsiy va turkiy til
o‘qitilgan. Ikkinchi yilda arab tili, arab tilining amaliy mashg‘ulotlari, “Shifoiya”,
tarix, islom tarixi, axloq darsi, forsiy va turkiy til, hisob darslari o‘tilgan. Uchinchi
yilda arab tili, hisob, umumiy tarix fanlari o‘rgatilgan. Rus tili o‘qitilgan. Unda
ko‘proq amaliyotga alohida e’tibor garatilib, ish yuritishga doir hujjatlar ustida mashq
gilingan. Turkiy tilda ish yuritishga doir amaliy dars o‘qitilgan. To‘rtinchi yilda arab
va rus tillari amaliy darsi, turkiy ta’lim (pedagogika), adabiyot namunalari,
salomatlik, maktab va hayot, tabiat darslaridan saboq olganlar.

Sakkiz yillik maktabni o‘qib tamom gilgan o‘quvchi forsiy va turkiy tilda
bemalol savod chigarib, ikki tilda hatto adabiy magolalar yoza olish darajasiga ega
bo‘lgan. Shu bilan birga, arab tilida, rus tilida o‘qib bemalol so‘zlasha olgan.
Jug‘rofiya, tarix, axlog, hisob, salomatlik darsidan hayot uchun zarur bilimlarni
egallagan. Shu bilan birga, Turkiston hududi bo‘listnoyxonalarida ish yuritish
sohalarida ishlay olgan. Bu shogirdlar tijorat asoslaridan dars olib, tijorat bilan ham
shug‘ullanishlari mumkin bo‘lardi. Shuningdek, mirzolik, muharrirlik vazifalarida
ham ishlay olar, usuli jadida maktablariga muallimlik gilishlari ham mumkin edi.
Agarda shogird bilimini yanada oshirishni istasa, shu jadid maktabining
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tavsiyanomasi bilan Misr, Turkiya kabi musulmon mamlakatlariga borib, ularning
oliy o‘quv yurtlariga kirib o‘qishlarini davom ettirishga ham huquq berilgan.

“Kitobat ul-atfol” til sohasida ish yuritish bo‘yicha qo‘llanma hisoblanib, ayni
paytda jadid maktablarida darslik sifatida foydalanilgan. Unda huquqgiy tarbiya
usullari mujassamlashgan. Ya’ni matnlar, xatlar, ish yuritishga oid tahlillar
berilganki, bular o‘quvchini, talabalarni tarbiyalash va o‘z huquglarini anglashida
alohida vosita hisoblangan. Darslikda xususiy va rasmiy xatlarga alohida-alohida
misollar keltirilgan. Berilgan xatlar yugorida ko‘rsatilgan o‘n sakkizta talab qoidalari
asosida yozilgan bo‘lib, huqugiy axlog va odob namunalarining tipik ko‘rinishlariga
misol bo‘ladi. Jumladan, “Ulug® Tangrim oti ila mehribon otajonim xizmatlarig‘a”,
“Sababi vujudu saodatim padari buzrukvor huzurlarig‘a”, “Sevikli onam huzuri
shariflarina”, “Janobi ustozi kiromim huzuri anvarlarina” kabi sarlavhalardan ham
ko‘rinib turibdiki, go‘llanilgan har bir atama axloq va odob me’yorlarining yuqori
ko‘rinishi hisoblanadi. Fugarolarning o‘z erki va huquglarini anglashida ham mana
shu munosabatlarning ta’sir kuchi ko‘rinadi.

Bobning ikkinchi fasli “Yosh avlodda vatanparvarlik, millatparvarlik
tuyg ‘ularini tarbiyalash muammolari” tahliliga bag‘ishlangan. Behbudiy XX asr
boshlarida yangi usuldagi maktablar tashkil gilish bilan bir gatorda, farzandlarning
tarbiyasiga e’tibor qaratishni bosh vazifalardan deb bildi. Taraqgiy etgan
mamlakatlarda bo‘lib, ularning ilmini, tarbiyasini, hayotini ham o‘rgandi. Ulardagi
tarbiya usullarini Turkistonga tatbiq etishga harakat gildi. O‘z uyida maktab ochib,
o‘lka farzandlarini bepul o‘qitdi. U o‘qitish tizimida xalgaro miqyosdagi tarbiya
usullarini qo‘lladi.

Behbudiy yosh avlodda vatanparvarlik  va millatparvarlik tuyg‘ularini
tarbiyalashga garatilgan magolalar yozdi. Adibning “A’molimiz yoyinki murodimiz”
maqolasida Keltirilganidek, “...aqchalik otalar, albatta, to‘y va ma’rakaga
qizg‘onmaganlaridek, bolani o‘qutishg‘a ham qizg‘onmasalar kerakdur. Bolalar
uchun tarbiyaxona (pansiyon) ochmoq kerak. Va bu tarbiyaxonalar zamoncha va
milliy va diniy ruhda bo‘lishi kerakdur. Bu tarbiyaxonalarni ochmoq uchun va
hukumat maktablarig‘a bola tayyor gilmoqg uchun nashri maorif yoyinki jamiyati
xayriya va yoyinki tarbiyati atfol jamiyati va yo o‘zga ism ila, xulosa, jamiyatlar
kerakdur. Toki bul jamiyat(lar) xalgdan oqcha jamlab millat bolalarini o‘qutush va
millatni oyandasi uchun kerak bo‘laturg‘on qozi, ya’ni sudya, zakunchi, ya’ni
huqugshunos, injiner, ya’ni muhandis, muallim, ya’ni zamona maktabdori, millatni
homiysi va xodimi, ya’ni Davlat Dumasig‘a deputat, milliy sanoatxonalarimizni isloh
va ihyo etuvchi, ya’ni texnik, tijoratxona va bonklarda bizg‘a yordam beruvchi, ya’ni
tijorat ilmini o‘qug‘on kommirsant, shahar dumaxonalarig‘a... bizni tarafdan kirib va
saylanib, biz uchun, vatani uchun, dini mubini islom uchun... odamlarni
yetushturmogq kerakdur7°,

Behbudiy zamonaviy kadrlarni  yetishtirish  kechiktirib  bo‘lmaydigan
vazifalardan ekanini ta’kidlaydi. Naim Karimov fikricha: “Behbudiy, bizningcha,
ruslar yordamida emas, balki Turkistonda tashkil etilgan “Nashri maorif” singari
milliy tashkilotlar yordamida nafagat Rossiya, balki Makka, Madina, Misr, Istanbul,
shuningdek, turkiy xalglar istigomat gilgan Kavkaz, Qrim, Orenburg, Qozonga borib,
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shu yerdagi dorilfununlar yordamida ma’rifatli bo‘lish, eng muhimi, davlat
muassasalarida, tijorat sohalarida ishlay biladigan, Davlat dumasiga saylana oladigan
kadrlarni tayyorlash orgaligina istiglol uchun kurashni mumkin va lozim deb bilgan.
Davlat, sanoat va gishlog xo‘jaligi, transport, fan va madaniyat sohalarida rahbar
lavozimlarda ishlay oladigan kadrlarni voyaga yetkazish Behbudiy ma’rifatparvarlik
konsepsiyasining pirovard magsadini tashkil etgan>’2.

U o‘lkada farzandlarni tarbiyalash usullarini ko‘rsatadi. Birinchi o‘rinda uning
o‘zi shogirdlar yetishtirish uchun harakat gildi. U shogirdlariga ham ma’naviy, ham
iqtisodiy yordam ko‘rsatdi. Turkiston farzandlarini ilmli gilishni birinchi masala deb
bildi. U ustoz va shogirdlikka katta e’tibor garatdi. Yoshlarning hatto o‘z hisobidan
taraqqgiy etgan Turkiya, Misr kabi mamlakatlarga borib tahsil olishi uchun sharoit
yaratib berdi. Behbudiydan otalarcha g‘amxo‘rlik ko‘rgan  shogirdlaridan biri
Abdusalom Azimiy Turkiya safari oldidan ustozining aytganlarini xotirlab yozgandi:
“Siz menim ko‘rsatganlarimdek Istambuldagi Boyazid talabalar jamiyatiga boringiz.
Mening va Gasprinskiy afandining salom hamda maktubini u yerga yetkazingiz.
So‘ngra jamiyat sizga xizmat o‘rnini ko‘rsatur va Xizmatdan forig® bo‘lganingizdan
keyin sizga Misr tahsilini ta’rif etib va har bir jihatdan yordam va maslahatlar berar,
deya menga o°z liboslaridan safar liboslarini tayyorlab Istambul va yoxud Misrga
borib adres yuborganimdan keyin doimiy ravishda tahsil masorifin yuborib turishini
va’da Dberib, Bog‘chasaroy, Sevastopol va Istanbulga tavsiya qog‘ozlari berib
uzatdi’2.

Adib millat farzandlari o‘z xalgining taraqqiysi uchun harakat gilishi, zamona
bilan barobar bo‘lib, ilm va ma’rifatga alohida e’tibor qaratishlarini istadi.
Mutafakkirning qarashlarida vatanparvarlik asosini ilm tashkil etadi. “Millatlar
ganday taraqqiy etarlar” maqolasida: “Taraqqiy giluvchi millatlarning ulamosi
zamondin boxabar bo‘lib, o‘z millatining “masolihayi zamoniyyasi uchun sa’y etar,
millatni peshravig‘a oqcha ila, hayrat ila iona gilmogni millat boylarig‘a taklif etar,
tashviq va tahris etar. Xulosa, har millatni ulamosi, ahli galami millat uchun so‘ylar,
yozar va havoiji milliya va zamoniyani o‘z millati mansubasig‘a bildirarlar’” desa,
“Vatanparvarlik kerak” maqgolasi millat yoshlarini  Vatanni sevishga chorlaydi.
Behbudiyning vatanparvarlikka da’vati yoshlar qalbiga vatan tuyg‘usini
singdirishning asosini tashkil etadi. Behbudiy millat yoshlari Vatanning nima
ekanligini tushunishlari uchun Yevropa mamlakatlarida kechayotgan jarayonlarni
tasvirlaydi. Rossiya, Germaniya, Belgiya, Avstriya, Angliya mamlakatlaridagi yerlar,
ularning joylashishi, maydonlarining ganchaligi, ularning Turkistongacha bo‘lgan
masofalari ilmiy jihatdan asoslanishi o‘quvchida gizigish uyg‘otadi. O‘zga
mamlakatlarning yutuglarini ko‘rsatish orgali yoshlarda o‘z mamlakatiga, vataniga
mehr uyg‘otadi. Behbudiyning o‘zi Yyozganidek: “Matlabimiz  Turkiston
musulmonlarining vatanparvarligig‘a tashviq etmoq edi” deydi. Muallif yozadiki,
“Vatanimizga dushman e’loni harb etgan uchun ta’sirlanib, izhori vatanparvarlik
etmoqimiz lozimdur. Izhori vatanparvarlik esa bagadari hol va aqcha va mol ila
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—b. 389-390.
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davlatg‘a ionat etmoqdir. Hamda nafsoniyatdan va xalq afkorini parokanda gilaturgan
ish va so‘zlardan saxlanmoqgdur. Hukumatg‘a ot va aroba va ashyo kerak bo‘lganda,
osonlik ila bermoq kerakdur. Holbuki, hukumat pulini berib olar. Ba’zi mamlakatda
muhoraba zamonida xaloyig nimarsasini hukumat nasiya ham oladur”.

Alohida ta’kidlash kerakki, Behbudiy aksar maqolalarida millatparvarlikka
chagiradi. Taraqgiyparvarning “Muhtaram yoshlarg‘a murojaat”’®> magolasi yoshlarni
vatanparvarlik va millatparvarlik ruhida tarbiyalashga qaratilgani jihatidan
ahamiyatlidir. Behbudiy yoshlarga qarata, eng avvalo, o‘lkada maktablar
taraqgiyning boshlang‘ich poydevori ekanligini aytadi. Ularni muallif: “Madaniyat va
saodatning durdonasidur”, deydi. Millat yoshlariga: “Millat, eng avvalo makotibi
ibtidoiyasini zamoncha isloh etub, ko‘paytirmaguncha taragqqgiy yo‘lig‘a Kirub
madaniyatdan foydalanmas. Maorif silohi ila qurollanmagan millat esa dunyoda rohat
va saodat yuzini ko‘rolmay, “muborazai hayot maydonida” mutlago mag‘lub bo‘lur,
oyoglar ostida ezilur’®,

Ikkinchidan, Behbudiy yoshlarga - millat bolalarining ibtidoiy tarbiyasiga
e’tibor garatilishi lozimligini ugtirdi. Unda yangi jadid maktablarining tashkil etilishi
va ulardagi intizom va tarbiyaga e’tibor berilishini istadi. Shuningdek, Behbudiy:
“bolalarni milliy va diniy ruhda mukammal suvratda yetushdur”ish vazifasini
yuklaydi.

Uchinchidan, Behbudiy maorif kadrlari masalasida qayg‘urdi. “Hozirda esa
Turkistonda muallim 0z bo‘lub, muallimlarga ehtiyojimiz shadiddur”. O‘lkada yuzlab
maktablarni ochib, Turkistonda muallimlarning sonini ko‘paytirish masalasini qo‘ydi.
Mutafakkirning o‘zi aytganiday: “Turkiston yoshlari muallim yetushdurmogning
chorasini topmogqlari lozimdur”.

To‘rtinchidan, Behbudiy jaholatdan millatni fagat ma’rifat qutgaradi, degan
g‘oyani ilgari surib, yoshlarimiz oldiga muallimlik gisga Kkurslarini joriy etish
vazifalarini ham yukladi. Bunday kurslarning Toshkentda Munavvargori tomonidan
tashkil etilgani va uni mamnuniyat bilan gabul gilishi hamda natijaning yaxshi
bo‘lishiga ishonch bildirdi.

“Tahsil va safar zamoni va taom” maqolasi Turkiston farzandlariga
vatanparvarlik va millatparvarlikni targ‘ib giluvchi asosiy asarlardan. Behbudiy
yoshlar va xalgimizga ta’lim berishda Qur’oni Karim va hadislardan samarali
foydalanish zarurligini ta’kidladi. U din arbobi bo‘lgani bois diniy tarbiyadan keng
foydalandi. Jumladan: Allimu avladakum li zamanin g‘ayri zamanikum, liannahum
xuliqu li zamanin g‘ayri zamanikum”. Ya’ni: “Ey musulmonlar! Bolalaringizg‘a
kelar zamon ilmini o ‘rgatingiz! Zeroki, alarni Xudo taolo xalq etdi, sizni
zamonangizdan boshqa, ya’ni kelar zamon uchun’. Behbudiy “kelar zamon ilmi” va
“kelar zamon uchun” iborasini qo‘llaganda juda katta mahorat egasi ekanligi
ko‘rinadi. Ya’ni har bir o‘lka farzandi kelar zamon uchun hamda kelar zamonga mos
ravishda tarbiya va ta’lim olishi targ‘ib gilinadi.

"4BexOymuii. Barannapsapnuk xepak. Tannanran acapnap. JK.I. — Tomkent: Akagemnamp, 2018. — B. 443-444,
> BexOyauii. Myxrapam énutapra Myposkaar. Tannanran acapiap. J.l. — Tomkent: Axagemuamp, 2018. — b. 443-444.
76 Keltirilgan manba. — B. 439-440.
" bexOynuit M. Taxcun Ba cadap 3amMonu Ba Taom. Tannmanran acapnap. XK. Il. — Tomkent: Akanemuanrp, 2018. - B.
55.
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Umuman, Mahmudxo‘ja Behbudiy yosh avlodni vatanparvarlik va
millatparvarlik ruhida tarbiyalashni ta’lim tizimining asosiy vazifasi sifatida kun
tartibiga qo‘ydi. Dunyoviy va diniy ta’limni uyg‘unlashtirdi. Yangi maktab g‘oyasini
millat va milliyat masalalariga moslab chiqdi. Bu orgali millat istigboliga munosib
xizmat qildi.

XULOSA

Tadgiqgotda erishilgan natijalardan quyidagi xulosalarni chigarish mumkin:

1. “Millat” atamasi birinchi bo‘lib Demokrit tomonidan muayyan mamlakatning
yagona sohibi, ma’nosida qo‘llangan bo‘lsa, keyinchalik ikki xil: e’tiqodiy va etnik
birlik ma’nolarida tushunilgani kuzatiladi. Qur’oni Karimda bu tushuncha e’tiqodiy
birlik ma’nosini bildirib, “millati Ibrohim” tarzida qo‘llangan. Alisher Navoiy
asarlarida ham e’tigodiy, ham etnik ma’noda ishlatilgan. Millat tushunchasini etnos
ma’nosida qo‘llashni Navoiy boshlab bergan. Ma’rifatparvar jadidlar dastlab
e’tiqodiy va etnik ma’nolarni uyg‘unlashtirgan holda talgin etgan bo‘lsa, keyinchalik
turkiy millat sifatida faol qo‘llagani kuzatiladi.

2. Milliyat tushunchasi “millat” atamasi bilan uzviy bog‘ligdir. U milliy birlik
ma’nosida keng qo‘llangan. Manbalardagi ma’lumotlar va mavjud ta’riflarni
umumlashtirgan holda xulosa gilish mumkinki, milliyat — muayyan millatning til va
e’tiqod jihatdan birligini, uning o‘zligini — milliy fitrati, xarakteri va ruhiyatini
saqlash tuyg‘usi, millat sifatida taraqqiy etishini ta’minlash omilidir. Jadidlar uchun
milliyat millatning mavjudlik sharti, deb hisoblangan. Milliy g‘oyaning asosi sifatida
garalgan. Milliyat tushunchasi jadid adabiyotida estetik ideal va ijod konsepsiyasini
belgilab beruvchi tayanch manba sanalgan.

3. Jadid adiblari ijodida millat va milliyat masalalari o‘ziga xos talgin etilgan.
Bu talginlar umumturkiy migyosda Ismoilbek Gasprinskiyning ilmiy-nazariy
garashlari bilan bog‘lansa, o‘zbek adabiyotida uning asoschisi Mahmudxo‘ja
Behbudiydir. Unda keyin Abdurauf Fitrat Sharg-u G‘arb madaniyati bilan bog‘lab
talgin etgan bo‘lsa, Abdulla Qodiriy milliy axlog, millatning irodasi va e’tiqodi bilan
uyg‘unlikda angladi. Abdulla Avloniy, Tavallo, Hamza she’rlarida, Hoji Muin
asarlarida millat va milliyat estetik ideal magomiga yuksaldi. Jadid adabiyoti
namoyandalari millatni dunyoning taraqqiy etgan xalglari gatorida ko‘rishni, milliyat
tuyg‘ularini kuchaytirishni hayotiy a’mol, milliy ehtiyoj deb bilgan.

4. Tadgiqgotda “Padarkush”ni 1911-yilda yozilib, ushbu pyesa bilan o‘zbek
dramaturgiyasiga asos solinganligi, Behbudiyning ma’rifat nuridan bebahra
golayotgan kishilar uchun milliy teatr san’atini yaratishi ehtiyoj ekanligi, pyesa
yozulgunga qadar badiiy publitsistikadagi ko‘tarilgan masalalar bunga asos
bo‘lganligi, “nodonlig va dunyodin xabarsizlik balosidin qutulmak uchun..” bosh
g‘oyasi ma’rifatsizlik masalasi qo‘yilganligi, dramaning asosini milliy g‘oya tashkil
gilishi, uning asoslarini ishlab chigganligi, ayni davrda uning tomonidan yaratilgan
g‘oya kashfiyot ekanligi tasnif etiladi. “Padarkush’ dramasida milliy ma’rifat g‘oyasi
poetik ramz va timsollar vositasida ifodalangan. Ushbu asar va uning ta’sirida
yaratilgan “Baxtsiz kuyov” va “Juvonboz” dramalari millat estetik tafakkuri hamda
jadid adabiyoti takomiliga xizmat gilgan.
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5. Behbudiy publitsistikasining ta’sir kuchi, ommaning orasiga kirib borishi,
millatning himoyasiga aylangani, Behbudiyning har bir maqgola ustida jiddiy
ishlashi, adibning badiiy mahorati, badiiy publitsistik tili, mahorat maktabi
hisoblanishi, jadid publitsistikasiga ta’siri tasarruf etiladi. Adib badiiy-publitsistik
mahoratining negizi ishontirish san’ati bo‘lib, ushbu san’at so‘z tanlash, oz so‘zda
ko‘p ma’no ifodalash, fikr izchilligi va mantigiy dalillash, fakt va ma’lumotlar
keltirishda aniglik, voqgelikka munosabat bildirishda xolislik kabi mezonlarga
asoslanadi. “Milliy tarix haqginda”, “Turkiston tarixi kerak”, “Ehtiyoji millat”,
“Turkiston”, “Duma va Turkiston”, “Turkiston muxtoriyati” kabi publitsistik
magolalar buni tasdiglaydi.

6. Mahmudxo‘ja Behbudiy millatning real tarixini yaratish g‘oyasini ilgari
surganligi, uning “Turkiston muxtoriyati”, « Tarix va jug‘rofiya”, “Turkiston tarixi
kerak™, “Milliy tarix haginda”, “Tarixi gavmi turkiy”, “Tarixi ixtroi bashar” kabi
ilmiy-publitsistik asarlarining alohida ilmiy gimmatga egaligi, millatga qo‘yilgan
tarixiy asarlarining barchasi ozodlik, hurriyat, istiqlol uchun kurash xulosalarining
natijalari ekanligi, millat va inson huquglarning himoyasiga qgaratilganligi, siyosiy va
huqugiy madaniyatiga doir qarashlari g‘oyasida: “Haq olinur, berilmas!” shiori
yotganli bilan muhim o‘rin tutadi.

7. Behbudiy asarlarida siyosiy ma’rifat va huquqiy madaniyatni ko‘tarish orqali
millatni mustamlakachilik va mabhalliy zulmdan qutgarish  g‘oyasining ishlab
chigilishi, golaversa, madaniy muxtoriyat asoslari ishlab chigganligi, uning najot
elchisi sifatida millatning huqugiy madaniyati, siyosiy ma’rifati, til madaniyati
uchun kurashganligi, adibning kelar zamon uchun hozirlanaylik deb 0zod ma’rifatda,
erkin va mustaqil (muxtoriyatli) davlatda ko‘rishni istaganligi, uning gonli ingilobsiz,
ma’rifat orqali mustaqillikka erishish tarafdori bo‘lganligi, Behbudiyning “Millatni
ma’rifat qutgaradi, ma’rifatni esa siyosat” degan g‘oyasi tadgiqotning asos vazifasini
o‘tadi.

8. Behbudiy “millat ozod bo‘lib o‘zining mustagil davlatini o‘rnatmaguncha
ijtimoiy adolatni tiklab bo‘lmaydi” degan xulosaga kelgan. Unga nisbatan aytilgan
“millat otasi” deyilgan buyuk nom uning Xxizmatining asosi bo‘lgan maktab —
maorifga berilgan baho ekanligi, uning Turkistonda ma’rifat targatishning dastlabki
yo‘li eski usuldagi maktablarni isloh gilish orqali, usuli jadid maktablarini joriy gilish
kerak degan qarorining ilmiy va amaliy ko‘rsatilganligi, usuli jadid maktabining
tashkilotchilaridan hisoblanishi, jadid maktablari uchun o‘ndan ortiq yozilgan
darsliklarning ilmiy va amaliy gimmati ko‘rsatiladi .

9. Behbudiy milliy til rivojini millat taragqgiyotining va milliyat tuyg‘usining
asosi deb bildi. U millatimizning Chor Rossiyasi ma’murlari tomonidan “sart” deb
kamsitilishini goraladi hamda “Sart so‘zi majhuldir”, “Sart so‘zi ma’lum bo‘Imadi”
maqolalarida turkiy millatning bunday atalishi na ilmiy va na mantigiy jihatdan
to‘g‘ri emasligini isbotlab berdi. Rossiya davlat dumasi musulmon fraksiyasiga tasdiq
uchun tayyorlagan “Turkiston madaniy muxtoriyati loyihasi’da milliy maktablarga
rus harfini joriy etmaslik, millat yoshlari ibtidoiy ta’limni milliy tilda olishi zarurligi
hagidagi talablarni qo‘ygani uning millat va milliyat g‘oyalariga beqiyos hissa
qo‘shgani isbotidir.
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10. Mahmudxo‘ja Behbudiy millatni ma’rifatli gilish niyatida yangi maktab
nazariyasini ishlab chiqdi va uni hayotga tatbiq etish uchun jiddu jahd qildi. “Usuli
savtiyasi tadrijiya” deb atalgan bu metod “usuli hijo”’ga asoslangan o‘qitish tizimini
tubdan isloh etishni, uni yangilashni nazarda tutar edi. Behbudiy birinchilardan
bo‘lib, o‘z uyida yangi usul maktabi ochgani, millat bolalarini millat va milliyat
ruhida tarbiyalash mexanizmini ishlab chiqgani milliy ta’lim tizimini yangilash omili
bo‘lib xizmat qildi. Bu maktablar uchun yangi talablar asosidagi darsliklar yaratilgani
millat ma’rifatini yuksaltirishda alohida o‘rin tutdi.

11. Adibning asarlaridagi xorijiy mamlakatlarning yashash va o‘qish usullarini
solishtirish orqgali kadrlarni yetishtirish muammolari ilgari suriganligi, ikki til emas
to‘rt tilni bilish kerak g‘oyasi ishlab chigilganligi, millatning o‘z mustaqil tiliga ega
bo‘lishi uchun kurashi tahlil jarayoniga Kiritiladi. Behbudiy milliy tarbiya g‘oyasini
ilgari surgan asoschilardan hisoblanadi. Uning asarlarida milliy tarbiyaning asoslari
ishlab chigilgan. U shuning uchun ham “kelar zamon uchun” intilgan tarbiyashunos
edi.

12. Behbudiy ijodida vatanparvarlik bir butun tushuncha bo‘lib, Turkiston
o‘lkasida millatning insoniy va ma’naviy gadriyatlarini jamlanmasini tashkil etadi.
Behbudiy tashkil gilgan kutubxona ibrat namunasi edi. U matbuot orgali ham
kitobxonlikni targ‘ib etish yo‘llarini topdi. Kitob marketingini amalga oshirdi.
Behbudiy vatanparvar va millatparvarlik uchun milliy ta’lim va milliy tarbiya
tizimini yaratishga beqiyos hissa qo‘shdi.

32



HAYYHBIN COBET DSC.03/30.12.2019.FIL.19.01 110 TPUCYKJEHUIO
YUYEHBIX CTENEHEN TP TAINKEHTCKOM I'OCYJAPCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE Y3BEKCKOTI'O SA3bIKA U JIMTEPATYPbI UMEHU
AJIMIIEPA HABOU

YHUBEPCUTET Y3BEKCKOI'O SA3bIKA U JIMTEPATYPbBI UMEHU
AJIMIIEPA HABOH

ABA30B HOPMYPO/J XAKUMOBHNY

HUHTEPIIPETALIUA BOITPOCOB HAIMU 1 HAITMOHAJIMCTUYHOCTHU
B TBOPYECTBE BEXBY/IN

10.00.02 — Y30ekckas auTepaTtypa

ABTOPE®EPAT JJUCCEPTAILIUU HA COUCKAHHUE YUYEHOM CTENIEHU
JOKTOPA ®UJTOJOI'NMYECKHUX HAYK (DSc)

TAIIKEHT - 2024

33



Tema puccepramum nokropa (DSc) ¢puiaonormyecknx Hayk 3apermcTpupoBaHa B Beicmuei
arrecTanMoHHON kKomuccuum npu KaOmnere Munucrpo Pecny®iaukm Y30ekucraH 3a HoMepoM

B2022.2.DSc/Fil 410.

JoxTopckasi muccepTaliyisi BRITIOTHEHA B TallkeHTCKOM TroCyJapCTBEHHOM YHHUBEPCHTETE Y30€KCKOTO
sI3pIKA U IUTEepaTypsl UMeHu Anuiiepa Hasowu.

ABTopedepar nuccepranuu pa3MeniéH Ha TpEX (y30eKCKUH, pyCCKuil, aHTITHACKUHN (pe3toMe)) A3bIKax
Ha BeO-cTpanune HayuHoro cosera (www.tsuulluz) u HMupopmannoHHO-00pa3oBaTeIbHOM MOpTale
«ZiyoNet» (Www.ziyonet.uz).

HayuHblii pykoBOAMTEb: 7Kao660opoB Hyp0oii A0ayaxakuMoBu4
JOKTOp QHUIOJIOrMYECKHX HayK, ipodeccop

OduumanbHbie ONMOHEHTHI: KypakyaoB Y3ok XaiiiapoBuu
JIOKTOP (PHITONIOTHYECKHUX HAyK, Tpodeccop

AdoxoBa Hogupa MaxmyaoBua
JIOKTOP (PHIIOJOTHYECKHUX HAYK

Tynaranosa Canodap Ilan:kneBna
JOKTOP (HIIOJIOrMYECKHUX HAYK

Benymas opranuzanus: CamapkaH/ICKH rocyAapcTBeHHbI YHMBePCHUTET

3ammra AUCCepTalud COCTOUTCS « » 2024 roma B 4acoB HA 3acelaHuu
Hayunoro cosera DSc.03/30.12.2019.Fil.19.01 mo mpucyxaeHur0 y4€HBIX CTeneHed mpu TamKeHTCKOM
rOCYJapCTBEHHOM YHHBEPCUTETE Y30€KCKOTrO s3blKa M JUTEpaTypbl MMeHH Anmmepa Hasoum (Anpec:
100100, Tamkenr, Slkkacapaiickuii paiion, ynuna KOcyda Xoc Xomkuba, 103. Tem.: (99871) 281-42-44,
daxc: (99871) 281-42-44, (www.tsuull.uz); e-mail: monitoring@tsuull.uz.).

C nuccepranueil MOXXKHO O3HaKOMUTBbCS B MHMopManmoHHO-pecypcHOM IeHTpe TallKeHTCKOTro
TOCYJApCTBEHHOI'O  YHUBEpCHTETa y30EKCKOro s3blKa W JUTeparypsl HMeHH Aumiiepa Hasou
(3apeructpupoBaHa 3a HOMEPOM ). (Ampec: 100100, TamkenT, Skkacapaiickuii paiioH, ymuia
HOcyda Xoc Xomxkuba, 103. Tem.: (99871) 281-42-44; daxc: (99871) 281-42-44, (www.tsuull.uz); e-mail:
monitoring@tsuull.uz.)

ABTopedepat quccepTanuy pa3ociaH « » 2024 ropna.
(Peectp nmpotokona pacceliku No 0T « » 2024 rona).

X.A.JlanaboeB

IIpencenarens HayuHoro cosera

IO TIPUCYKJICHUIO YIEHBIX CTEeTICHEH,
nIokTop uon.Hayk, mpodeccop

K.Y.Ilapnas

VYuénslii cekpetaps Hayunoro cosera
10 MIPUCYKJICHUIO YUEHBIX CTEIEHEH,
TOKTOp (huIToiI. HAyK, Tpodeccop

b.H.Kapumos

3amecTurens npeacenarens Hayunoro cemunapa
npu HaydHOM coBeTe 10 MPUCYKACHUIO YUEHBIX
CTEMEHeH, TOKTop Nej.Hayk, podeccop

34


http://www.ziyonet.uz/
http://www.tsuull.uz/
http://www.tsuull.uz/
mailto:monitoring@tsuull.uz

BBenenue (aHHOTanusi 1uccepramuu gokropa (DSc) ¢pustonoruvyeckux
HaYK)

AKTYaJIbHOCTb M BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl auccepramuu. B MupoBom
JUTEPATypOBEACHUN Ha TMpUMEpEe TMpOom3BeAcHUN (PEHOMEHATbHBIX TIOJTOB U
MUCcaTeled B IEPEIOMHBIE TEPUOAbl HUCTOPUM MPOBOIATCA  ONPEACICHHBIC
UCCIIEOBAaHUA IO BOIPOCAaM HAIMOHAIMCTUYHOCTH, HAIMOHAJIBHOIO XapakTepa, a
TaKXKE€  BEAYTCS ONPEIEICHHbIE HCCIECAOBAaHUS M0 BOIPOCAM XYyI0KECTBEHHOMU
WHTEpHpETALNH, TCHISHIIMN, TproOpeTaronmx Beayiee 3Hauenue. Eciau yuectsb, 4yTo
JUTEpaTypa BbIPAkKaeT AyX ONPEAETIEHHOTO HapOJa, MEUThl U YassHUS, TO CTAHOBUTCS
MOHSATHBIM, YTO 3CTETUYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH IMPOSIBISIIOTCS B TECHOM CBS3U C
COLIMAJIbHO-UCTOPUYECKUMH YCJIOBUSIMA B 0OIIECTBE. DTO MOATBEPKIAET, YTO
BBISIBJICHUE OCOOEHHOCTEH BOCHPHUATHS B XYJOKECTBEHHOW JHUTEpaType BOIPOCOB
HAIIMOHAJIMCTUYHOCTH, HAIIMOHAJIBHOTO XapaKTepa W MHUPOBO33PCHUS SIBISACTCS
OJTHOM U3 aKTyaJIbHBIX MPOOJIEM JTUTEPATYPOBEIACHUS.

B  MupoBOM  IMTEpPaTypOBENCHUH  BEAYTCA  OINPENCIICHHBIE  HAy4YHbIC
MCCIICIOBAHUA IO MPOOJIeMaM JIKAIUIACKOTO JTBMXKCHUS U JHKAAUACKOW JUTEpaTyphl
TypkecTaHa, B 4aCTHOCTH, B JINTEPATYype y30€KCKOTO HAIMOHAIBLHOTO BO3POXKICHUS
ObUTM TMPOBEJCHBI OMNPENCIICHHbIE HAy4YHBbIE WCCIIEIOBAHUS IO XYI0KECTBEHHOM
VMHTEPIPETALMU BOIPOCOB HAMU M HAIMOHAJIMCTUYHOCTH, U MPOLECC OTOT
MPOJIOJDKAETCS TocnenoBarenbHo. ClokHAas W MPOTUBOPEUMBAsT HUCTOPHUYECKAs
JEeUCTBUTENBHOCTh KOHIA XIX — Hauanma XX Beka, pOKICHUE UJIEU HALIMOHAIBHOIO
OCBOOOXKIEHUS B cepAlax y30eKCKOro Hapojia B pesyibTare najeHus TypkectaHa B
YCJIOBHSI KOJIOHMAJIBHOTO THETA, CBUAECTEIBCTBYIOT O TOM, YTO B OCHOBY JaHHBIX
VCCIIEIOBAaHUN JIETVIM BOIIPOCHI NPOHUKHOBEHHS B XYIHOXKECTBEHHYIO JIUTEPaTypy
MEUTHl O BOCXOXKJICHUU HAa YpPOBEHb IPOTPECCUBHBIX HAUUU Mupa. M3ydyeHue ombita
MHPOBOM JIMTEPATYpbl TOTO BPEMEHM, XyIO0KECTBEHHBIM CHUHTE3 JOCTHXKCHUU
ACTETUYECKOW MBICTHM HApPOJOB MHpa CO3Jalid  HEOOXOAUMBIE YCJIOBHUS IS
CTAHOBJICHUSI M COBEPIICHCTBOBAaHUS HOBOM y30€KCKOW JUTEparyphl. ITO
CBUJICTEIILCTBYET O TOM, YTO Ba)XXHO HM3ydaTh MOJOOHBIC AaCMEKThl Ha TMPUMEPE
JUTEPATYPHOTO HACJIEAUS TEX WA UHBIX TBOPIIOB.

B y30ekckoM JHUTEpaTypOBENCHUM HAKOIUIEH OOTaThlil OMBIT JKaIUICKOTO
JBWKEHUSI U U3YUYCHUS JDKAAUACKOM JiuTeparypbl. [IepBOMCTOUHUKY JIMTEPATYPHOIO
Hacjenus KapaBaH-Oamyd JDKaguiCKoro JABWXKEeHHs Typkecrana Maxmynxomku
bexOynu ObUTM  M3yd4eHBI B HEKOTOPOM CTEMEHU, TPOBEJACHBI KOHKPETHBIC
WCCJIEIOBAaHUsA, JI0KAa3aTelIbCTBOM 4YEero SBJSETCS TO, YTO €ro paboThl ObUIM
OITyOJIMKOBaHBI B JeMCTByIomel kamurpadguu. HecMoTrps Ha 3T0, HEOOXOIUMOCTH
V3YUYCHUS PYKONIMCHBIX U NIEYaTHBIX UCTOUHUKOB IPOU3BENCHUN UCATEIISA, APXUBHBIX
JIOKYMEHTOB, CBSI3aHHBIX C €TI0 KU3HBbIO M TBOPYECTBOM, KOHUENTYAJIbHBIX B3IVIS0B
Ha BOMPOCHI HAIIUU U HAIMOHAJIMCTUYHOCTH Ha YPOBHE TPEOOBAHUM CETOHSIIHETO
JHA TIO-TIPE)KHEMY OCTalOTCSl OAHUMU W3 aKTyalbHBIX MpOOJIeM, CTOSIIMX Ha
MOBECTKE JHS JINTEPATYPOBEICHUS, TaK KaK: ~[[aaupl - MepeIoBbI€ AEATEIN CBOETO
BPEMEHHM BBIIUIM C WACEH JOCTHMKEHUS HAIIMOHAJIBHOTO TIporpecca MyTeM
pacnpoCTpaHeHUs] 3HAHUW M TIPOCBEICHUSI, pauKaIbHON pedopMbl 00pa3zoBaHus U
BOCIIMTAHUSA B YPE3BBIYANHO CIIOKHBIX U TPYOHBIX yciaoBUsiX. C Takol LEIbIO OHU
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OpraHu30BbIBAJIM 32 CBOM CUET IIKOJIBI M TEaTphbl, U3AAaTelIbcTBA U OMOIMOTEKH,
ra3eThl W KypHAJIbI, OTIPABISUIA TaJaHTIMBYIO MOJIONEKD Ha ydeOy 3a rpanuily. Mx
OJaropo/IHble MHUIIMATUBBI U MOCTYIKU BBI3BAJIM CTPEMUTEIbHBIA OTKJIMK B JKU3HU
oOmiecTBa ¥ Mepepocau B MOIIHYIO BOJHY. B Haiiem pernone, KOTOpbId B UCTOPUU
OBLJI IOMOM JJIsl IByX BEJIMKHX BO3POXKACHHI, TPEThE BO3POXKJECHUE BIIOJIHE MOTIIO
OBITh OCYIIECTBIICHO HMMEHHO HAlIMMH MpeAxkaMu-mkaauaamu. K coxaneHuro,
KOJIOHHAJIBHBIM PEXUM HE TO3BOJIWJI KM B IIOJHOM MEpE pealn30BaThb CBOU
OnaropofHble TOMBICIBI U TIpaKkTudeckue aeicTBus. CerogHsi Mbl CTPOMM B Halllen
CTpaHe CBOOOJHOE TpaKJaHCKoe OOIEeCTBO, MPAaBOBOE  JEMOKpPATHUYECKOE
roCyJlapCTBO, OCHOBBIBAEMCS HA TyMaHUCTHUYECKHE B3MISAbl HAIIMX MPEIKOB-
JUKQIUIOB, Yepras AYXOBHYIO CHIIy W3 MX Hacimemus '8, Maxmymxomka bexOymau
SIBJISIETCSI OAHUM U3 MIPU3HAHHBIX JIUJEPOB ITOTO JIBUKEHUS, COTBECTBEHHO, U3YUECHUE
MPUHIIAIIOB, OCOOCHHOCTE OCBEILICHHS] BOIIPOCOB HAIIMU U HAIIMOHAIMCTUYHOCTHU B
TBOPYECTBE BEIMKOTO MHUCATENs, OPUTHMHAIbHAS HHTEPHpETanus HACH UCTOpUH U
MPOCBEILICHUS HAIlMM B €T0 XYIOKECTBEHHBIX, MyOJUIIUCTUUECKUX MPOU3BEIACHUSX,
pPacKpbITHE€  CYIIHOCTH  KOHLICOIIMM  MBICIUTENIS  OTHOCUTEIBHO  Pa3BUTHUS
HAIlMOHAJIBHOTO SI3bIKa KaK HAy4yHOW NpOOJEeMBbl, MPEJICTaBIAIOT aKTyaJlbHOCTH B
OCHOBE Y30€KCKOU JHKAIHUJICKOH JINTEPaTyPBhl.

JlaHHO€ NHCCEPTAIMOHHOE HUCCIEAOBAHUE B ONPEICIEHHOM CTEIEHU CIYKUT
peanuzanuu 3ajad, onpenenéHubix B Ykazax [Ipesuaenra PecrnyOnuku Y30ekucran
NeVTII-5850 ot 21 oxtsi6psa 2019 roma O mepax Mo KapAWHAJILHOMY MOBBIIIEHUIO
pOJIM M aBTOpUTETA Y30EKCKOTo s3blIKa B KadeCTBE TOCYAapCTBEHHOro”, oT 30
ceutsiops 2020 roma 7O HarpaxJeHUM TMPEIACTABUTENICH MPOCBETUTEIHCKOTO
JIBIOKEHUS JpKanuau3ma”, oT 8 okTsaops 2020 roma ’O JOMOJHUTEIBHBIX Mepax IIo
JNadbHEUIIEeMY HW3YUYECHHUIO HACJEAUS >KEPTB PENpPecCHil M YBEKOBEUCHHUIO MaMSITH
xeptB penpeccuil”, NeVII-6084 or 20 oxta6ps 2020 roma “O wMepax 10
NajdbHEHIIEeMY pa3BUTUIO Y30EKCKOTO S3bIKa M COBEPILIEHCTBOBAHUIO SI3BIKOBOM
nonutuku B crpane”, [loctanoBnenusx IIpesunenra Pecnyonuku Y36ekuctan Nellll-
2909 or 20 ampensa 2017 roga ”O Mepax no AAJIbHEHIIEMY PA3BUTHIO CHCTEMBI
Bbiciiero ooOpazoBanusi”, NelIl1-2995 or 24 wmas 2017 roma “O Mepax Mo
JaJbHEWIIEMY COBEPUICHCTBOBAHUIO CHUCTEMbl XPAHEHHWs, HCCIEHOBaHUA U
nporaradapl APeBHUX MUCbMEHHBIX UCTOUHHMKOB”, NelII1-3271 ot 13 centsops 2017
roga O mporpaMMe KOMIUIEKCHBIX MEp II0 Pa3BUTHUIO CHCTEMbI W3JaHUS H
pacrpoCTpaHEeHHUs] KHW)KHOM  TPOAYKLUHH, MOBBIIMICHUIO KYJIbTYpPhl UYTEHUS
[TocranoBnenun Kabunera MunuctpoB Ne247 ot 23 ampens 2020 roga “O co3manuun
roCyIapCTBEHHOTO My3esl ucropuu Kapakanmakckon nureparypel uMeHu bepaaxa u
noma-myses: Maxmyaxomxu bexOyau™”, Takke B HOPMATUBHO-TIPABOBBIX aKTaXx,
OTHOCSIIIUXCS K TAaHHOU cdepe.

CBsa3b  uccjIeI0BaHUSI ¢ TPUOPUTETHLIMHU HANPABJIEHUSIMH HAYKH U
TeXHOJIOrui pecnyOauku. Jluccepranusi BBINOJHEHA B COOTBETCTBUU  C
NPUOPUTETHLIM HAMPABJICHUEM pa3BUTHS HAyKM W TexHojorui PecnyOmuku
“CoumanbHOe, SJKOHOMUYECKOE, KYJIBTYPHOE, AYXOBHO-IIPOCBETUTEIIBCKOE PA3BUTHE

8 Mupsuées 1ILM. XKaauanap MepocuHu Yypranumra OGarvnuiaHran Xajdkapo KOH(EPEHIUS HIITHPOKYMJIAPUTA
tabpuk. / SIuru Y3oekucton, 2023 iiwi, 7 Mapr.
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WHOOPMHUPOBAHHOTO OOIMIECTBA H JIEMOKPAaTHYECKOTO TOCYIapCTBA, PAa3BHUTHE
WHHOBAIIMOHHOW 3KOHOMUKM .

O030p 3apy0esKHbIX HAY4YHBIX HCCJEJOBAHWI IO TeMe JUCCePTALMH.
Jlkanuiackoe JIBOKEHME W JDKagujckas JMreparypa TypkecraHa, Hay4HbIE
UCCIIEJIOBAHUA, TOCBSIICHHbIE JUTEpaTypHOMYy Hacnenuto bexOymamu, mpoBomsTcs
BEIYIUMHA MUPOBBIMH HAayYHBIMH IIEHTPAMH W B BBICIINX YYCOHBIX 3aBEACHUSIX, B
ToM uyucie: B TokuiickoM yHuBepcutere (SAnonus), bepnun-bpannenoypckoi
aKaJeMUu HayK, ['€TTUHI€HCKOM YyHUBEPCHUTETE, bEpIMHCKOM YHUBEPCHUTETE,
['ymGonbiackoM yHuBepcutetTe, yHuBepcutere [€re (I'epmanus), I'apBapackom
yHuBepcutete, Muananckom ynusepcurere, Komymouiickom ynusepcutere (CIIA),
VYuuBepcutere Amnkapbl, CramOyabCKOM YyHHBEpcHUTeTe, YHHBepcutere Hurae
(Typuus), Oxchopackom, KemOpumrckom yHuBepcuterax (BenukoOpuranus),
banxckom  rocymapcTtBeHHOM — yHuBepcutTeTre  (AdraHucrad),  AJHMrapxckom
MyCyJIbMaHCKOM yHUBepcurere, Jlenuiickom yHusepcutete (Muaus), HanronanbHo
Axkanemun Hayk AzepOaiimxana, UHctutyTe nureparypsl nMenn Huzamu [siHaxeBu
(AzepOaiimxan), Mactutyte BocTouHbIX pykonuced B Cankr-lletepOypre (Poccus),
Nuctutyte BoctokoBeneHuss AH Vikpaunst umenn A.Kpeimckoro (YkpauHa),
HuctutyTe sA3b1Ka 1 tuteparypsl uM.Pynaku (Tampxukucran), UHCcTUTYyTE y30€KCKOTO
A3bIKa, JauTeparypel W Qonpkiopa AH PVY3, HaumonameHOM yHUBEpcUTETE
V30ekucrana, TalIKEeHTCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHHBEPCUTETE BOCTOKOBEICHMS,
CamMapKaHJICKOM TOCYJapCTBEHHOM YHHBEpcUTETe, byXxapckoMm rocynapCTBEHHOM
yHUBepcuTeTe, TalIkeHTCKOM TOCyAapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE Y30€KCKOIO f3bIKAa U
nuteparypsl uMeHn Anvmepa Hapou'®.

B pesynbrare uccienoBaHuii, B MHPOBOM JINTEPATYPOBENCHUN BBbIIBUHYTHI
Hay4YHbI€ B3IJISIIBI O POJIM TBOpUecTBa bexOynu B pa3BUTUN y30€KCKOM JKauICKON
JUTEpATyphl: cocTaBieHa Oubmuorpadus >xypHama ~Oyna” («3epkano») moa
penakuueit bexOoynu (Yuuepcuter Tokuo (fmonus)); ompeneneHo, yto bexOyau
SBJISIETCS OCHOBOTOJIO)KHUKOM Yy30€KCKOM JIpaMaTypruu, aHIJIMHCKUN TEepeBOJ U
HayuHbld aHanu3 aApambl ~Padarkush” («OtueyOuiiiiay); BIUSHHUE IXKaTUICKOM
npeccel Ha napckyto Poccuto u Ocmanckyto ummneputo (KomymOuiickuii yHUBEpCHUTET,
Kapnronckuit ynusepcuter (CLIA)); knaccudukaius uccieqoBaHUuN JIKaaIuau3Ma;
3aciyru bexOynu mo mMoJepHU3aAIlMU KU3HEHHOTO yKjana oliiecTBa (YHUBEPCUTET
Ankapsel, yauBepcuter Hurae (Typuwms)); mnemarormveckue B3Isiael bexOymu;
nyOIUIMCTHYECKasT U PEeJaKToOpcKas MACSTeNbHOCTh, (OPMHUpPOBAHUE Y30EKCKHX
JOKQIUJICKUX JIpaM U KpuTepueB coBepiieHcTBa (HammoHanpHBIN yHUBEPCUTET
V306ekucrana); JIUYHOCTh bexOynu; ero Bkiag B pedopMy 00pa3oBaTesbHO-
BOCITUTATEIBHOU c(ephl, TUTEPATyPHO-KPUTUUYECKHIE B3IVISIBI U €r0 JESITEIbHOCTD B
nanHol cdepe; wu3yuenue TBopuectBa bexOymu B CIIA  (TamkeHTCKwHit

” 3apy6e>1<HHe HAaY4YHBIC HCCICIAOBAHUA II0 TEMEC JUCCEPTAMU OCBEHICHBI B CICAYIOIMIMUX HWCTOYHUKAX!:
https://arts.unimelb.edu.au/nceis; https://www.westernsydney.edu.au; https://sllc.umd.edu/persian/about;
http://nelc.uchicago.edu;https://nelc.osu.edu; http://ut.ac.ir; http://www.um.ac.ir; https://www.amu.ac.in;
http://www.du.ac.in/du; http://www.istanbul.edu.tr/tr; https://www.ankara.edu.tr; http://gazi.edu.tr;
https://www.orientalstudies.az/ru;  http://literature.az/?lang=aze; http:/lwww.kaznu.kz/ru;  www.iaas.msu.ru;
https://www.ivran.ru;  https://spbu.ru;  www.orient.spbu.ru/ru;  http://www.orientalstudies.ru;  http://oriental-
studies.org.ua/uk/home;  http://zoa.dmt.tj;  http://iza.tj/ru/institutyazyka-literatury-vostokovedeniya-i-pismennogo-
naslediya-im-rudaki; http://tashgiv.uz/ru/; http://navoiy-uni.uz/uzk; http://www.samdu.uz.
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TOCYJapPCTBEHHBI YHUBEPCUTET y30€KCKOTO SI3bIKa M JIMTEPATyphl UMEHU ATuIepa
HaBowu (Y30ekuctaHn)) ciyKaT TOMY SPKHM ITPAMEPOM.

B MupoBOM nuTEpaTypOBENCHUU UCCIEAOBAHUS MPOBOASTCSA MO CIIECIYIOIIUM
MPUOPUTETHBIM HAIpaBJICHUSAM Ouorpaduu TBOPIIOB-DKAAUAOB, B YaCTHOCTH
KOMITJIEKCHOE HW3Y4YCHHE TBOPYECTBA OMIOXU JDKAIWUIOB: Oworpadus TBOpIIA,
TBOpUYECKasi JlabopaTopusi THCaTelIe W TOATOB, WCTOYHHWKH, aHAJU3 TEKCTa;
npobiemMa HalMM M HAIMOHAJUCTUYHOCTA B JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSIX;
XyJI0’KECTBEHHAs yOIUIIUCTHKA.

Crenenb wu3ydenuss mpooOsaembl. JXKu3Hbp U JeATeNbHOCTh MaxmyIXOmKH
bexOynu, n3yueHue ero Hay4yHO-JIMTEpaTypHOTO Hacjieausl Bcerjaa Obulo B IIEHTpE
BHUMaHMs JuTeparypoBeneHus. OTHOIIEHHE K JIUTEpaTypHO-00pa30BaTEILHOMY
Haciaenuio bexOyau B y30€KCKOM  JIUTEPaTypOBEJIEHUU  YCIOBHO  MOXKHO
KJIacCU(UIIMPOBATD KaK:

1. Obwvexmusnwvili no0x00 cospemenHuKo8 K meopuecmsy bexoyou. B
uccienopanusx Xamku Myuna Illykpymno, AOnynxamupga Asamara, Jlaszuza
Asuz3anpl, AOnycanoma Asumu, AOnymwisl Kaneipu, CagpuanauHa AifHu,
I'.AnapeeBa, A.CaMoiiioBHYa BHICOKO OLIECHUBAJIOCH TBOpUYECTBO bexOyau, 10CTOHO
MpU3HaBajach pojb €ro MPOU3BEICHUIN B JIUTEpAType Y30€KCKOTO HAIMOHAIBHOTO
BO3POXKICHUAY,

2. OOHOCMOpOHHAS uUHmMepnpemayusi NpouzsedeHuli nucamesis HA OCHOGe
menoenyuozvocmu. Benyielt deproil, mpucymie 5TON Tpymmne HUCCIeI0BaHUM,
SBJIIETCSI TO, YTO TBOpuUecTBO bexOyau oOlleHMBaeTCs Ha OCHOBE TOTOBBIX
UJCONIOTUYECKUX MabsoHOB. K HHUM MOXHO OTHECTHM CTaThu XO/KUA AOQIYJUIbI
Koxkannu, Paxmarymiel Paxuma, Mamaskona PaxmonoBa, X.Onumskona 1 Yiiryna®l,

3. Obvexmuenas  oyeHka JaumepamypHoco Hacieous bexoyou e 200wl
He3asucumocmu Ha HayyHo-meopemuueckou ocHose. Wccnenoanus C.Kacumosna,
b.KacumoBa, A.AmmeBa, C.Axmenora, H.Kapumona, II.Typauesa, VY.Jlomumona,

X.CaI/II[OBa npuMcHYaTCIbHbBI TEM, YTO OHHM CO3AaHbl UMCHHO B TOM HaHpaBHeHI/II/ISZ.

8 Myur X. Bytok ycrozumus bexOyauit apannu / Mexnarkauuiap toymiu. — Camapkany, 1920 i, 8 ampens; Mywun
X. Maxmynxyxa bexoyauit [/ Yukyn. —Tomkenr, 1923. — Ne 1; Myun X. Maxmyaxyxa bexoyauii / Mukumno6. —
Tomkent, 1922. — Ne 3; Asumuii A. BexOymuii xakuaa xotupanapum / 3apadiron. —Camapkann, 1923 iimr. — Ne 32;
Komupuit A. Axpomumuz. Mutatumra 6up Kapop / Oiimaa. 1915. — Camapkaun. — Ne 12; Aiiauii C. BexOyauit
xaspariapu Tyrpucuaa xorupanapum [/ 3apadmon. — Camapkanm, 1923. — Ne 32; V CamapkaHACKOTO >KypHaya
“OiinHa” U ero penakTop — usgarenb Maxmyaxomku berOymu / Typkecranckue Begomoctd. — Tomkenr, 1915 fimr. —
Ne 205; CamoiinoBuy A. [Ipamaruueckas ureparypa capros / Becthuk. — Ilerporpan, 1917 rox. — Ne 5.

81X ykanauii A. Vicpod Ba Gexynanux / Canouit @aprona. — ®aprona, 1914 iiun, 23 maif; Paxmaryia P. By3yk makta6
6osacu ycynu xanuna / TypkucToH BWIOSTHHUHT ra3etd. — Tomkent, 1908 i#nn, 12 wrons; Onuvoxon X. XKamun
amaOMETHHUHT CHHOUI MOXUATH Macaiacura qoup. MykaMmman acapnap Tyruiamu. — Tomkent, 1982; Paxmonor M.
V36ek Tearpu Tapuxu. —Tomkent: ®an, 1968; Viiryn. dour Kuiuur sMac, xacnymuiam. Acapiap. 6-Tom. — TOIIKeHT:
dan, 1978.

82 Kocumos C. Bex0Oynuii Ba jkaauIqmwIdK / V36ekucron anabuétu Ba canbatu. — Tomkent, 1989 tun, 19-26 sHBaps;
KocumoB b. Kagupguumnuk. Mwunmuit yitronnm. —TomkeHnT: VYHuBepcuter, 1993; Mwnmuit yitFroHum: »xacopar,
Mabpudar, dumovimnuk. — Tomkent: MasbHaBusaT, 2002; KocumoB Bb., Ocynos MI., JlomumoB VY.,
Pumzaes 1., AxmenoB C. Mwmnuii yiironum gaBpu y30ek amabu€rtu. Jlapcmuk. — Tomkent: MabnaBusr, 2004;
bex0Oymuit M. Tamnmanran acapmap. — Tomkent: MabHaBusar, 2006; Kocumor Bb. Vitron Muiar maspudatd. —
Tomkent: MabHaBusT, 2011; AnmneB A. bexOymuii Tabnum-Tapoust xycycuna / Mabspudar. —Tomkent, 1993 iiwn, 16
WioHb;, AnneB A. MabHaBusAT, KaapusaT Ba Oamuusat. — TomkenT: Axagemus, 2000; Kapumos H., Mamaxonos C.,
Hasapos b., Hopmaros V., Illapadummuaos O. XX acp y36ex anabuérm tapuxu. — Tomkent: Ykurysum, 1999;
Kapumos H. Bex0Oyuii Ba sxanun agabuétu // V36ek Tunm Ba anabuétu. — Tomkent, 1995. — Ne 3. —B. 3-7; Typnues
1. “ITagapkyur” doxeacu xakuaa // lapk rommay3u. — Tomkent, 1989. — Ne 7. —B. 150-155; Axmenos C. Vnumpan
Kypkmaran mytadakkup / CoBer V36ekuctonu canbaru. — Tormkent, 1989. — Ne 2; Axmenos C. BexOynuitHu TaHum. —
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KpOMe TOro, B IICpUOA HE3aBUCHUMOCTU ObLIN AU IICHBI I[I/ICCGI)TEII_[I/II/I83 1o

TBOpYECTBY BexOyu, u3nanml oTaeabHbIe MoHOrpaduu u GpoImropsr®t. B HEKOTOPBIX
JUCCEepTalUsIX U OpOIIIOpax, MOCBALICHHBIX KAAUIU3MY, 0CO00€ MECTO YIENsIeTCs
nesrensHocTH bexOynu®®.

Panee 3a pyOexoM OBUTH TTPOBEACHBI HCCICTOBAHUS TI0 )KU3HU U JACATEIHHOCTU
BexOyau, 4eMy MOATBEpKAEHUEM sBIsIFOTCA padotel E.Ommsopra u E.Jlazzepu®.
[Tocne 80-x romoB XX Beka BhIIETAIOTCS UccheqoBanus simoHmna X.Komairy, TypkoB
H.[aBnara u Axana Auamwkana, Hemiia M. bansnayda, amepukaniia A Xanmuna®’.

3aciykuBaeT BHUMaHuA AesTenbHOCTh b.KacumoBa mo uccnenoBanuio 3aciyru
JPKAIU/I0B, JTUTEPATyPHOTO HACIEOMS U COLUATHLHO-TIOIMTHYECKOM AeATeIEHOCTHSS
Maxmyzaxomxkn bexOyau, B myGaukanuu ero Tpyaos®® u BHempeHUH MX B ydeOHBIE
IIPOrpaMMbl M y4eOHHUKM BCEX JTalloB CHCTEMbI oOpa3oBaHua®. HekoTopsle cTaThu
13 AByXTOMHOro usmanus “Tanlangan asarlar” («M306panubie npousBeacHus») 2018
roga u yueOnuk “Kitobat ul-atfol” («Kurabar ynb-atdom») cosnansl bexOymu®.

CBsi3b TeMbl HCCJI€I0OBAHUSI € IUIAHAMH HAYYHO-HCCJIEA0BATEIbCKOM
padoThl BhICIIEr0 y4eOHOr0 3aBedeHHsl, B KOTOPOM BBINOJIHEHA JHCCEPTAIUS.
Jluccepranisi BBIIOJHEHA B COOTBETCTBUHU C IUIAHOM HAyYHO-HCCIIEOBATEIHCKOM
paboTel TaImIKEHTCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETa Y30€KCKOTO f3bIKa W
autepatypsl “HaydHo-TeopeThueckue mNpoOJeMbl H3YYEHUS HCTOPUU Y30EKCKOM
JUTEpaTyphl .

Tomxkent: Axagemnamp, 2018; Homumos VY. TypkuctoH )anun makTadmapu. — TomkeHT: Yuuepcuter, 2006 ;
Jlonmumos Y. Muynnit yHFOHHII nearorukacu. YKyB Kymiauama. — Tomkent: Hommp, 2012; Caiing X. TyFHIIHHIMH,
0y nyuéna tonubcan! — Tomkent: Mabnapusrt, 2007; Caitun X. Acn dapsann / Maspudar. —Tomkent, 2009 i, 1
saBapb ; Caitun X. SIuru agabuérra xaiipiu éaropiuk // Hlapk ronmy3u. —Torkent, 2018 imn . — Ne5. —B. 136-139.
8 Apazos H. Maxmyaxysxka bexOyauidHunr wxoauii Mepocu (Man6anap): ®unon. gpaH. HOM3... aucc. — Torkent, 1995;
AxpopoBa 3. Maxmyaxyxa bexOyIuifHUHT IeAaroruk Kapamuiapyu Ba Mabpuduii-amanuii Gaonusitu: Ilen. daH. HOMS...
mucc. — Tomkent, 1997; CannoB X. bexOyauiHUHT MyOIUIMCTUK Ba MyXappHpauk (aonusta: Ounon. daH. HOMS...
mucc. — Tomkent, 1998; Bo6oxonop ®. V3bek kaaum ApaMaJapMHHHI JIMCOHMIT Xycycustiapu (BexOymuii Ba
ABnonuii npamanapu acocuna): ®uon. gan. Homs... quce. — Tomkent, 2002.
84 Anmes A. Maxmynxyxa bexOynuit. — Tomkent, 1994; Caumor X. Ozomnuk nubocunaru Mabpudar. — TOMIKeHT,
1994; Ammmona Jl., Pammnosa JI. Maxmynxyxka bexOyaxyka Ba yHWHr Tapuxwii tadakkypu. — TomkeHt, 1999;
SAxummakos XK. XKamumummuk Ba bexOynmit. — Tomkent, 2004; Kapumor H. Maxmynxyka bexOyamii. — TomkeHT:
2011.
8 Jonumos Y. Xamun Maxtabnapu: yuapia oHa THIM Ba ajaOuUéT YKUTUIIHMHT WIMHUHA-Ha3apuil Xamaa amanuit
acocnapu: Ilen. dam. nok.. mmcc. — Tomkent, 2008; Mupsaesa 3. Y30ek xaanma agaOHETHHMHT AMepHKaia
Vprauuwumiu: Ounon. Gan. Homs... guce. — Tomkent, 2007; Pusaes III. XKagun apamacu. — TomikeHT: MabHABUSAT,
1997; ’Ka66opos H. Mawpudar nagup. — Tomkent: MabHaBusT, 2010.
8 Cwm.: Allwort E. Uzbek Literary Polites. The Hague: Mfuton and Co., 1964; Allwort E. The Beginngs of the Modern
Turkestanian Teatr./Slavic Review, 1964; Allwort E. Central Asian Publishing and The Rise of Nationalism: - New
York, 1965; Lazzenni E Ismail Bey Gaspirinskiy and Muslim moderusm in Russiya 1878-1914 University of
Washington, 1973.
87 Komarcy X. Unraroii rypynrn /V36ekucTon anabuéru Ba canbaty, 1996 iinn, 21 centsbps; banmayd M. XX acp
y30ek amabuérura umsrunap. - Tomkent: Masnasust, 2001; Davlat N. 1905-1917-yillari orasinda Rusiya Turklarnin
Milli Mucadelesi. - Istanbul, 2003; Ahat Andican. Cadidizmden Bagimesizliga Haricti Turkistan Mukadelesi: Istanbul,
2003.
8 Kocumos b. Kapon6omm. — Tomxkent: Mabnasusat, 1997 ; Kocumos b. Musuii yiironum: xacopar, Maspudar,
¢bunoiinnuk. — Tomkent: MabHaBust, 2002; Yitronran munar mabpudaru. — Tourkent: MabhaBusr, 2011;
8 Bex6yauii M. Taunanran acapiap. — Toumkent: MabHasust, 1997; BexOyauit M. Tannanran acapiap. — TOLIKEHT:
MasbHnaBust, 1999.
% Kocumos b., XKymaxyxa H. V3bex amabuérn. 10-cund mapcmuru. — Tomkent: Ykutysun, 1999 (Tysaruiran Ba
Tynaupuiarad ukkuH4M Hampu — 2000; yunnum Hampu — 2001, t¥prunun Hampu — 2003); KocumoB b. Munnmii
yiroHHUII naBpu y30ex axaduéru. — Tomkent: MabHaBusT, 2004.
9a bexOynuit M. Tannanran acapnap. Mkku xwimk. Hampra taitépmosun C.Axman. — TomrkeHT : AkaaeMHamip,
2018; bexoynwmii, M. Kutobar yi-ardon. Taitépmopun: H.ABazoB. — Tomkent: Hamp 3uécu, 2022.
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Heab uccaenoBanusi. ['eHe3nc mpoOneMbl HAMM W HAIMOHATHUCTUYHOCTH,
YCOBEPILIEHCTBOBAHKNE, MHTEPIIPETALIUS TEPMUHOJIOTHH B JHKAIUJICKOW JUTEPATYPE,
XYJI0)KECTBEHHOE BBIPAKEHUE UAECH HALMOHAJIBHOTO IMPOCBEIICHUS U €€ BIMSIHHUE Ha
JOKQIUICKYI0 JuTepatypy B gapame bexOymm “Padarkush” («OtneyOwuiinay),
XYJ0’KECTBEHHO-HayUHasl MyOIUIIUCTHKA ACSITENS 3aKII0UaeTCsl B U3YUYECHUH UCTOPHUU
Typkecrana, cyapObl HAIMOHAIBHOTO SI3bIKA M 3aKOHOMEPHOCTEH OCBEIICHUS
BOIIPOCOB UX Pa3BUTHS.

3anaum ucclie0BaHUS 3aKJII0YAIOTCS B CJIeyIoNeM:

oTpejiesieHre reHe3rca mpoodIeMbl HAllUU U HAIIMOHAJIUCTUYHOCTH;

cuTeMaTu3alus B3rJIA0B bexOynu Ha HaIMI0 M HAIMOHAIHUCTUYHOCTD,
onpeseneHre (pakTOPOB BIUSHUS Ha JHKATUACKYIO JTUTEPATYPY;

PaCKpBITHE MPUHIIUIIOB OCBEUICHUS BOIIPOCOB MPOCBEIICHHS K UCTOPUH HAIIMH B
JUTEPATYPHBIX TPOU3BEACHUIX IEATES;

OCBEILIEHWE  MOCJIEIOBATEIBHON  SBONIOLMHU  B3IAOB  bexOyam  Ha
NOJIMTUYECKYIO U IPABOBYIO KYJIBTYypY HallUU;

000CHOBaHHE 3aKOHOMEPHOCTEN BBIPAKEHUS KOHIIEHIMU CYyAbObl U PA3BUTHA
HAIlMOHAJIBHOTO fA3bIKAa B IPOU3BEICHUSIX JEATENS;

OLICHKa posm B3MIAA0B bexOynu, 3aHumaronmx B pedopme o0pa3oBaHUs
OTHOCHTEJIBHO IIKOJIBI M1 00pa30BaHus;

ornpeneseHne 3HadeHusl TBopyecTBa bexOynu B BOCHUTaHMM MOAPACTAOILETO
MIOKOJICHUS B AyX€ HallMU ¥ HallMOHAJIMCTUYHOCTH;

OO0beKT MCCIeAOBAHUSA SBISAIOTCS KOIMM TNPOU3BEACHUS MaxMyaxomIxKu
bexoynu “Padarkush yoxud o‘qimagan bolaning holi” («OtueyOuiina wid y4acTb
HEe0oOpa30BaHHOTO MallbuuKay), u3nannbie B Camapkanae B 1913 rogy (9438; 9439;
12265); “Kitobat ul-atfol” («Kurtabar ymb-atdona») (14325) B 1908 romy, “Tarixi
islom” («Mcropus uciaamar) (7274) B 1909 rony; yueOHuku “Madxali jug‘rafiyai
umroniy” («Maaxamu sxyrpadusm ympanu») (9433) B 1905 romy, a Taxxke
VCTOYHUKH, XpaHsmmecs B ponae pykonucet Mucturyra Bocrokoeaenuss AH PY3
uMeHnu AOy Paiixana bepynu u npousBenenust bexOynu, onyOIMKOBaHHBIE B TOJIbI
HE3aBUCUMOCTH 2,

IIpenmerom wMcciael0BaHMA SIBISIETCA TIEHE3UC W COBEPIICHCTBOBAHUE
MHTEPHPETAMA BOMPOCOB HALMM W HAUUOHAIMCTUYHOCTH B TMPOU3BEICHUSIX
bexOynu, naTepripeTanysi TEPMUHOJIOTUH B JKaUACKOHN JIUTEpaType U B TBOPUECTBE
bexOynu, nmpocBelieHne Haluu U MCTOPHs, MOJMTUYECKAass M MpaBoOBasi KyJabTypa B
IPOU3BEICHUAX AEATENs], N3yUeHNE 3aKOHOMEPHOCTENW OCBEILEHUSI BOIIPOCOB CYIbObI
Y Pa3BUTHSI HALIMOHAJIBHOTO SI3bIKa K BOCIIUTAHUSI TIOKOJICHMSL.

Metonsl uccaegoBanusi. B mpouecce wuccienoBaHus ObUIM HCIIOJIb30BaHbI
HCTOPUKO-CPABHUTEIbHBIN, HICTOPUKO-(DYHKIIMOHABLHBIHN, COLIMOIOTMYECKANA METOIBI,
METOJbl KOMIOHEHTHOIO Y JIMHTBOITOATUYECKOTO aHAIU3a.

Hayynasi HOBU3HA HCCJIeIOBAHUSA 3aKIII0YACTCS B CIEYIOLIEM:

%2 BexOyauit M. Taunanran acapiap / Hamrpra taiiépnosun B.Kocumos/ — Tomkent: Mabnapust, 1997; BexOyauit M.
Tannanran acapnap /2-nampu/. — Tomkent: MabHaBuat, 1999 ; bexOynuit M. Tannanran acapnap /3-mampu/. —
Tomikent: MabHaBusar, 2006; bex0oyauit M. Tamnanran acapiap. 1-2-xwimiap /Hampra taiépiaosun C.Axmemnos/ —
Tomkent: Axanemuamp, 2018; bexOyamit M. Tannmanran acapnap. /b.Kocumos. /Kaiita nampu. — TomikeHT:
MasbnaBust, 2020; bexOymuit M. Oiina (1914-1915). /Hampra TaiiépnoBumnap: Hopkyinos H., Padbumor K. / —
Tomkent: Axanemus, 2001; bexOynuit M. Kurobar yn-ardon. Hampra taiiépnosun H.ABasoB. — Tomkent: Hamp
3uécu, 2022.
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BBISIBJICHBI T€HE3UC U MCTOPHUYECKOE COBEPIIECHCTBOBAHHE BOIPOCOB HAILMU U
HAI[MOHAJTUCTUYHOCTH, PACKpbITa pPOJb JAaHHOM TEPMHUHOJOTHH B OIpEIeICHUN
KOHIICTIIIY JKATUACKON JTUTEpaTyphl U TBOpuecTBa Maxmyaxomxu bexOynu;

OCBEILIEHO TOJTUYECKOE BOIUIONICHHE HJIEM HAIMOHAIBLHOTO TPOCBEIICHUS
yepe3 TMO3TUYECKHE CHMBOJBI M 3HakM B oOcHOBe gapambl ‘“‘Padarkush”
(«OTneyOmiinia»), a TOCPEACTBOM CpaBHEHHs Ipom3BeneHuid “Baxtsiz kuyov”
(«HecuacTHblii  xeHUX»), JApambl “Juvonboz” («MHOrOXeHEI») J0Ka3aHO
COBEPILECHCTBOBAHUE DKAIUACKOW JIUTEparypbl M BIUSHUE Ha 3CTETHUYECKOE
MBIIIJICHUE HAllUU;

000CHOBAaHO HCKYCCTBO YOEXKIEHHUs, JIekKallee B OCHOBE XYI0KECTBEHHO-
myOIUIIMCTUYECKOTO MacTepCTBa JEsATENsl Ha TaKUX KPUTEPHUSX, KaK BBHIOOp CJIOBa,
BbIPaKEHHE MHOTO3HAYHOCTH MaJIbIM 00BEMOM CIIOB, MOCIIEAOBATEILHOCTh MBICIIEH U
JIOTUYECKOE JI0Ka3aTelIbCTBO, TOYHOCTb, OECIPUCTPACTHOCTh, JIOCTOBEPHOCTH B
npeacTaBieHun (akToB, HHGOPMAIIMHN U B OTHOLICHUH JCHCTBUTEILHOCTH JOKAa3aHO
Ha npumepe Takux crared, kak ‘“‘Millly tarix haqinda” («O HauroHaIbHOM
ucropumn»), “Turkiston tarixi kerak” («TypkecTanckas uCTOpHUS HEOOXOIUMAY),
“Ehtiyoji millat” («BoctpeboBannas naumsi»), “Turkiston” («Typkecran»), “Duma
va Turkiston” («yma u Typkecran»), “Turkiston muxtoriyati” («Typkecranckas
ABTOHOMUS»);

cocTaBlieHa ToiaHas Oubnuorpaduss TBOpUYECKOM JesTeNbHOCTH bexOymnu,
ormyOnMKkoBaHHas B Hayaie XX Beka B TypKecTaHCKOW meuyaT, ObUIM BBEICHBI B
Hay4yHbI 00uxon yueOHuk “Kitobat ul-atfol” («Kuura nponucu nns gereity), “Turk
adami markaziyat firgasining nizomnomasi”’, KacarIIHecsi BOIMPOCOB CBOOOABI U
HE3aBUCUMOCTHU HAIlMU, TOJUTUYECKOM U MPaBOBOM KYJIBTYpbl, 000CHOBAHO HAay4YHO-
npaktudeckoe 3HaueHue “Kitobat ul-atfol” («Kurtabat yib-atdoi») mis mporecca
CETOJHSIIHUX 00Pa30BaTENbHBIX PEPOPM.

IIpakTHYecKUMH pe3yJbTATAMM MCCIeT0BAHMUS SBIISIOTCS CIIEAYIOIIHE:

000CHOBaHO, YTO B OCHOBE TBOpUYecTBa Maxmynxomxu bexOyau sexar HaydHble
MaTrepuanbl ¥ BBIBOJBI MO BOMPOCAM HMHTEPIPETAIMU HAIMM W HAIlMOHAJIHHOCTH,
KOTOpPBIE€ MOTYT CTaTh BaXHBIM HAayYHO-TEOPETUYECCKUM HCTOUYHUKOM JIsI Y30EKCKOM
JOKAIUICKOMN JINTEPATYPBHIL;

OCBEIIEHbI B3MISAABI HA TO, YTO HA TMOBECTKY JHS TOCTAaBJIEH BOIPOC
OOBEKTUBHOTO M CUCTEMHOI'0 M3Y4YE€HHMsI IPOILIOT0 Ha ypOBHE TpeOOBaHUIN BpPEMEHH,
coznanne coBepmieHHoro  “Turkiston tarixi” («TypkecTaHckas  HCTOPHN»),
HAITMCAaHHOM Ha OCHOBE HOBBIX HCCJCIOBAHUN, pa3JIMYHbIE WHTEPIPETAIUU
MPENbIAYIUX BEKOB, a TAaKXKe B3IVISAbI Ha HEOOXOAMMOCTH OOHOBJICHHSI KHUT TIO
UCTOPHUM, COJAEpPKAIMX MPOTHUBOPEUMBBIE HJEU B XYIOKECTBEHHOM M Hay4dHOMH
yOIUITUCTHKE AESITENS;

JI0Ka3aHO KOHIIENTyaJlbHOE OTHolIeHue bexOyan k Bompocam cyapObl U
Pa3BUTHS HAIIMOHAJILHOTO sI3bIKa Ha MpuMepe Takux crared, kak “Ikki emas, to‘rt til
lozim” («HeoOxomuMo He ABa, a 4eThipe s3bIkay), “Sart” so‘zi majhuldir” («CmoBo
“sart” BO3BpaTHO»), “Sart” so‘zi ma’lum bo‘lmadi” («CnoBo “sart” nHescuo»), “Til
masalasi” («Borpoch! si3b1kay);

nokazaHo, 4To bexOynu OBLT OCHOBOIOJIOKHUKOM HJE€M HOBOW IIKOJBI B
Typkectane, mpoBeNa I[HUPOKOMACIITAOHYHO 3HauMMyK pabory mo pedopme
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o0pa3zoBaHus, OpPraHU3AINMOHHYIO JAESITEIIbHOCTh MO BHeIpeHuto Meroma ‘“‘usuli
savtiya®“ («MeToj CaBTHs») M CO3JaHUE CHUCTEMbI BOCIHUTAHHS IOAPACTAIOIIETO
MOKOJICHUS B Ayxe II00BU K Pomuue u Hapoxmy.

JIoCTOBEpPHOCTh  Pe3yJIbTATOB HCCJEI0BAHUSL OIPEACIACTCS TEM, YTO
JOKQIMJICKas IUTeparypa SBISIETCS KapaBaH-Oamy y30€KCKOW JUTEPaTyphl, MTUPOKO
W3y4YCHBl (PYHIAMEHTAIBHBIE HAYYHO-TCOPETHYECCKUE B3IISAABI  y30CKCKUX U
3apyOeKHBIX YYEHBIX IO TBOPYECKOW JesTeabHOCTH Maxmynxomku bexOynu; B
pabore OBUTM HMCHOJB30BaHbI MEPBOMCTOUYHUKH, B YACTHOCTH, PYKONMHMCHBIC KOMHH
npambl bexOynu “Padarkush yoxud o‘gqimagan bolaning holi” («Otueyouiinia miam
y4acTh HEOOPa30BAaHHOTO MaJbuUKay), XpaHsmecs B Gonae pykonucedi MHcTuTyTa
BOoCTOKOBe/ieHUs1 MeHu AOy Paiixana bepynu AH PY3 momg NoNe 9438; 9439; 12265
1837, “Kitobat ul atfol” («Kuura npomucu mis gereii») (14325).

HayyHo-npakTuyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJbTaTOB HccienoBanusa. Hayunas
3HAYMMOCTh PE3yJIBTaTOB UCCIICIOBAHUS 3aKITI0YACTCSl B 00OTAIICHUN TEOPETUIECKIX
Y TIPAKTUICCKUX MHUPOBO33PEHUH TI0 HCTOPHH JINTEPATYPhl, B YaCTHOCTH, T€HEAJIOTHH
JUTEPATyPHBIX HMCTOYHUKOB, Hay4YHO-MOHOTpaduIecKon cnenuuky,
XapaKTEPUCTUKU W BHEAPCHHsS 0a30BBIX MCTOYHUKOB B TIOJHOM OO0BEME, HAyYHO-
TEOPETUUECKUE BBIBOIBI OMPEACISIFOTCS TEM, YTO OHU MOTYT OBITh MCIIOJH30BaHbBI B
Ka4eCTBE TEOPETHUYECKOTO pecypca TMpH HW3YYCHUH JHUTEPATypHOTO HACICIUs
co3zarenelt y30eKkcKon auTeparypbl HarilmoHanbHOTO BO3pOKACHHUS.

[IpakTryeckass 3HAYUMOCTh HCCIENOBaHUS OOyCIIOBJI€HA TEM, 4YTO JUIS
HampaBJIeHU OakandaBpraTa M MarucTparypbl BY30B IpEACTaBICHA BO3MOXKHOCTb
CO37aHUs YYCOHUKOB, Y4YEOHBIX IMOCOOMH, Yy4eOHO-METOAMYECKHX IT0COOUH II0
mucruruinHaMm “Uctopus nuteparypHoro ucrounukoBenenus’”, “Mcropust y30ekckoit
JUTEPATYPhI”’, UCTIOIB30BAHUS HA JIEKIUAX, CIEIKypCcaX U CEMUHApax.

BHenpenne pe3yJabTatoB HccienoBanus. Ha ocHOBe MOMy4YeHHBIX Hay4HBIX
pEe3yJBTAaTOB  KCCIICOBAHUS TMPOONIEMBl HHTEPIPETAllMd BONPOCOB HAIMK |
HAITMOHAIMCTHYHOCTH B TBOpUeCcTBe MaxMyaxomku bexOyman 060CHOBaHBI:

aHATMTHYCCKUE PAa3MBIIICHUS W BBIBOJBI 00 ABOJIFOIIMH B3IVISI0B HA IIKOJIHHO-
obOpasoBarenbHyI0 pedopMy W BOCHUTAHWUE TIOKOJICHHsS, TEHE3UC, HCTOPHUYECKOE
COBEPIIICHCTBOBAHWE BOIPOCOB HAIMM U HAIMOHAJIMCTHYHOCTH, HCTOpUA U
MPOCBEIICHUE HAIMK B Tpymdax Maxmymxomku bexOymu, ero 3aciyrd B pa3BUTHU
MPaBOBOM KYJIBTYphl U OOECIECUEHUHUHH SI3BIKOBOTO pa3BUTHSA HapoaoB TypkecraHa,
ObLTM  UCTONBb30BaHbl B ¢dyHmameHtaribHoM mnpoekre OT-F1-030 “Usnanue
MHOTOTOMHOM MoHOorpaduu (tom 7) «Ucropust y30eKCKOW JUTEpaTyph»”,
BbINTOTHEHHOM B 2017-2020 rr. B TalmkeHTCKOM TOCYyJapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE
y30€KCKOTO s3bIKa U JUTEepaTypbl uMmenn Amumepa HaBou (cmpaBka Ne04/1-2322
TalmKkeHTCKOro rocy1lapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA y30€KCKOTO SI3bIKa M JIMTEPATypPhl
umenn Anumepa Hasou ot 4 wHosiOpst 2023 1.). B pesynbrare mpoekt Obl oOoraiieH
HAayYHBIMHM B3TJISJIaMH HA WHTEPIPETAIUIO BOIPOCOB HAIIMM W HAIMOHAJIHLHOCTH B
y30€KCKOM JDKaIUACKON JTUTEpaType, a TAaK)KE HOBBIMH TECOPETHUCCKUMHU JaHHBIMH,

Hay4YHbIC BBIBOJLI B (OPMHUPOBAHUHM B3IIAA0B Maxmynxomku bexOynu u
JIPYTUX HKAIAI0B O POJIM KOHIIENITYalbHBIX B3MIAM0B Anmimepa HaBou B pazButun
HallMd W HAIMOHAJMCTUYHOCTH, S3bIKA M OCTETHYECCKOTO MBIIUICHHS TIOPKCKUX
Hapoa0B, GOPMHUPOBAHUHM M COBEPIICHCTBOBAHUH TBOPYECKOTO IMOTEHITHATA JCSITEIIS
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U WU B MPOU3BEACHUSIX BEJIMKOTO MBICTUTENS ObLIM MPUMEHEHBI B MPAKTHUECKOM
npoekte “PZ-No20170926459 “Ucropus HaBousenenus™ (“Navoiyshunoslik tarixi)
(XX-XXI BB.), BeinosHeHHOM B 2018-2020 rr. B TalkeHTCKOM TrOCy1apCTBEHHOM
YHHUBEPCUTETE Y30€KCKOTO sI3bIKa U JUTeparypbl uMeHu Anuiiepa HaBou (cmpaBka
Ne(04/1-2323 TamkeHTCKOTO TOCyJapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA Y30E€KCKOTO S3bIKa U
auteparypbl uMenu Amumepa HaBou ot 4 Hos6ps 2023 roma). B pesynbrare Obuio
OMPENIENICHO BIMUSHUAE KOHUENTYaJIbHBIX BO33PEHUN BEIIMKOTO MOATAa M MBICIUTEIS
Amumepa HaBom Ha  COBEPIIEHCTBOBAHHME JICTETUYECKOTO  MBINUIICHUS U
HaIlMOHAIBHOTO YyBCTBa bexOy/u 1 cTajao 0CHOBOM /711 HEOOXOIUMBIX BHIBOJIOB,;

aHAJIUTHYECKUE BBIBOABI MaxmMynxomku bexOynu, ocHOBaHHBIE Ha €ro B3MIsSAaX
[0 BOIIPOCaM HW3YYEHHUS SI3bIKA, TOCTHKEHHE €r0 YHMCTOTBHI, POJM SI3bIKa B CHUCTEME
COLIMAJIBHBIX ~ CBSI3eH, pedhopMHpOBAHHWE TEPMHUHOJIOTUM HWHOCTPAHHBIX  CJIOB,
BONICIIUX B Y30€KCKHUI SI3bIK, MPEICTABISIONIUX OINpPEAEIEHHbBIE CIOXKHOCTU A
NOHMMaHUS Hapoja, aJalTaluHd MEPCUICKUX M apaOCKUX CIIOB, BCTPEYAIOIIMXCS B
TIOPKCKOM JIGKCUKE W MEXaHW3My OpraHu3alyyd JaHHOTO Mponecca ObLIo
peann3oBaHO B mpakTuyeckoMm mpoekte “A-OT-2019-10 «HeiimuHr B y30eKkckoM
A3BIKE: CO3[JaHHE HOPMAaTHUBHO-IIPABOBBIX OCHOB», BBINOJHEHHOM B 2019-2022 rT. B
TalKeHTCKOM TOCY/IapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE Y30€KCKOro S3bIKa M JHUTEPATyphI
uMmenn Anwumiepa Haou (cmpaBka Ne04/1-2324 TamkeHTCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
YHHUBEpPCUTETA Y30€KCKOTO A3bIKa U JIUTEeparypbl UMeHHu Anuiiepa HaBou ot 4 HOs0ps
2023 rona).

Hay4YHbIE BBIBOJBI, COJEpIKAIIMECH B MCCIECNOBAaHUM, KacaroUIUecs pPa3BUTHS
HAllMOHAJIBHOTO $3bIKA, AKTyaJIbHOCTH W3YyYECHMS SI3bIKa, TapMOHHMM s3bIKa U
COBPEMEHHOTO pa3BUTHS, (AKTOPOB MOAHATHS HALIMU /10 YPOBHSI IIEPEIOBBIX HAPOIOB
MUpa, TPUHLIUIIOB (GOPMUPOBaHUS UCTOpUM TypKecTaHa, a TakKe pOJIM UAEU HOBOU
IIKOJIBI B BOCHIUTAHUM MOKOJIEHUH U METOJOB BOCIIUTAHUSI MOJIOCKHU B TyXe JIIOOBU
kK Pomune m Hanmm Maxmynxomxu bexOyau, ObUIM HCMOIB30BaHBI B Tepeaadax
”Mavzu®, ’Tarixiy savol®, “Javohir* u “Taqdimot® Tenexanana “O‘zbekiston tarixi‘
(cnmpaBka ~ Ne(6-28-1429  rocymapctBeHHoro  yupexaenus  “O‘zbekiston”

teleradiokanali” HTPK V36ekucrana ot 3 nHosiOps 2023 roz[a). B pesynbrare
nepenayn o0oraTwinch HHGOpMalUe O JHKAIUICKOM JIUTEeparype, YTo MO3BOJIUIIO
MOBBICUTH UX HAYYHO-00pa30BaTEIbHbIN YPOBEHB.

Anpobauusi pe3yJbTaToB HcCaeNoBaHusl. Pe3ynwsrarel HWccienoBaHus ObLIH
oOcyxnenbl Ha 10 MeXTyHapOmHBIX, 9 pecmyOIMKAHCKUX HAyYHO-TEOPETUYECKUX
KOH(EPEHIIHSIX.

IIyonukanuss pe3yabraroB ucciaenoBanusi. [lo Teme wuccienoBaHus
omyonukoBaHo 40 HayuHbIX paOoT. OmyOnukoBana 1 MoHorpadus, 17 crareil B
Hay4YHBIX HW3JIaHUSIX, PEKOMEHJIOBAHHBIX K IYOJIMKAIlMU OCHOBHBIX PE3yJbTaTOB
JIOKTOPCKUX IHUCCepTalunil BhICIEN aTTeCTallMOHHON KOMUCCUEN TTPU MUHUCTEPCTBE
BBICIIET0 00Opa30BaHusl, HAYKU U MHHOBALMM, U3 HUX 13 - B pecnyOIuKaHCKUX U 4 - B
3apyOeKHBIX HAYYHBIX )KypHaJIax.

O0beM M cTpyKTypa auccepraumm. /luccepraumsi COCTOUT W3 BBEACHUS,
YEThIPEX OCHOBHBIX TJIaB, BBIBOJIOB, CIIMCKAa HCMOJb30BAHHOW JIUTEPATyphl H
npuioxeruit. Oommuit o00beM cocrasiser 315 crpanuir.
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OCHOBHOE COAEPKAHUE JIUCCEPTALINHU

Bo BBeneHUM OnucaHbl aKTyalbHOCTh U HEOOXOAMMOCTh TEMbI, COOTBETCTBUE
1esei, 3amady, o0beKTa W TMpeIMeTa HCCISIOBAHUS MPUOPUTETHHIM HaIPaBICHUSM
pa3BUTHS HAyKd W TEXHOJOTHH pecmyOnuKd, OOOCHOBAaHBI HWHTEPIPETALUN
3apyOEKHBIX HAyYHBIX HCCIICIOBAHWH, YKa3aHbl Hay4dHass HOBU3HA HCCJICIOBAHMII,
MPaKTUYECKUE PE3yNbTaThl, JOCTOBEPHOCTb, TEOpPETHUECKass U IpaKTUYeCcKas
3HAYUMOCTh, BHEJIPEHUE B TMPAKTHUKY, anpodamus, NyOJIMKallud U CTPYKTypa
UCCJIeIOBAHUS.

[lepBas rnaBa  guccepraumu  HasbiBaeTcsa  «lIpoGiema Hamum W
HAIMOHAJILHOCTU: Te€HE3UC, COBEPIIEHCTBOBAHUE, UHTEPNpeTAllMA TEPMHUHA B
TKAAWIACKON JIMTepaType», B MEPBOM pasjielie KOTOPOro paccMoTpeH «I enesuc u
unmepnpemayuu npoonemwly. VI3BeCTHO, UTO TEPMUH «HAYUsY OMKUCHIBAECTCS B JIBYX
3HAUCHUAX: 1) peauruo3noe u 2) aTHH4eckoe eanHcTBO. B Kopane ymorpebisercs B
3HAUYEHUU PEJIMTMO3HOTO €AUMHCTBA, TO ecTh B (gopme “millati Ibrohim” («Hamms
No6paruma (ABpaam)»). B mpoussenenusix Anumiepa HaBou oHO paccMaTpuBasioch
KaK pEIUTHO3HOE W JOTHUYECKOE €IWHCTBO. M3BECTHO, 4YTO ApeBHETPEUYCCKUN
unocod JIeMOKpUT Ha3Bal €ro: “eIMHCTBEHHBIM XO3SMHOM KaxJ0i cTpansr”®. B
KopaHe OHO HCHOJB3YeTCS B CMBICIE PEIUTHO3HOTO €IUHCTBAa B (opme “millati
Ibrohim” («manus M6paruma (Aspaama)»)®. Bompockl pachkl U BepOMCIIOBEIaHHS,
HAIMOHAJIBHOCTH M TEUYCHHMM BCEr/a HaAXOJWINCh B IIEHTPE BHUMAaHHUS KaK MCTOPUU
HApOJI0OB MUPa, TaK U TIOPKCKUX HApOJI0B. B y30ekcKkoit nurepaType mpocieKuBaeTcs
yHnoTpeOsieHre MOHSATUS HAMM B 3HAYEHHM dTHOca, HauuHas ¢ Hasou. Ho HaBou
MOHUMAaJI HallUI0 U B CMBICJIE PEIUTHO3HOTO eauHCTBA. OO0 3TOM CBUIETEIHCTBYET
toT ¢akT, uyto Mpaku HaswBai faxr ul-millati vad-din, A6xypaxmon Ixamu nur ul-
millati vad-din, Xasadu zayn ul-millati vad-din, ITaxmaBan Myxamman shams ul-
millati vad-din. Barsasr kpeiMckoTatapckoro Meiciautens Mecmawmnbeka [acnmpanm
Takke aHamoruuHel. B cBoeit cratbe “Milliyat” («HammoHamucTU4HOCTHY) OH
paccMaTpuBaeT PEIIUTHI0O W HAIMI0O B TapMOHHH, AaHAIM3HUPYS TCOPUU MHUPOBBIX
YYEHBIX 10 3TOMYy Bompocy. Ho Takxke momapa3ymeBaeT, 4YTO HalUs O3HAYaeT
ATHUYECKOE 3HadeHHe. JloKa3aTeabCTBOM SBJISICTCS BBIBOJ W3 3TOM cTaThu: ‘U
amkaMbl (He apalbl), ¥ TypKH CTald MyCyJlIbMaHaMH, HO He apabamu“®. B sTom ero
€IMHOMBITIUICHHUKAMU ObLITH JpKaauael TypkecTana, B ToM uucie u bexOyau.

Jlxaaunpl OOJNBIIIOE BHUMAHUE YICSUIM TOHATUIO HAIMOHAIUCTUYHOCTH. B
ceoeM  mpomsBeneHuun  “Ovrupo  madaniyatiga bir nazari  muvozana”
(«becnipucTpacTHbIM B3I, Ha €BPONEHUCKYHIO KyJIbTypy») l'acnupanu, mpu3biBas
HAIlMI0 M3y4YaTh €BPOIEHUCKYI0 HAyKy, HO OCO3HAaBaTh M COXPAHATh HAIMOHAIHHOE
CaMOTIO3HAHUE, THUIIET O TOM, KakK SIMOHIIBI “‘OO0pOJHChH 3a TO, YTOOBI MMs, CIaBa,
HacJaXJeHUe, OJaromoiayyue pemaiuch ¢ BO3HUKAIM B paMKax CBOMX
HarmoHanbHocTel“%®.  Camnpuso Ammsoma ormedaer: “Ecim Ml IPOJOIKHAM
n00aBJIATh HHOCTPAHHYIO JICKCUKY M CJIOBA, HE 3aIllUIIAs HAI SI3bIK U JTUTEPATypPy, TO
MoTepsieM SA3BIK M HAIMOHAJILHOCTh B Ommkaiimee Bpems. Korma moTepsem

9 Cwm.: Kocumos b. Muunii yiiForun: sxacopar, mabpudar, pupoiunuk. — Tomkent: Mabuasust, 2002. — B. 64.
% Cwm.: Kocumos b. Muunii yiiForun: sxacopar, mabpudar, pupoiunuk. — Tomkent: Mabuasust, 2002. — B. 64.
% Tacnpunckuit U. Tannanran acapinap. — Tomkent: MabHagusr, 2006. — B. 91-93.
% Tacnpunckuit U. Mummust. — Touikent: Mabuasust, 2006. — B. 91.
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HAIMOHAJBLHOCTh, Halle Olarodectue, 6e3ycla0BHO, ucuesHeT camo mo cebed’. Ilo
MHeHuI0 bexOynu: “..B TO BpeMs, KOrja BONPOC HALMOHAIMCTUYHOCTH BaXKEH WU
CBSAIIIEHEH JUIsl €BPOIICUIICB, HAM BIIOJHE YMECTHO, €CJIM OBl MbI BpeMSI OT BPEMEHU
JTUCKYTUPOBAIN O «CapTax», CUUTAIONINXCS BOIMPOCOM HAITMOHAILHOCTH, TEM CaMBIM
OCO3HABAIM CBOK HAIIMOHAIBHOCTBL %, AHAIM3MpYS B3TISAABI JHKATUIOB 110 3TOMY
Bonpocy, mnpodeccop b.KaceiMoB mpuxoautr kx creayromemy BbiBoxy: “IlonsiTre
HaIllMOHAIBHOCTU TpeboBaso enuHcTBa. [1og enMHCTBOM MOpa3zyMeBaeTcs SA3bIKOBOE,
pacoBoe, penurnosnoe eauHcTsa“®. IIpuHMMAas BO BHMMaHHE DTH ONpEICICHUS, a
TaKK€ TO, YTO TJABHOH OCOOEHHOCTBIO, ONPENEISAIONIed HAIMOHATUCTUYHOCTD
HAIlUU, SIBIISIETCA A3BIK, O0BEAUHSIONIEH €ro CUJION CUYUTAETCSl Bepa, TO TEPMUH Hayusl
MOKET OBITh OIpPEACNICH CIEAYIONIMM 00pa30M: HAYUOHATUCMUYHOCb — ITO (HAKTOP
oOecrieyeHusT €AMHCTBA TOW WJIM HMHOM HAIMU B SI3bIKOBOM M PEIUTHO3HOM
OTHOIIEHUM, YYBCTBA COXPAHEHUS €€ CaMOIIO3HAHMSI - HAIMOHAIBLHON MPHUPOIBI,
XapakTepa, 1yxa u akTopa oOecrieueHus ee Pa3BUTHS KaK HaIlUH.

B mHavanme mpomuioro Beka DKaguAbBl pacCMaTpPHBAIM 3TOT BOIMPOC Kak
BOKHEUIUH (DaKTOp HE3aBHCHMOTO PA3BUTHS M MOOWJIM30BAIA BCE CBOM CHIIBI U
BO3MOYKHOCTH JIJI1 HAllMd W HAIMOHANMCTHYHOCTH. Ha myTm sToro yOekmeHus
BBEIXOJWJIM HA apeHy C TMPaKTHYeCKUMU paboTaMu KaK eIuHOE IIeJIoe.
HammonanbHOCTh Citykuiia JJIsi HUX OCHOBOM HalMOHaJIbHOM maeu. [lepexonm 3Toro
TEpMUHA B XYJ0XKECTBEHHYIO JINTEPATypy TaK’Ke CBsI3aH C TBOPUYECTBOM JIXKAUIIOB.
TaBamio B CBOEM CTHUXOTBOPEHHMM, HAITMCAHHOM Kak MOJpakaHue (Ta3MUH) raszeiu
U3BECTHOTO TaTrapckoro moata AOaysuiel Tokas, HaunmHaromemcs dpasamu: “Jumla
fikrim kecha-kunduz sizga oid millatim”, Breuatsisiroie BbIpa3ul, 4TO 3TOT BOIPOC
JISKUT B OCHOBE KOHIIETIIIUYA TBOPYECTBA:

Ey ko zum nuri, belimni quvvati, jonu dilim,
To tirikman, madh etarman millatim, milliyatim?°,

Hamurio ¥ HallMOHATUTHYHOCTH MO3T CUUTAET CBETOM CBOUX OYEH, CHJIOW H
nymoi. [Ipemnoxkenne “To tirikman madh etarman” («byay BocneBaTh, OKa KUBY)
O3HAYaeT, YTO ATO SBJSACTCS IS HETO JKU3HEHHBIM yOekmeHueMm. [103T u3bsaBIseT
KeTaHue, YTOObl ATO YYBCTBO YKOPEHHWJIOCh B TIIYOWMHE IYIIM HAIlMHA, K KOTOPOU
MIPUHAICKUT, ¥ 9TOOBI HA ATOM OCHOBE CTPOMJIACh KM3Hb Hannu. Ho, kK coxkalieHnro,
B JKM3HM OH CTaHOBUTCSI CBHHETelieM oOpatHoro. B npyroii cBoeil raszenu OH
UHTEPIPETUPYET TYIIEBHYIO OOJIh TAKUM 00pa3oM:

Hama oz boshiga avvora, millatga nazar gilmas,
Milliyat hislari bizda ko ‘ring migdor yo ‘x, yo x, yo %',

[ToaT x0ueT, 4TOOBI €r0 COBPEMEHHUKH, OECTTIOKOMINCH HE TOJIBKO O cede, HO U
ObLTM BHUMATEIbHBI K PAa3BUTHIO HAIMKM, YTOOBI B HHUX YKPEMUIOCh UYYBCTBO
HalMOHAMMCTUYHOCTH. Penud, ocHoBaHHBI HA mOBTOpPE ‘“YoX, yox, yox”
YCUJIMBAJIO CHITY BO3JICHCTBUSA MbICIHA. AOmysuta ABIOHM oTMedat: ~boratbie HaIMu
HE TEPSIOT CBOCH HAIMOHAJIBLHOCTH, OHU KUBYT B IOKOe M cyacThe. CeromHs

9 Amuzona C. Xap Muwat y3 Tiiu una daxp stap / Oituna. — Camapkanna, 1914, — Nell. — B. 836.
9 BexOyauii M. “Capt” cy3u maxxynaup / Oiiuna. — Camapkang, 1914. — Ne 23. — B. 340.
% Kocumor b. Musumii yitronunr: sxacopart, Mabpudar, unoinmmk. — Tomkent: Mabnagusrt, 2002, — B. 68.
100 Xyxamépon T. Mapxym AGnyiuta adanu TykaeBHuHT mebpuna tasmus. Caoiin Typkucton. — Tormkent, 1914
W, 22 anpet.
101 Tapammo. Mmmar cagoct. — Tomxkent: T.Fynom HoMuzarn Hampuér Mmatbaa mkomuil yitn, 2015. — B. 49.
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KyJIbTYPHBIE HAIIUW TTPEBPATHIIH CBOU BOMHBI B KOMMEPITHIO U TIPOMBIIUICHHOCTb, U B
TEHH 3TOTO HAYaJM MOOEKAATh M KOHKYPHPOBaTh APYT ¢ apyrom” %, moGasmss, uro
YKpEIUICHUE HAIIMK TaKXKe 3aBUCUT OT €€ SKOHOMHYECKOH ¥ IMOJIMTHYCCKON MOIIIH.

Bo Bcex mpoumsBenmeHusx bexOyam  mpeoOmamaer  AyX — HAaMK |
HAITMOHAJIMCTHYHOCTH, YTO TAK)KE OTPakKaeTCs M B 3aroJioBKax OOJIIIMHCTBA €rO
crareir. OO0 3TOM CBHUICTEILCTBYIOT Takue ctartbh, kak ~Millat vazifasi” («3amaua
Hauu»), “Ehtiyoji millat” («BoctpeboBannas nanus»), ”Millatlar ganday taraqqiy
etarlar” («Kak pasBuBatorcs Harm»), ’Millatga murojaat” («O6parieHue K Haluu»),
”Millat jaridasi” («XKypuan naruuy»), ”Millatni kim isloh etar” («Kto pedpopmupyer
Halio»). B 3ToM ayXxe HammcaHbl Takuhe NMpou3BeAcHMs, Kak apama ~’Padarkush”
(«Otueyouiina»), ”Oq yelpog‘ichli chinli xotun” («KurasHka ¢ OejbIM Beepom»),
”Bir a’mo bolaning hasrati” («Bomiu HempocBelneHHOro Majabunkay), ~Bir vafolik
zaifani xususida hikoya” («McTtopusi 0 BepHOH IKE€HE»), XyJA0XKECTBCHHAs
yOIMIMCTHKA, TUTEPATYPHO-KPUTHICCKHE CTAThH, BOCIIOMUHAHKS O Iy TECIIECTBUSIX.
B craree “Millat vazifasi™'® («3amaya Hanmm») roBopuTcs 0 HamOOJEEe BAKHBIX
3ajavyax JUIA JOCTHOKCHHSI PAa3BUTHS HAIlMW, MPOCIICKUBACTCS TPU3BIB HAIUU K
CTOWKOCTH B CBOMX OOSI3aHHOCTSAX M YKa3aHHE MNyTH pehopMHUpOBAHUS
CYIIECTBYIOIIETO YIAJ0YHOTO COCTOSIHHSA. Bce 3TO CBUAETENBCTBYET O TOM, UTO
HAIllM JDKAJWJIbl CTaBWJIM HAIMI0 W HAIMOHAJIMCTUYHOCTh HA IOBECTKY JHS B
Ka4yeCTBE BOMPOCA KU3HU U CMEPTH.

Bropoii pa3nen nepBoii riiaBbl OCBENIaeT ‘B32na0bl 0xcadudckux nucameineu Ha
Hayuto u HayuoHarucmuynocms . IlpencraBuTeny JHKaJUIUCTCKOTO JIBYKCHUS
TypkecTana MpUCOSAMHIINCH K BBIBOY Maxmynxoxu bexOyau, uto “corpaibHas
CIIPaBEJIMBOCTh HE MOXKET OBITh BOCCTAHOBJICHA JIO TEX MOP, TIOKa HAIUS HE CTaHET
CBOOOMHON M HE YCTAaHOBUT CBOE HE3aBUCHMOE TOCYIapcTBO. Bompockl cyabObi,
OyAylIero U pa3BUTHs HAIIMU BOJHOBAJIM BCEX IMPOCBEIICHHBIX KaIUI0B. B 3TOM
OTHOIIICHUHM OCOOCHHO BBIACIIAIOTCS CTHXH, MPO3auvecKHe, JApaMaTHYCCKHE,
JUTEPATYPHO-KPUTHUYCCKHE H  IyOJMIIUCTHYCCKHE TMpou3BeacHus AOaypayda
Qdutpata. B crarbe Banyna Maxmyna “bexOynu u coOpaBiimecs BOKPYT HETO
nucarenu’, omyOnukoBaHHass B Tazere ‘“‘Typkectan® B 1923 romy roBopurcs:
“bex0Oynu Tak)ke HavyaJl CBOM MyTh CO3JJaHUSI IbEC, OCHOBBIBAsCH HA OOLIECTBEHHYIO
KU3Hb y30€KOB, OTKPBUI JBEpU JUIs JIroaed cBoero kpyra. ®durpar, Oymyum
MOJIOJIBIM, JHEPTHYHBIM HAIMOHAIBHBIM T'€POEM TOTO BPEMEHH, BOCITUTAHHBIN
CHJIbHBIM HALMOHAIBHBIM JyXOM, BBIILIEI HA JIUTEpaTypHOe mompumie’ %4,

Cynnba Hammu, OECHOKOMCTBO O CTpaHe, 4yBCTBO PomuHbl M MeuTa o
HE3aBHCUMOCTH  COCTaBIISIIOT  BEAyIIyl0o  TeMy  TBopuectBa  Durpara.
Jloka3aTenbCTBOM TOMY SBIISIOTCS TaKHE CTHXOTBOpeHHs, kKak “Yurt qayg‘usi”
(«ITewanp crpanbly), “Yurt qayg‘usi (sochma) («Ileuans ctpaHbl (HaOPOCKH)»)”,
“Yurt qayg‘usi (Bir o‘zbek tilidan) («Ileuans cTpansl (0T y30eka)»)”, “Yurt qayg‘usi
(Temur oldinda) («Ilewans crpansl (Tumyp Bmepemu)»)”, “Mirrix yulduziga”
(«3Be3ne Mapcy), “Shoir” («IToat»), “Behbudiyning saganasin izladim” («HMckan
mormty bexOyan»), “O‘git” («HactaBnenue»), “Sharq” («Boctok»), “O‘qituvchilar

192 Apnonnii A. Tannanrad acapiap. — Tomkent. Mabnasust, 2006. — B. 47,

108 Cm.: BexOyauit M. Munnar Basudacu /Yndat. — Tomxent, 1906. — Ne 18, 20.

104 Maxmyn B. bexOyanii Ba yHUHT Terpacura Wurmirad é3rysunnap /Typkucros. — Tomkent, 1923 iinn, 10 nexadps.
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yurtiga” («Ctpane yuwmrenei»). B cruxorBopenmn “Behbudiyning sag‘anasin
izladim” («Mckan wmoruny bexOyam»), TMMOCBSIIEHHOM CMEPTH MPEIBOAUTEIS
TYPKECTAHCKUX JDKATUIOB, OCYKIAIOTCS MPUTECHEHUS U OCKOPOJICHUS, HAHECCHHBIC
HAIMH, TIeYajib U TOpe TPOraTeIbHO BhIpaKaloTcs B Iyle modTa. O6pas TeprennBoi
HaIlMH, IIEPEIKUBIICH MHOKECTBO CMEPTEH, H300pakaeTCs CASAYIOITUM 00pa3oM:
Bor kuchini to‘pladi.
Zolimning taxtini titratgan bir tovush
Qichgqirdi:
- Otamning gabrini gay yerga yoshurding?!
Bot so‘yla!..
Kirli toj ko‘b qo‘rqdi botur tovushdan,
Seskanib, titrab ... yoshrundi
Bir javob bermasdan.

Otor Bo3rmac “Zolimning taxtini titratgan” («3acTaBUBLIMN IpOXKaTh TPOH
JIECIIOTa ), OTHOCHJICS HE TOJbKO K Putpaty, HO M K Hanuu. “Otamning gabrini gay
yerga yoshurding?!” («Kyama Tel mompsitan Morwiy ortua?!») — KpHUK HE TOJIBKO
No3Ta, HO M TypkecTaHCkux JkaauaoB. “Kirli toj ko‘b qo‘rqdi botur tovushdan”
(«Kopona jmecrioTa Briajia B MMaHUKy OT MY>KECTBEHHOT'O T'0JI0Ca») — B ATOH CTPOKE
HAMEK Ha TO, YTO HECIPaBEIJIMBOCTb JCCIIOTHYECKOTO pPEKHMMa HE OCTaHETCs
6e30TBeTHOM. B HEM MpuUyMHA TOTO, YTO OH HE OTBEYAET, APOKUT U MPSUETCS.

CyIiecTByeT CBsI3b MEXKIY 3HaMeHHUTOH (pa3oit bexOyau: “Moziy — istigbolning
tarozisidur” («Mcropust — mepuiio Oyaymiero») u MmueHueM AOaybsl Kansipu o ToMm,
yto “Moziyg‘a qaytib ish ko‘rish xayrlik” («Cuurarbcsi ¢ mpouuIbIM — OJaroe Jeo»)
He ciyuaiiHo. IIpouwsBenenuss AOmymnel Kaaplpu 3HaYuTENBHBI CBOEOOpA3HOM
uHTepnperanue HanuoHaibHOro payxa. Crtuxu “Ahvolimiz” («Hama ydactey),
“To‘y” («Canpbay), “Millatimga bir qaror” («Pemenue cBoemy Hapoay»), “Fikr
aylag‘il” («Bpasymun») mnoarBepxmaror 3T1o. CtuxorBopenue “‘Fikr aylag‘il”
(«Bpasymmuy») ObLI1O 0Iy0JIMKOBaHO B kypHaie bexOyau “Oyna“ («3epkano») B Nel2
3a 1915 ron, mokasbiBaroiiee, HaCKOJIbKO OJIM3KU OBLIM OTHOILIECHUSI MEXKAY JIBYMS
BEJIMKUMHU TBOpuiamMu. B ctuxorBopenun “Millatimga bir qaror” («Pemenne cBoemy
Hapoay») MO3T 00pallaeTcsl K HaIlUu:

Kel ey, millat, bu kun bir maslahat birlan garor o ‘Isun,

Bu kundan o ‘tgan ishlarga pushaymon birla or o ‘Isun,

Qilaylik bul kuni g ‘ayrat hama birdan qilib himmat,

Jaholat cho ‘l sahrosida minba’d sabzavor o ‘Isun*®.

B nyOnuiuctuke BEIMKOTO MUCATENs CMEJIO W YMEJIO OCBEIIAIOTCS CUJIbHBIC
KPUTUYECKHUE B3TJIAbI HA HAlUIO M €€ Cyas0y, uaen pedopMuUpOBaHHS BCeEX
aCIleKTOB  KM3HM  TypkecTaHa. YIIOBKa  KOJIOHHMQJIbHBIX  BJIACTEH  PE3KO
pazoOmauaercs. Cpenu HuX mnpuMmedaTenbHbl:  “Saylovmi, bosqinchilikmi?”
(«Be1b6opel nau pazboii?»), “Qimmatchilik hasrati” («XKamoOsl Ha AOPOrOBU3HYY),
“Bozor surushtirmaydur” («He BenmaroT o 0azape»), “Azob boqchasida yig‘i-sig‘i
kechasi” («Houb mmaua B camy myueHwuit»), “Qazoyi osmoniylar” («OcmaHIIb),
“Haqgigat — ochib so‘zlashdadur” («IIpaBma — B OTKpOBEHHBIX clloBax»), “Qurbonlik
o‘g‘rilari” («IloxuTuTenu mnoxkepTBoBaHUi»), “Mochalov” («Mouanosy), “Dardi

105 Konmpuii A. Muépu 6axp. XK.111. — Tomkent: Undo Kanuran Tpoyn, 2017. — B. 7-11.
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yo‘q kesak™ («becuyBcTBeHHBINY). [lyOnmuiuctuka bexOynn n Kanpipu Bo MHOTOM
cxoxu. bexOynu yacto 3arparuBan Temy BoiOOpoB B Typkecrane. M3BecTHO, UTO BCe
BOMNPOCHI TOCYJAapCTBEHHOTO 3HaueHus B Hapckoi Poccum obcyxpanuce B [dyme.
bexOynu momnuman Bompoc HEOOXOAMMOCTH JlyMbl N7 COXpaHEHHUS HALUUA U
HAIMOHAJIMCTHYHOCTH B TaKHUX CTaThsaX, kak ‘“3-dumaning zul-ehtirom musulmon
fraksiyasi rijoli mujohidlari majlislarina”, “Saylov haqinda”, “Saylangan mansabdor
shaxslarning tasdig gilinishi haginda”, “Gasudarstvenniy duma vakillari xususida”,
“Duma va Turkiston”. Crates Kaneipu “Saylovmi, bosqinchilikmi?” Obuia
ony0JIMKOBaHa Mo/ MceBAOHUMOM Masnym (YTHETEHHBIHN).

B cratbe paccmaTpuBaeTcs BOIPOC O TMPOBEIACHUU OYEPEIHBIX BBHIOOPOB B
TamkeHTCKy0 TOpoJACKyI0 ayMy. [lucaTenb KpUTHUKYET HECIIPABEAJIMBOCTh BHIOOPOB:
“...9TU BBIOOPHI ObUTH MPOBEAEHBI TAWHO, HE IO COOCTBEHHOMY >KEJIaHUIO KaXKJI0T0, a
MO/l BIAMSIHUEM YJIEeMOB, Ooradeil 1 MaxayMoB*. BeipaxaeT yauBiIeHHE TEM, YTO BO
BpeMsi BBHIOOPOB  OOJBIIMHCTBO TMPOTUBHUKOB CBOOOABI H TpaBa Obuin
KoHcepBaTtopamu. OOpamasce K HaIlMK, OH MPEeAyIpexAacT, YTO, €CIH OHU HE OyaeT
paboTaTh a1 OyIylIeEro, Haml MIApMAT W OBIT MOCTENEHHO OydyT yTepsHbI'’®. B
cTatbsix AOayuiel Kaabipu mpociiekuBaeTcs NpOIOJKEHUE UIIeH U3 MPOU3BEICHUM
bex0ynu. B To Bpems kak bexOyau crpemuiics yaydlmuTh cCUTyaluuio B TypkecTane,
n306paB B Jlymy npenacraButeneid MmecTHOro HaceneHus, Kanpipu B ctathe “Saylovmi,
bosqinchilikmi?” numer o TOM, YTO cTapas aJIMUHUCTpAIUs MPABUTEIHCTBA
HapylaeT n30upaTesibHOE IPaBO IPak]IaH.

3aMeTHO, 4TO BOMPOCHI HAIMU M HAIMOHATUCTUYHOCTH B TBOpUYECTBE AOIyIUIbI
ABIIOHM Tak)Ke CBOEOOPa3HO UHTEPIIPETUPYETCS. DTa TEMA 3aHUMAET BEAYIIEEe MECTO
B cOopHuke “Adabiyot yoxud milliy she’rlar” («JIutepaTypa win HalmoHabHBIC
ctuxu»), B yueOHukax “Turkiy guliston yoxud axloq” («Tropkckuii HIBETHHUK WM
strka»), “Birinchi muallim” («IlepBbiit yuurens»), “Ikkinchi muallim” («Bropoii
yuutenby), “Maktab gulistoni” («llIkonbHbIi 1BEeTHUK»), Apamax ‘“‘Avdokatlik
osonmi?” («JIerko yin ObITH afgBOKaTOM?»), “Pinak” («Ilokoi»), “Biz va Siz” («MbI 1
Be»), “Ikki sevgi” («/IBe mnroOBm»), “Po‘rtugaliya ingilobi” («Ilopryrambckas
PEBONIIOLINA»), a Tak)Ke B CATHPUUYECKUX MPOU3BENEHUSX. B 3TOM OTHOIICHHH
oco0eHHO Bhlensercs nuki “Adabiyot yoxud milliy she’rlari” («JIurepatypa wnm
HallMOHAJNbHBIE CTUXW»). B cruxax cOopHHMKa 4YyBCTByeTcss Oonb  mpu
WHTEPIpETalui, YTO B TO BpeMs, Kak Jpyrde HaIMu pa3BuBas oOpa3oBaHHUE,
OCBaWBasi HAYKY U PEMECIIO, CTPEMSITCS K Pa3BUTHIO, HAIIIA HAIIMS OCTAETCS BO BIACTH
HeBexkecTBa. Hanpumep, B ctuxotBopenuu “O°‘z millatimizdan rajoyi ojizonam” oH
MUIIET:

Yotursan tobakay g ‘aflat quchog ‘inda, uyon, millat,
Jaholat jomasin ustingdan irg ‘it, tur, zamon, millat,
Ketib hamrohlar, san yo ‘lda golmakdan o ‘ton, millat,
Tur, o ‘tmay vaqt noz uyqudan ko ‘bdur ziyon, millat.

AOmynia ABJIOHM, BBIpa3UB U0 OOpHOBI 32 Oyaylllee HAllMU B CBOCOOpa3HOM
CTHJIe, 4Yepe3 HOBBIE 00pa3bl M CHUMBOJBI, JOCTOWHO TMPOJOJDKHI W O0OTaTHII
TpaJaulnIo, HauaTyro bexOyau B y30€KCKOM JKaIUuICKON JTUTEpaType.

106 Cm.: bexOynuit M. Taunanran acapnap. J.I. — Tomkent: Akanemuamp, 2018. — B. 285-288.
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Kpome Ttoro, B pabore mnpuBenEHbl aHATUTHYECKHE CYXACHUSA IO MOBOJIY
VMHTEpOpETallud WAEH HAlMM W HAUMOHAIMCTUYHOCTU B NPOU3BEACHUAX XOIKH
Myuna, Abnynxamuna Yynmnana n Xam3sl.

B nepBoM pasgene BTOpoOM IuiaBel ucciaenoBaHus “‘OcBellleHHEe BOIIPOCOB
NpOCBelleHUs] M MCTOPMU HAUMHU B JIMTEPaTypPHbIX mpousBeneHusix bexOyam“
uzydaercs “‘Xydoowecmeennoe evipadicenue uoeu HAYuOHANbHO20 NPOCEEUeHUs 8
opame “Padarkush‘ («Omyeybuiiya») u ee erusnue na aumepamypy 0xicaouoos ",
BO3HUKHOBEHHE U COBEpIICHCTBOBAHUE Y30€KCKOM JOKaIWICKON JpamaTypruu
SBUJIOCh PE3yJbTaTOM COLIMAJIBHO-TIOJIUTUYECKOW 00cTaHOBKH B TypkecTane u

HallMOHAJIBHOM  3CTETUYECKOW  IMOTPEOHOCTH - HEOOXOJAMMOCTH  ‘“‘CO3MaHUs
HaIlMOHAJIBHOTO ~ TeaTpajbHOIO0 HMCKYCCTBAa JIJIsl  JIFOACH, JIMIIIEHHBIX CBETa
npoceemenus%’. Mecto u poap bexOyau B CTAaHOBJIEGHMM HAIMOHAIBHOMN

IpaMaTyprui U TeaTpalbHOro MckycctBa Oe3rpannynbl. OH Hamucan “Padarkush
yoxud o‘gqimagan bolaning holi” («OtneyOuiiita wim y49acTh HEOOpPa30BaHHOTO
mainpurka») B 1911 romy. Ilbeca, omyOnmukoBanHas B 1913 romy, Obuia
nHcueHnupoBana B Camapkange 15 suBaps 1914 roma. M3BectHO, 4TO K Tearpy,
KOTOPOTO JIKAJAWIbl HA3bIBAIOT MOMEIIEHHEM, T[JE€ NPENoJHOCAT Ha3HJaHue, C
OOJBIIMM HMHTEPECOM CTPEMIIIUCHh HE TOJIBKO PYCCKHE, €EBPEU U MYCyJIbMaHE, HO U
Bech Hapoa. Ha nocranoBke npamsl B Tamkente MynasBap Kapu BBICTYIIHII € peYBIO
O pOJM TeaTpa B MOBBIIIEHUU MPOCBEIIEHUs Haluu. “YToObl M30aBUTHCA OT ITOTO
HEBEXECTBA U HEBEJECHUS B MHUpE, MPEXAE BCEro, HEOOXOIUMO 3HAaTh U U3YYUTh
UCIIOPYEHHOCTh MTOPOYHBIX NPUBBIYEK, HApAIUX cpean Hac. I1o cyTtu, TeaTpanbHas
cuena Hac u3BemaeT U yant* 1%, Kak ormeuaer Mynassap Kapu: “IT10 ObLI0 BeIHKOE
COOBITHE B UCTOPUH Y30€KCKOM KYJIbTYPBI, POXKIEHNE COBPEMEHHOTO0 HALIMOHAIBHOTO
tearpa“!®. B neH» TearpanbHOoro mpexacrapiaeHus B rasere  “Oyna‘  Obuia
ONyOJIMKOBaHa peleHsus Ha crekraknb'’. B aHOHMMHON CTaThe OTHENBHOE
BHUMaHHE YJEJseTcs CyTH MNpou3BeAeHUs U oOpazam Xailpymio, JIOMIIbL,
Tommypana u apyrux. 22 auBaps 1914 roga Xamxu MyrH B CBOEW pELIEH3UH O]
HazeanueM “Yangi asar“ mpoxommentuposan “Padarkush” («Otuey6uiina»)!l. B
TOM TMPOMU3BEJEHUHU, CO3JaHHOM Ha s3blke TypkecraHa, MpaBaONOI00HO
IIOBECTBYETCS Tpareaus. “BOT Kakol ypoK MBI MOXKEM H3BJIEYb U3 3TOrO: TO, YTO
Oorau He Jajd CBOMM JIETSIM 00pa3oBaHUs, OOEPHYJIOCH JJIsl HETO K€ Oeloi U JIeTH
NOKM3HEHHO yexanu B Cubupb, He BeJjask HU MUPA, HU CYACTbsI, HU YJOBOJBCTBUS OT
OTLIOBCKOTO OorarctBa. Mbl Takke peKOMEHAYEeM HaIlUM MOJIOJABIM TYPKECTAaHCKUM
JPY3bsIM IPOUYUTATH ITO MOJIE3HOE MPOU3BEICHHE ",

B npame depe3 Tparmueckyro cynbp0y HeoOpa3oBaHHOTO peOeHKa W OTIa, He
JKEJIaBILIEr0 TMPOCBETIIEHUS, aBTOp, OTOOpaXkasi Ha CIIEHE TaKue TOPOKH, Kak
0€3rpaMOTHOCTb, HEBEKECTBO, OE3HPaBCTBEHHOCTb, BBIJIBUTAeT HJCHO O TOM, YTO
HallUIO CJIeAyeT CHacTh OT JyXOBHOTO Kpusuca. ABrop uccienoBanusi “Ileppas
y30ekckas apama‘“!'? amepuxanckuii ydensii D.OIIBOPT MCKYCHO IIEpeBE ApaMy

107 Kapumos H. BexOymuii Ba xamu anaduétn // V3bex Trmm Ba anaduétn. — Tomkent, 1995. - Ne3. — b. 5.
108 A6 aypammaxonos M. Bupusun Musuiiii TeaTp /TypKUCTOH BUTOSTHHUHT razeTd. — Camapkaua, 1914, — Ne 17.
109 AGmypammaxonos M. Taunanran acapnap. — Tomkent: Mabnasusrt, 2003. —B. 153-155.
110 Typkucronna Gupuruu musumuit Teatp / Otinna. — Camapkann , 1914, — Nel4, — B, 227-231.
111 X oy Mywun. Sluru acap /Tannanran acapnap. — Tomkent: Mabnasust, 2010. — B. 64.
112 Onsopt Dneopt. Bupunuw y36ek apamacu // Kaxon agabuéru. — Tomkent, 2009. — Ne8. — B. 107-113.
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“Padarkush* («Otuey6Owuiiia») Ha anrnwiickuii s3pik. OH yTBepxkaaeT, uto bexOyau
CO3/1aJT YHUKAJIbHOE 10 hopMe, COACPIKAHUIO U S3bIKY TIpousBeaeHue: “B otnnuue ot
MIPOU3BEJICHUN, HAMMMCAHHBIX B APYTHX >KaHpPax, OH CMOT HaWTH MYyTh K CepJiam
MECTHOTO HACEJICHUs M0 XapaKTepy MCIOTHEHUSI U OTOOpakeHUs ... OTINYUTENbHAS
cneruduka “Padarkush® («OrneyOuiina») Kak CIEHHYSCKOTO IPOU3BEICHUS
OTIPEIEISACTCS OTKPBITOM JEMOHCTpaIlMeld aBTOPOM THYCHBIX W OTBPATUTEIBHBIX
MOPOKOB cBoero BpeMeHu. Tak, B LleHTpanbHON A31K Hayajaoch U pa3BUIIOCH IEPBOE
COBpEMEHHOE  CIICHHYCCKOEe Mpom3BeAcHHMe moj  HasBanuem  “Padarkush*
(«Otueyouiina» )11,

Ho muenue aBtopa: “BpIOOp Takoil CI0XXHOM TeMbl ISl TEPBOM JApambl B
Ilentpanbnoii Asum “Padarkush® («OtueyOwuiiiia»), ObLT HEBEPHBIM™  SBISCTCS
pe3yJIbTaTOM €ro HEMOHWMaHHWs HallMOHAIbHOTO MeHTanuTera. Ha camoMm ke nene
BBIOOpP TakoW TeMbl B TO BpeMs ObLT BocTpeOoBaH. B apame co3man 000OIICHHBIN
o0Opa3 Ooraueii TypkecrtaHa, He MNOJAECPKHUBAIOIINX TpocBemieHus. Hecmnpocrta
TJIaBHBIM TepoeM sABJsieTcss 6orad. O4eBUIHO, UTO MOBBIIIICHUE MMPOCBEIICHUS HAITMH
HE MOTJIO OBITh JOCTHUTHYTO TOJBKO C MIOMOIIBIO CAaMOM HACH, JIJISl TOTO TaKKe ObLIN
HEO0OXOIMMBI M OOJIBIINE MaTepHadbHbIe cpeacTBa. HEBO3MOXHO ObLIO peann30oBaTh
WJIeH JpKaauan3Ma 0e3 BOBJICUCHHS BCEX CIIOEB O0IIECTBA, OCOOSHHO OOTaTHIX JIFOJIEH
Hauuu. bexOyau ObL1 mipaB, ot™meuas: “Ham HyscHbl 61a20po0Ccmeo u IHMY3UaA3M
Mon00edcu, cocmpaoanue, munrocepoue bozamuix ‘14,

[Mon Bausamem “Padarkush® («OtueyOwuiiiian) OJHO 3a JIPYT'HM CTalld
co3naBatbes cuieHnueckue npousBeneHus. “Ctuxu Kansipu “Ahvolimiz” («Harmma
yuacthy) u “Millatimga” («Moeii Hammm»), a Takke napama “Juvonboz”
(«MHoroxeHen») Hamucanbl B noapaxanue bexOymu“!™®. Kangpipu mox BamsHueMm
“Padarkush® («Otneyouiinia») B 1915 romy Hammcan apamy “Baxtsiz kuyov*
(«HecuacTtupiii xenux»). B 1o ke Bpems, 23 cents6ps 1915 roma, B rasere
“Typxectranckue Begomoctu* (Ne210) Ob1a onybirMkoBaHa petieH3us . AHnpeeBa Ha
«CapTOBCKUI TeaTp moj HasBaHueM “Baxtsiz kuyov” («HecdacTHbIN >KeHHX))
A6yl Kagplpy B 4eThIpex AEHCTBMAX M3 KM3HM MycyibMaH Typkectana»!'®. B
cratbe “Bizda teatru ishining borishi“ mucarens otmeuaer: “Padarkush*
(«OtneyOwmiiiian) OyAeT HWHCIEHMPOBATHCS IMOYTH BO BCEX OOJBIIMX W MaJIbIX
ropoaax TypkecTaHa, U MOJIOJICKH B KaKOW-TO CTENEHU OyIeT MOHSATHA IIeJIb TeaTpa.
[Tocne yero Oynet MOAHAT BOMPOC O T€ATPe M Mbl Ha CKOPYIO PYKY HayHEM MHUCATh
TeaTpaibHble mbechl“M’,

Takue npoumsBenenus, kak ‘“‘Abulfayzxon” («AOyndaitzxon»), “Chin sevish”
(«Hacrosimass mo6oBb»), “Hind ixtilochilari” («Mupuiickue peBOIIOLNUOHEPHI»)
@utpara, “Yorqinoy”  («Csermana») Uynmana, “Portugaliya  inqilob1”
(«[Topryranbckas  peomtonmsi») ABionu, ~Muxtoriyat yoki avtonomiya“
(«MyXTOpUST WM aBTOHOMHS») XaM3bl IICHHBI TE€M, YTO MPOJODKUIN U

113 Keltirilgan manba. — B. 107-113.

114 BexGyauit M. Ykypumnapra épaam kepak / Oiuna. — Camapkanz, 1914, — Ne31. —b. 601-602.

115 Cynron U. Acapnap. TYprt Tomnuk. 2- tom.— Toukent: Fadyp Fymnom. 1972. — B. 336.
116 Anppees I'. Caprosckuii Teatp “BaxTcm3 KusB” jgpama Bb HXb JIEHCTBUSXD WM3b KHM3HM TYPKECTAHCKHUXb
mycynsMans AOaymia Kaaeipu / Typkecranckas Begomoctd. — Tamkent, 1915rox, 23 ceHTs0ps.
17 Konupuii A. buzna teatpy nmmnunr 6opunm /Uimnrupokuton. — Tomkent, 1919 #iwr, 11 nexaGps.
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YCOBEPIICHCTBOBAJIM  TPAAULIMIO  XYJOKECTBEHHOTO  HM300pakeHUs  HUICH
HAI[MOHAJMCTUYHOCTHU B Apame bexOyau.

Bo BTOpOoM paszaene rnaBel aHAIM3UpPYETCA “Xyooorcecmeennas u HAYYHA
nyonuyucmuka bexoyou: npobaemsl usyyenus u cozoanus ucmopuu Typxecmana “.
Bnusaue nyonunuctuku bexOynu Benuko. be3 comMHeHHit, 4TO yKe B CBOE BpeMs
OHM JIOCTUTJIM IIMPOKUX HAPOJHBIX MacC, OCOOEHHO OONBIIUX KpPYTOB
WHTEJUIUTeHIIMU. bexOyau cepbe3HO 00JyMbIBAE€T KaXKIyH0 CBOIO CTaThlO, YETKO
NpPEACTaBISCT, Ml KOTO OHa IMpeJHa3HauyeHa M C KaKOW 1EeJIbl0 MHUIIETC.
MacTtepcTBO mucaTens TakkKe MpPOSBISETCS B BBIOOpPE 3arojioBKOB. B HUX 4YeTko
BBIpakeHa 1esb aBTopa: “Haq olinur, berilmas™ («/loar 6eyt, a He maror»), “Milliy
tarix haqinda” («O wHanmoHampHOW wucTopum»), “Turkiston tarixi kerak”
(«Typkecranckas wucropus HeobOxoaumar), “Ehtiyoji millat” («BoctpeboBanHnas
Hanus»), “Millatni kim isloh etadi” («Kto pedopmupyer nHammio?»), “Bizni
kemirguvchi illatlar” («Ilopoku, yHuurOoxaromme Hac»), “A’molimiz yoyinki
murodimiz” («Ywacte wunu uenb»), ‘“Turkiston muxtoriyati” («TypkecTanckas
aBToHOMHUsI»), “Millly tariximizni kim yozar” («KTo co3macT HalmoHaIbHYIO
UCTOpUIO»). BakHO OTMETUTH, YTO OOJBUIMHCTBO M3 HUX OBEKTUBHO OTPAXKAIOT
JUYHOE OTHOIIECHHWE MHcarelid. B OJHMX oOTpaxkaercs HOyX NOJITBEPKIACHUS,
0100peHus, B JAPYTUX BO3pacTaeT BbIpaxkeHHe oTpuuanud. C camMoro 3arjaBus
MIPOCJIC)KUBACTCS OTHOUIEHUE MHUCATENS] K ACHCTBUTENBHOCTH, IMBUIKOCTh YYBCTB,
Opu3blB K CBOOOJHOMY CTPAaCTHOMY BBICKA3bIBAaHUIO [0 TOBOJAY Kakoro-Jinbo
COOBITHS WJIA IPOOJIEMBI.

Crioco6 mocTaHOBKM BOIpOca Ha MOBECTKY AHs y bexOyau cBoeoOpaseH, U oH
HAayMHAeT paboTry ¢ “BBeJeHUSA . OTUM OH MOPAJIBHO TOTOBUT YHUTATEIS,
KOHIIEHTPUPYET €ro MbICIM Ha oAHOM TeMe. Hanbonee BaxkHble acIEKThI IPOOJIEMBI,
KOTOpPbIE OH XOY€T 3aTPOHYTh HA JIaHHBIM MOMEHT, CO3JAIOT YCIOBHS IS
BOCIIPUSTUSL U OCO3HAHUS JIPYTMMHU, B HEKOTOPBIX CTAThIX OHU Haiuio. MckyccTBO
yOexXJIeHud — SpKUM NpHU3HAK MacTepcTBa nucatens. Kaxpas crtaTes sBIsIETCS
MPOJYKTOM 3TOro UCKyccTBa. He TOJbKO BBIOOP CIIOB, JIOTMYECKUM XOJ MBICTIEH,
MOCJIEIOBATEIbHOCTh, HO W TOYHOCTb, OECHPHUCTPACTHOCTh MPEIOCTABISEMBIX
(haKkTOB U JTOKA3aTEILCTB, AXKE JE€TAIeH COOBITUS 00ECIEUUBAIOT 3Ty YBEPEHHOCTb.
Cratbu bexOyau nmo o0bEMy KpaTkue, OOJBIIMX cTaTred npakTuuecku Her. Camas
OOJbIIIas CTaThsl COCTABISET 5-6 JUCTOB MO CETOAHSIIIHUM pa3MepaM. bobIIMHCTBO
13 HUX pa3MepoM OT JIBYX JI0 Tpex JucToB. Ha camom nene cuia crateir bexOymm
3aKJIF0YAETCS B UX KPATKOCTH, CKATOCTH, TJAKOHUYHOCTH U TOUHOCTH MBICTIH.

OcoOeHHOCThIO  MYOJIMIMCTUYECKUX  MUcaTeledl  SBISIeTCs  MOBTOPEHHE
OTIPEJICTICHHBIX MBICIICH, Uel uiu (PaKkToOB U CIEAYET TEM K€ MyTeM, KOT/la CUMTACT
BaXHbIM. [lo00OHBIE TIOBTOpPHI HE SABJIAIOTCS CJIA0OCTBIO ABTOPCKOTO CTHIIS, a
OOBSCHSIOTCS TIOCJIEIOBATEIHFHOCTHIO M CTOMKOCTHIO YOKIEHUH €ro MUPOBO33PEHUN
u ueneil. boiee Toro, HE3aBUCUMO OT TOTO, CBSI3aHBI JIM MOBTOPHI € (DaKTaMU WM C
XOJIOM MBICJIEH, aBTOP UCIOJIb3YET UX JIJIsl JOCTUXKEHHUS CBOEH 11eJId, TO €CTh BUJIUT B
HUX CpEICTBO JOHECEHMs MX N0 anpecara. K mpumepy, oH numer: “Eciau Msl,
TypKeCTaHIbl, OyZeM TpaTUTh CPEICTBa, KOTOPhIE TPATUM Ha CBaJbOBl U TpaypHBIC
MEpOMpUATHS, HA HAYKy W PEIUrio, To OyJeM pa3BUBATHCS IMOYTH TaK e, Kak
€BpOMEHIbl, U MPUOOpeTEM YBa)KEHHE U MPOLIBETaHHE K ce0e U K CBOEU peluruu.
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Ecnu Mbl mpoomKUM B TOM JK€ HAIllEeM HBIHEIIHEM COCTOSHUM, Y Hac He Oyner
JIpyroM y4acTu, Kpome 3a0myxaeHuid um penuruu. [pyroir mpumep: ‘‘/laBaiite
nonpoOyeM OTKPBITH HIKOJIBI M MEJIpece, OCHOBATH OOIIECTBEHHBIE U KOOTIEpAaTUBHbBIC
TOproBele noMemeHuss. HeoOxonumo oTnpaBiiATh cTyAeHTOB B Poccuro u EBporny,
Eruner u CramOyn. D#, TypkecTaHCKME MYyCyJibMaHe, y Hac He OyJerT Apyroi
yaactu‘8,

Korma peur mnwia o0 U3BECTHOM paHee JIEWCTBUTENIHOCTH, ITHCATENb
JIOBOJILCTBOBAICS KPATKUMU, CKATHIMU U JJAKOHUYHBIMHU BBIPOKECHUSIMH. [ 0BOPS XKe
O COOBITMM WJIH TOHATUH, HOBOM WJIM HE3HAKOMOM COOECEIHUKY, YMTATElIo,
MECTHOMY HACEJIEHUIO, HAMpPOTUB OOBSACHAN MOApoOHO 10 Menoued. Hampumep:
“IIpaBUTENBCTBO yXKE TPETUH JI€Hb OTKpHIBACT HEOOJIbIIME OAHKKM C Ha3BaHUEM
MEJIKUA KpeauT B OOJIBIIMHCTBE pailoHOB TypkecTaHCKOro Kkpas. Tpoe-ueTBepo
YJICHOB M30MParoOTCs OT JABYX-TPEX MACCHUBOB KaXKJOro pailloHa, TO €cTh yiyca. Te,
KTO U3 JKUTEJNEeW mMaccuBa, OepyT B3aliMbl y 3TUX YJIEHOB, JIOJI MPEAOCTABIISIETCS HA
CPOK BOCEMb-IEBSTH JIET MOJ ABEHAAATh MPOLIEHTOB, TO €CTh CTO CYMOB Ha OJIMH
roJ ¢ IpUOBLIEIO B ABeHanNaTh cyMoB 1%, TncaTens ynorpebser 3TH cloBa He 3psi.
[Ipeanonaras, 4ro OHM HE 3HAKOMBI, OOBSICHAET HX MOHATHBIM CJIOBOM WU
TOJIKOBAaHUEM, H3BECTHBIM  y30e€KkCkoMy uutarento. Hampumep:  mnossTHE
“yupenurtenbHas coOpanus” “majlisi  muassison («Haq olinur, berilmasy),
federatsiya — muxtoriyat («Haq olinur, berilmasy), kaloniya — mustamlakot («Bayoni
haqiqat»). KoneuHo, CI0HO cKa3aTh, YTO BCE OHU ObUIM IOHSATHBI IMPOCTOMY
Hapoxay. MHoraa 3aMeTHO, YTO OH 3aTPyAHSJICS C MOAOOPOM allbTEPHATUBHBIX CJIOB,
4yTO Jake He Mor wux Haitu. Hanpumep, mnosicHsis cioBo ‘“‘ultimatum”, oH
OTPAaHUYMBAETCS BAPUAHTOM “‘OPUITMATBHBIA JOKYMEHT,

[lenp crarei mucartens HaNpsSMYyH0 CBS3aHAa C KOHIIOBKOW. ABTOp INEpPEHOCUT
1eJb B KOHEI| CTaTbU, YTOOBI MPABUIIBHO U MOJHOCTBIO pa3bsICHUTH ee. HekoTopswie
CTaTBbU 3aKAHYMBAIOTCI ‘‘IOMOJHUTEILHBIMU JoKa3aTtenbcTBaMu . C STOUM 3amaden
MOTYT CIIPaBUTBHCA MYZpbIE CI0BA, HAPOJHbBIE MTOCIOBUILIBI WIH MOYYUTEIbHBIE MBICIIU
U3BECTHBIX Jrofiel. Hanmpumep, “majlisi muassison bizga berilmaydur, balki o‘zimiz
olsak, azbaski haq olinur, berilmas*?°,

bexOynu 3asBUJ, 4TO BAXXHO M3y4aTh NOAJUHHYIO ucTOopuio Typkecrana, a
3HATh MPOIUIOE — 3HAYMUT IMOHATH CaMOIIO3HAHWE, U 0CO00€ BHUMAHUE OH YJEIUII
HEOOXOJUMOCTH CO3AaHMusl HCTOpuM Hauuu U Pogunbl. B OonblimHCTBE CBOMX
HAYYHO-ITyOJUIIUCTUYECKUX BBICTYIUIEHUN BBICKAa3blBaJl IO ATOMY BOIIPOCY CBOE
otHomeHnue. B cratee “Tarix va jug‘rofiya® («Ucropust u reorpadus») ormeuar:
“3nate KopaH, OTKpOoBEHHE M CyHHY 3HA4YUT 3HaTh WUCTOpUIO. Eciau paccMoTperh
IIPOU3BEJAECHUS HAIIMX YYEHBIX MPOLUIOr0, TO MOYKHO MOHATh, YTO U3y4aTh UCTOPHUIO
HE0OX0oMMMO U o0s3aTenbHO... McToputo moimmkeH u3ydaTh Kaxawid. [loromy uto
IIPOUCXOXKJICHUE M BPEeMS BCSKOW BEIIW, NSUCTBUS H3BECTHBI M3 HUCTOPHH. UTOOBI
OBITh YBaKAE€MBIM, HYKHO 3HaTh McTopuro“'?l, OH moguepkHyn, 4TO pONb HAyKH
VCTOPUHU B CTAHOBJIEHUHU U Pa3BUTHH 4YeslOBeKa HecpaBHEHHA. B Ne38 ot 1914 rona
xKypHana “Oyna“ («3epkano») Oblia OnmyOJMKOBaHa €ro NpoOJieMHas Hay4yHO-

118 bexOyauit M. buznn kemuprysun winamiap / Orinna. — Camapkann, 1915. — Ne 13, — B. 338-342.
119 Bex6yaumit M. Maiina kap3 / Oiinna. — Camapkann, 1914. — Ne 1. —bB. 23-24.
120 Bexoymuit M. Xax onunyp, 6epunmac / Xyppusar. — Camapkana, 1917 i, 17  urons.
121 BexGymuit M. Tapux Ba xyrpodus. — Tomkent: Axagemnamp, 2001. — B. 26.
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nyOnumuctuyeckass craths “Turkiston tarixi kerak” («Typkecranckas ucropus
HeoOXxoauMay). BeiaBurast Haeo co3nanus HallMOHAIBHONH UCTOPHH, JACSTEIh HCA:
«...ACTOpHUS OYEHb 3HauuMMa M mosiedHa. [loaTomy, Korja Ha HalmleM POJHOM SI3bIKE
ectb “Turkiston tarixi“ («Wcropus TypkecraHa») o OBITOBOM NOJHTHYCCKOM
MOJIO’KEHUH HAIIUX TYPKECTAHCKUX JIEJI0B, YIIEAIIUX U3 KU3HU, IPOUYUTAB KOTOPYIO
¥ y3HAaB, MBI MOTJIK Obl MHOTOMY HAy4YWTHCS, KaKHUM ITyTEM HAIWA TPEIKH-TCPOU
BOIIUIA B 3MIOXY IMporpecca U KyJbTYphl U MO KaKOW MpUYMHE NMPUIUIA B yHaga0K. Mbl
- TYPKECTaHIIbl COBEPIICHHO B HEBEJICHUM U HE OCBEIOMIICHBI O MOJIOKEHUHU HAIIUX
MOKOWHBIX JAeAOB U ucTopuu TypkecraHa. 6o une 6wviio nanucano zaxoumuenuozo,
YNOPAOOYEHHO20 U NOJIe3H020 mMpyod C HOBbIMU UCCIEO08AHUAMU NO UCMOPUU
Typxecmana‘*??,

[lucarenr  ObUT ~ CTOPOHHUKOM  COBEPIICHHOHW  HCTOPUU  HalM U
HallMOHaNbHOCTEH. VIMEHHO B 3TOM NpPUYMHA €ro BBICTYIUIGHHMS B Mpecce 00
UCIIOJB30BaHUM cioBa ‘“‘capt B mepuon Typkectanckoro kpas. OO0 3toMm
CBUJIETEIILCTBYET CTaThs “Sart” so‘zi ma’lum bo‘lmadi” («CnoBo “sart” HesICHO»)
(Ne22-25 ot 1914 1.), omyOnukoBaHHass B xkypHaie “Oyna“. ABTop cobupaer u
00001IaeT BcE: HauMHasg OT MOSIBICHUS CIIOBa “‘capT® 40 MpOU3BEIECHUU Amuiiepa
HaBou, babypa, Myxammana Canmxa, AOnynrazu baxanypxaHa, OT KHHIHU
H.Octpoymona o “byxapckoro xanctsa® JI.I'.Jlorodera u cnosapeii JI.bynarosa, ot
“ITyreBpix 3ametok W.I'eitepa mo “‘/IneBHukoB* A.BamOepu, oT HaOm0/1eHUN
MpeICTaBUTENCH IKATUANCTCKOTO BIKeHUsT Axmana 3aku Bamunu no Memannbeka
TacrpuHckoro“!?® W aHamusmpyer STHMOJIOTHMIO cjoBa ‘“‘capT®. 3arem Obuia
omy6IMKOBaHa cTaThs “Sart” so‘zi ma’lum bo‘lmadi” («CnoBo “sart” Hesicro»)'?. B
Ne24 xypnana 3a 1914 roa cioBo “capT ynmoMHUHAETCs M B Ka4ECTBE OCKOPOJICHUS.
“HukTo, KpoMe Ka3axoB, TaTap U pycckux TypkectaHa u byxapel HE TOBOpHUT “‘capT®,
a pycckux ‘“‘capramu’ Ha3bIBAlOT Ka3axyh W TaTapbl, - numer oH. OTHOIICHHE
nesTens K cIoBy “capT™ ObUIO JOKA3aTeIbCTBOM €ro YBaKEHUS K Hauuu. bexOyau
HaMepeBaJICsl NepelaTh UCTOPUI0 OyAyLIEMY MOKOJEHUIO, CO3JaHHYI0 MPaBAUBBIM U
crpaBelJIuBbIM 00pa3oM. Ero Meutbl M HaMepeHHs JIETJIM B OCHOBY HAyKH HalleH
CErOJHSUIHEN HE3aBUCUMOCTH.

TpeThs rinaBa paboThl NMocBsIIeHa UccienoBanuio “IIpodaeM MoIUTHYECKOTO
NPoCBelIeH s, IPABOBOI KYJbTYPbI M HAIIHOHAJIBHOTO SI3bIKA B MPOU3BEIEHUAX
bexoynu“. B mepBom pazzaene anamusupyetrcs ‘‘Pazsumue 63211008 bex6you ma
NOIUMUYECKYIO U NPAgosylo Kyabmypy Hayuu ‘. BaXHbI BBICTYIIEHUS IPOIPECCUCTA
O TMOJIMTUYECKOU U ITPABOBOM KYJbType, CO3[JaHHBIE UM C Hadyaya XX BeKa 0 KOHIA
cBoei sxu3Hn. Cpeiu HUX MOXKHO OTMETHTh TaKHe ero Mpou3BeAcHus, Kak “Saylovlar
haginda“ («O BeIOOpax»), “Gasudarstvennaya duma vakillari xususida“ («O
npeACTaBUTeNIX rocyaapctBeHHol Jlymbi»), “Hurriyat-ozodlik-svoboda-erkinlik*
(«CB00OOIa-HE3aBUCHMOCTh-CBO00 1a-CYBEPCHUTETY ), “Saylangan mansabdor
shaxslarning tasdiq gilinishi haginda“ («O6 yTBepxaeHnn W30paHHBIX JTOJDKHOCTHBIX
aury), “Gosudarstvennaya duma — millat majlisi xususida“ («['ocymapcTBeHHas
Jlyma — coOpanue Harumny), “Xayrul umuri avsatuho®, “Duma va Turkiston® («/lyma

122 BexGymuit M. Typkucton Tapuxu kepak. — Tonikent: Akanemuamp, 2001. — B. 66-67.
123 Kocumos b. Mumii yitronu: sxacopat, mabpudat, puaoiiunuk. — Tomkent: Mabuasust, 2002. — B, 226-227.
124 BexOymuit M. “Capr” cy3u mabnym 6yamamu /Oiinna. — Camapkang, 1914, — Ne39. — B. 922-924.

53



U Typkecran»), “Qonuni Ovrupo“ («3akonbl EBpombi»), “Millatga murojaat™
(«O0pamenne k w©Hamum»), “Haq olinur, berilmas®, “Turkiston muhtoriyati
(«Typkectanckas aBToHOMU»), “Qozoq qarindoshlarimizg‘a ochiq xat* («OkperToe
IIUCBMO POJICTBEHHUKaM-Ka3axam»), “Turkiston madaniy muxtoriyati loyihasi*
(«IIpoekT KymbTypHOU aBTOHOMUH Typkecrana»), “Turk adami markaziyat
(federalist)  firgasining maromnomasi“ («HopMbl IIeHTpaJIbHOTO KOMHTETA
Typkecrana»), “Turk adami markaziyat firgasining nizomnomasi“ («Yka3
HEHTPAIBHOTO KOMHUTETa TypKecTaHay).

bexOynu 6oposicst ¢ HEBEKECTBOM M OTCTAJIOCThIO, PEIIUTHO3HBIM (haHATU3MOM
u yruerenueMm B Typkectane. OH coJeHCTBOBa A KOHOMUYECKOMY, MOTUTHUYECKOMY
U KyJbTYpPHOMY Pa3BUTHIO CTpaHbl. OH ObLI 04eBUIIEM pycckoil peomtonnu 1905 u
1917 ronoB u deBpasibckoit peosonuu 1917 roga. B pe3ynbraTte mpuiien K BEIBOAY
0 HeoOxoaumocTH co3maHuss B TypkecraHe HaIMOHAILHOM  HE3aBUCHUMOM
TrOCyJapCTBEHHOCTH, BBEACHUS TOCYAAPCTBEHHOTO SI3bIKA M IOCTHYKCHUS TTapJIaMEeHTa
Ha OCHOBE JCMOKPATHYECKH MPOBEJACHHBIX MapJaMEHTCKUX BEIOOpPOB. OH MOgHUMAIT
BOIIPOCHI PaBHOIMPABHOTO CBOOOJHOTO YYacTHsSl BCEX HAIMH, HEMPUKOCHOBEHHOCTH
S3BIKA, PEJIUTUH, 0OBIYAEB C MO3WIUNA MY’>KECTBA M TYMaHHOCTH M OOpOJICS 3a HUX.
“bex0ynu OJMH U3 MEPBBIX, KTO PACIpOCTpaHsI UACI0 cnaceHus TypkecTaHa OT pyK
I[APCKOTO TPaBUTEILCTBA, MEPBBIM KTO MOYYBCTBOBAJ YTHETCHUE HACEICHHS, M W3
T€X, KTO CBETJIBIMH W  YMEIBIMH CIIOCOOAMHM TMpU3bIBA Hapoj K Oopnrde 3a
oyaymee‘t?°,

OH wuMen TOKJIOHHMKOB HE TOJIbKO B TypkectaHe, HO u Ha KaBkaze, B
Tarapcrane, Upane, A¢ranucrare, Unmgun u Typuun'?®. Oco6oe BHUMaHUE >TOMY
BOIpOCY yaedaeHo B xypHaie “Oyina“ («3epkano»). [lucarensb cran CTOPOHHHUKOM
OCYIIECTBIICHUSI WUJEU He3agucumocmu TypkecTaHa TMOJIUTHYECKUM ITyTEM.
ConmanbHbie MOTHUBBI B TyOnuiuctuke bexOyau mocTeneHHO MOMHSIUCH Ha
MOJINTUYECKHA ypOBeHb. OCOOCHHO SIBHO 3TO TPOSBHIOCH TOCTE OypiKya3HOU
peBomtorui. Bemb OypiKya3Has pPEBOJIIOIMS, COTJIACHO CBOEH TIpOrpaMMme H
yroBopam, MpoOyauia HaJIekKIy U YBEPEHHOCTh B cepiie bexOymu, kak M y Bcex
TxanuaoB. B Ty mopy oH mnucan: “...npasa 6epym, a ue darom . Jloou kadicooii
Hayuu u cmpausl Oepym C60U pelucUO3Hble U NOAUMUYEecKUue npaea y Opyeux
nocpeocmeom oelicmeuti u conudxicerHuu... Mol xomum, umoOvl HUKIMO He YeHemal U He
yepooican nawel peaueuu u Hayuu. Mol xomum, umoowvl 6ce poccuiickue mMycyibMaHe
orcunu no npunyuny “muxtoriyvat” (gpeoepayuu) “**’. Tlo maenuro X.Canjiosa, cI0Bo
“muxtoriyat” ObUIO BHIEpBBIC YNOTpeOJIeHO B 3TOM crathe. M3HauanpHO bexOynu
npojBurai Bompoc o ¢enaepanuu B cocraBe Poccun. B Hem roBoputcs, 4To, XOTH
rpaHUIla ¥ OJHA, aBTOHOMHAsI pecnyOiiuKa yIpaBisieTCs MapIaMeHTOM, U30paHHBIM
ee COOCTBEHHBIMU IpaXkJaHaMu 28,

C mepBBIX CBOMX BBICTYIUIGHMI B Tipecce bexOyam BbICKa3bIBal CBOE
OTHOIIIEHWE K TOJUTHYSCKUM mporeccaM. OH  KaTeroOpudecKd  OTPHIIAI

(4

KOMMYHHUCTHYCCKYIO HACOJIOTUIO M IIHCAJI: ‘...HpI/ICOCJII/IHeHI/IC K 3TOH KaTCTrOpHu

125 Asusszona JI. BexOyauit. Maxmyaxysxa BexOyauit. Tannanran acapiap. XK., — Tomkent: Akagemuamp, 2018. —
B.258.
126 Myus X. Maxmynxysxa bexOynuii /YukyH. — Tomkenr, 1922. — Nel.
121 BbexOymuiit M.Bbaénu xakukat /Yiyr Typkuctod. — Totukent, 1917 iin, 12 uioHs.
128 Caupos X. Mabpudat mudocuaary o3041uk. — Tomkent: lapxk, 2000. —b. 75.
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KpaiiHe BpeaHo I Hac MycynbMan*“'?®, BexOymu — cunbHbli momutuk. B 1917 romy
OH y4acTBOBAJ CO CBOEH JIEKIMEHN B ChE3/Ie MyCyJbMaH TypKecTaHa, NPOXOIUBILIEM B
Tamkenre. I[lucarens BpICTyHal  MNPOTUB  JIIOOBIX  KOH(DIUKTOB  MEXKIY
MycyibMaHaMu. Ha 3ToM cbe3nie nmporpeccuct Obut u3dpan npencenarenem Coseta
MycyibMaH. M3BecTtHo, uto 26 HOos0ps 1917 roma B Kokanpe Hawan paboTy
YEeTBEPTHIM Upe3BbIUAHBIN ChE3l MyCyIbMaH Kpas, a 27 HOsIOpsi ObLI0 00BSABICHO 00
aBToHoMHHM TypkectaHa. OJIHUM U3 UACHHBIX OPraHU3aTOPOB ABTOHOMHH OBLI
Maxmyaxomxka bexOyau.

[lucarens BBIABUHYJ HUJCI0 pEIIeHUs MpoOJeM MyTeM MPHUBJICUCHUS
“n3bupaeMbIX TpeACTaBUTENICM B  ‘“‘meMokpaTudeckyro Jymy®, co3maHHYIO
KOJIOHHAJIbHBIM pexuMoM. OcobeHHocTn B3rsigoB bexOyaum B oOnactu mpas
YyelioBeKa M HallMM, OTJIMYAIOIIME €ro OT JPYruxX JedTesied, 3akKioYaroTcs, BO-
NEPBBIX, B TOM, YTO OH INIyOOKO M3y4YWJI HACJIEeINE BCEX MPEANIECTBOBABIINX YUCHBIX,
IIPOYUTAB UX MPOU3BEACHUS B OpUrnHaie. Bo-BTOpPBIX, OH HMEN YETKOE HE3aBUCUMOE
MHEHHE B OIIEHKE HCTOPUYECKHX IPOLECCOB. B-TpeTbux, OH TIIyOOKO MOCTHUT
MYyCYJIbMaHCKYI0 HCTOPHUIO W TMpaBo. EMy yJanoch NPUMEHHTh MYCYJIbMaHCKOE
Iopuauiyeckoe oOpa3oBaHHE K OOIIECTBY, TIpakJaHaM W HalMH. B-4eTBepThIX,
bexOyau, Hapsiny ¢ ri1yOOKUM BiaJieHUEM COBPEMEHHOM HayKoM, cyMen 00ecleunuTh
ee B IUIaHE MPAaBOBOr0 MpPOCBelIeHUA. Bce cBoe TBOpUECTBO OH COCPEAOTOYMII Ha
COLMAJbHOM 3alllUTe TpaxkaaH, pa3pabaTbiBajl MEpOnpusTHs B 00JacTH IpaBa
4eJIOBEKa U HallMH, BBICTYNAJ 3alIUTHUKOM BO IJIABE BCEX MPABOBBIX JTOKYMEHTOB, a
TaKk)K€ 3aKOHOB Iapuara. B-mareix, bexOyau npunoxxui Bce ycuius JUisl CO3/1aHus
HE3aBUCUMOT0, IPaBOBOI0, 3AIIMIIAOIIEIO [IPaBa YEJIOBEKa rOCy1apCTBa.

Bynyun nepenoBbIM MPEACTABUTENEM JKAIUI0B, OH OCYIIECTBHJI MHOXKECTBO
IPaKTUYECKUX JEUCTBUM B KadyeCTBE 3alWTHHUKA TIPaXKIaHCKUX mpaB. To ecTb
HEKOTOpbIE BepylolMe HMeln (aHaTUyHble (CJENO BEpyIOIIME) MHEHUs U
KPUTUYECKA OTHOCHIIMCh K B3MIsAaM JKaAuaoB. OHM OOBMHWIIM MNPEIBOAUTENEH
JUKQJUJIOB B HEBEPUU M HM3MEHEHWM BHEUIHEro BUJA, TO €CThb OAEXIbl. bexOyau
otoOpa3mi 3To B cBoel ctarhe “Kiyim va tashabbuh masalasi* («Bompoc omex bl u
MHMMATHBE )20, B TOM CII0KHOM CHTyallMiu Ha OCHOBE JOKa3aTellbCTB 0OOCHOBAII,
YTO JIEMCTBUS U MOBEJACHUE JKAIU0B HE MPOTUBOPEYAT Iapuary.

bexOynu MopanbHO U IOpUAMYECKHM OOpOJCSs 3a CO3JAaHHE TOCyJapcTBa C
MIPOYHBIMH 3aKOHAMHU, 32 TO, YTOOBI YBUJETh HAIIMIO HE3aBUCUMOMW M cBOOOIHOM. Ha
NPOTSKEHUH BCEM CBOEW MW3HM OH NPHHMMAJ HENOCPEICTBEHHOE Y4YacTHE B
pa3paboTKe HOPM, OCBSILEHHBIX 3alIUTe CBOOOABI U MPaB YEJIOBEKA B KYJIbTYpPHOI,
COIIMAJIbHOM, DKOHOMUYECKON 1 TTPaBOBOM cepax.

“Turkiston madaniy muxtoriyat loyihasi” («[IpoekT meHTpaJbHOTO KOMHUTETa
Typkecrana») 6bul paspaboran bexOymu'®l. IIpoexT sBagercs oQuIMATLHBIM
IOPUINYECKUM JTOKyMeHTOM. Temyp XoOmKaorily CUMTAeT: “€ClIM BHUMATEIBHO
U3YYUTh OSTOT TEKCT, TO CTAHET SCHO, 4TO bexOyau XoTen AaBTOHOMHUHU IS
TypKECTaHIEB, )KUBYIIUX B TypkecTaHe U 3aBUCHUMBIX OT Lapckoil Poccun (mommmo
Byxapckoro smupara 1 X¥BHHCKOTO XaHCTBA), KOTOPbIe ObLTM HEOOKYANHO CMENBIMU

129 Bex6yauit M. Xaitpyn ymypu aBcaryxo / Xypuma. — Tomxkenr, 1906 iun. — Ne6.
130 Bbex6ynuit M. Kuitnm Ba Tama66yx macanacu / Oiinna. — Camapkani, 1914. — Ne6. — B. 802-805.
181 BexOymuit M. TypKHCTOH MaJaHMii MyXTOpHATH Joiuxacu // Kaxon anaduéru. — Tomxkent, 2003. — Ne8. — 5.146-
156.
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IS CBOETO BPEMEHH U TPeOOBAIM IMMPOKUX NpaB‘132, JIOKyMEeHT BCENENo HapaBieH
Ha BOCCTaHOBJICHHE MpaB 4YeloBeKa. Takke, Kak YKa3aHO B paslerne MpoeKTa
“Umumiy maktablar” («OOmumme mkomnb), y3aKOHEHO, YTO BOIPOC O0Opa3oBaHHs B
Typkectane f0iKeH OBITH HA PAaBHBIX IpaBax C BOMPOCOM 0OIIEro oOpa3oBaHUs B
Poccun.

Bropoii pa3nen riaBsl Ha3biBaeTcs “OcgewyeHue 60npocog cyobbbl U pa3eumus
HayuoHAaIbHO20 A3blKa 8 meopuecmae nucamens ‘. Ocoboe 3HaUeHHE UMEIOT B3TJISA b
bexOynu B oOnactu si3bika. OH BHeC OOJBINONW BKJIaJ B CTAHOBJICHHE IPECCHI,
BHEJIPCHWE HOBOMETO/HBIX IIKOJ, CO3JaHHEe YYCOHHKOB IS JKATUACKUX IITKOJ,
dbopMupoBaHUEe Y30€KCKOTO HAIIMOHAIBHOTO sI3bIKa. J[0oKa3aTenbCcTBOM TOMY CITyKaT
takue ctatbu, kKak “Ikki emas, to‘rt til lozim” («HeoOxomumo He nBa, a 4eThIpe
s3bIka», 1913) “1*3 “Har millat o‘z tili ila faxr etar (“Oyna“ («3epkano») 1914 ron,
C.Alnn)*“**, ““Sart” so‘zi majhuldir” («Cnoso “sart” Bo3parHO», 1914)“135 “Til
masalasi* («Bormpocsr si3p1kay, 1915).

“Kitobat ul-atfol*“ («Kurtabar-yns ardoim») pa3paboTaH Ha OCHOBE IPaBHII
y30ekcKkoro sizbika. KHura mzgaBanach HECKOIBKO pa3 10 1917 roga. Uzmanue 1908
rojia ObLJIO HAITMCAHO HA y30€KCKOM U NMEPCHACKOM fA3bIKax. Ha 00510kKe HanmmcaHo:
“IlepBasg 4acTb KOMIUIEKCHOTO MOCOOMS M COYMHEHUS [JIs HA4aJlbHOM IIKOJBI®,
“Pemakrop u wu3parenp Mmydpruit Maxmynxomxa bexOymu“. O0bem kuuru 27
ctpanuil, Gopmar 27x18, pazmep nuceMa B cpeaHem 20 cTpok Ha crpanuiie. Kaura
COJICPKUT BBEJICHUE, MPABUJIA HANIMCAHUS MUChbMA, ONMKMCAHUE U ATUKET HANUCAHUS
MMChMa, HA3BaHUsS MECSIEB, 3HAKU MPENUHAHUS U 00pasiibl AeTONPOU3BOICTBEHHON
JIOKyMEHTAIMU. YUYeOHUK COCTOMT M3 00pa3loB OyKB, BIEpPBbIE HCIOJb3YEMbIX B
y30€KCKOM SI3BIKE.

bexOynu yTBepkmaer, dYTO OCHOBHBIM HMHAMKATOPOM JYXOBHOCTH H
MIPOCBEIIEHHOCTH HAIlUU SBJISIETCS €0 s3bIK. B CBOMX CTaThAX OCBEIIAET BOIPOCHI
JUTEPATYPHOTO S3bIKA U CIIOCO0AX COXPAHEHUS €r0 YUCTOTHI, BRIPAKAET OTHOIICHHE
10 BOIIPOCY POJIM fA3bIKA B Cyab0e U KynbType Hanuu. B cratee “Ikki emas, to‘rt til
lozim” («HeobxomuMo He 1IBa, a 4YeThIpe sA3bIKa»)*® amamusmpyer craryc apyrmx
S3BIKOB HAa TEPPUTOpHH TypKecTaHa, IMOKAa3bIBAET MX POJb B MPOTpecce OOIIeCTBa.
60 omHuM wu3 (QakTOpOB Tporpecca HAIMH ONPEASISIeTCS OCBEAOMIHHOCTH
MHUPOBBIMU HAyKaMH, 3KOHOMHUKONW M TOJUTUKOM. OTmaBas HOJKHOE TIOPKCKOMY
S3BIKY, aBTOP CTOPOHHUK BOCTPEOOBAHHOCTH M3YUECHHS IPYTUX sI3bIKOB. K TOMYy *Ke,
BBIJICIISIET HeJO0CTaTKH B 3ToM cepe. Kak ormeuaer bexOyau: “dars kitobi — arabiy,
muallim — turkiy, taqriru tarjimani forsiyligi xiyla ajibdur” (yueOHuk - Ha apabCKoM,
YUHUTEIb - TIOPOK, MepeBoj - mepcuackuit). 3nayut, “usuli ta’lim va tadrisni isloh
etmak kerak™ (meTo oOpa3oBaHus 1 IEPEBOA HYKHO PEPOPMHUPOBATH).

bexOynu Obl1 CTOPOHHUKOM 3()(PEKTUBHOTO HUCIOJIB30BAHUS TIOPKCKOTO, TO
eCTh y30eKCKOTO si3b1ka. OH MOCTAaBWII Ha MOBECTKY JIHS BOIIPOC O pedhOpMHUPOBAHUN
WHOCTPAHHBIX M TPYAHBIX CJIOB I MMOHUMaHHUS HApOJa, BOIICAIMINX B Y30CKCKHIMA

132K eltirilgan manba. — B. 147-148.
133 BexOyauit M. Mkku sMac, TYpT Tua jtozuM. Tannanran acapiap. XK.l — Tomkent: Axkagemuarp, 2018. -B. 396-398.
134 Amuzoma C. Xap muuiar y3 thnu uina daxp srap. — Tomkent: Akagemuamp, 2001. — B.11-12.
135 BexOymuit M. “Capt” c¥3u maxxyiaaup. Tannanran acapiap. — Tomkent: Akanemuamp, 2018, —B. 34-44.
136 BexOyamit M. Vikku smac, TYpt i jo3um. Tannanran acapnap. XK.I. — Tomkent: Axagemuamp, 2018. —B. 396 -
398.
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s3bIK. [0 MHeHUIO mporpeccucTa, peopMupoBaTh NEPCUICKUE U apabCKHe CIoBa B
y30€KCKOM SI3bIKE€ HEMpPOCTO, 3TO MCKYCCTBEHHO HEOCYILIECTBUMBIA MpOIECC,
TpeOytommii  AnuTensHOro BpemMeHu. B uwactHoctH, bexOynu mnumer o
pedopmupoBaHun ciIoB B apaOckoM s3bpike: “CiemyeT mpsiMO CKaszaTb, YTO IIO-
apaOCKl HYXHO MHCaThb [0 BO3MOXKHOCTH MeEHbIIe. BmecTo coOupaTtenbHbIx
CYILIECTBUTENIbHBIX apaOCKOro s3bIKa HCHOJIb3YWTE TIOpKCckue. Hampumep, BMecTo
ulum, funun, ulamo, quzzot va ... manumute fanlar, ilmlar, olimlar, qozilar va...lar
yozingiz‘%’,

bexOynu He oTpuiian HEOOXOAMMOCTb BIAJEHUS HHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMU
HapsAy C M3YyYEHHEM POJHOTO s3blKa. XOPOIIO OCO3HaBas CyTh 3TOTO BOIPOCA,
bexOynu nmpu3Haer HEOOXOAUMOCTh U3YUYEHUS XOTS Obl OJIHOTO U3 ATUX S3BIKOB JJIS
Pa3BUTHUSI SKOHOMHUYECKUX, KyJIbTYPHBIX CBsI3el ¢ 3apyOexxHbIMHU cTpaHamu. [lo ero
MHEHHUIO: “UTOOBI OBITH OCBEAOMIIEHHBIM O HayKe B MUpPE, HEOOXOJUMO 3HATh OJIUH
U3 PYCCKUX, HEMEIKHUX, (HPaHIly3CKHX, aHTIMMCKUX, UTAIBSIHCKUX, apaOCKUX WU
ATIOHCKHX S3BIKOB 138,

B cucreme B3ranoB bexOyau B 001acTu si3bIKa OCOOEHHO BBIJESETCS CTAThs
“Til masalasi*“ («Bompoch! si3pika») mo JMHrBUCTHKe. OHa ObuTa Hamucana B 1915
roay ¥ ony6iukoBana B xkypHane “Oyina“ («3epkano»)°. B cratee aBTOp MOAHAN
HamOoJiee aKTyallbHble NpoOiemMbl B 00JacThW A3blKa. B mepByro ouepeab OH
BBICKA3aJICI O TOM, YTO Y30€KCKHH S3bIK SBISETCS S3bIKOM CO MHOXECTBOM
TuanekToB. “bexOynuM oTMEYaeT, 4TO HOPMBI JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA MPUXOJSAT B
OIIPE/EICHHYI0O HOPMY TaM, IJl€ M3JA0TCs MEPUOJNYECKUE MyOJUKAaLUU IPECChl U
MOJIB3YIOTCSl IIMPOKOM MOIYJSIPHOCTBIO Cpeau Haponaa. Kpome TOro mosiCHSET, 4To
pa3BUTHE $3bIKA MPECChl HAXOJUTCS HAa BBICOKOM YPOBHE, YE€M IKHUBOU S3BIK
Hapoza‘“*0,

bexOynu Takke MpuW3Bal JAPYTHMX aBTOPOB BBICTYNHUTH B JkypHaie “Oyina“
(«3epkano») co CTaTbsIMM O LEHHOCTH HAIMOHAJIBHOIO SI3bIKA M €r0 COXPAHEHMH.
OmHMM M3 TaKUX BHICTYIUICHMH sBjsercs cratha “Har millat o¢z tili ila faxr etar*!*!,
omyoOnukoBaHHas B Ne35 sxypHana 3a 1914 roa. B atoii cratbe Cannpuzo Anuzona ¢
0COOBIM TPEMETOM OTO3BAJICS 00 YBaKEHUH K A3BIKY U O TOM, YTO HCIIOJIb30BaHUE
€BPOINEUCKUX CIIOB, AaXE€ €CJIM OHUM MMEIOT SKBUBAJEHTHl B TIOPKCKOM, HAHOCST
CepbE3HBIN ylIepO HalIEMy SI3BbIKY.

B uenom, coxpaHeHue, oOoraiieHue M COBEPLICHCTBOBAHHME HALMOHAJIBHOTO
A3bIKA COCTABWJIM OCHOBY JE€ATEIBHOCTH MPOCBEUICHHBIX JKaAUI0B, B YACTHOCTH, U
Maxwmynxomku bexOynu.

UerBeprass rnaBa JuccepTaudd  Ha3biBaeTcs  “‘BbIpaikeHwe  Bompoca
BOCIIMTAHUSA NOKOJIeHUs B npousBeaeHusix bex0ynu*. B nepBom paszene riiaBbl
UCCIIENYIOTCS “B32nadel nucamens Ha wkoabHoe obpazosanue’. bexOyau cuuran,
YTO OCHOBOIIOJArarmIUM HAIpaBJIE€HUEM paCIpPOCTPAHEHUs NPOCBEIICHHUS B
Typkectane siBiseTca pe@opMUpPOBaHUE LIKOJ CO CTapbiM METOJOM W BHEAPEHUE

187 BexOymuit M. Tun macanacu. Tannanran acapnap. JXK.11. — Tomkent: Akagemuaup, 2018. — B5.32.
138 bexoynuit b. Tun macanacu. Tanmanran acapmap. JK.Il. — Tomkent: Akanemuamp, 2018. — b. 33.
139 Bex6yauit M. Tun macanacu. Tamtanran acapiap tymwiamu. JK. I, — Tomkent: Akagemuamp, 2018. — B. 27-34.

140 3KaG60pos D. Maxmyxyka Bex0yIuiHHHT TMHIBUCTHK Kapauuiapy //Y36ek Tunn Ba anabuérn. — Ne5, 2021.
-b.113.
141 Attnmii C. Xap Munnat 3 taim una Qaxp srap / Oiinna. — Camapkann, 1914, — b. 836-838.
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HOBBIX MeTo/I0oB. OH OJMH U3 OCHOBOIIOJIO)KHWKOB WJEH HOBOW IIKOJBI B
Typkectanckom kpae. Y3HaBmu 06 ycmnusax A0aykoaupa Hlakypu B 3T0i1 00nacTu,
KuBIIero B kumuiake Pamkad Amua B CamapkaHje, mepecen ero K cede TOMOM:
“IIponuio nBa roaa ¢ Toro, Kak myJiia AOAyKOAUp OTKPbHLUT HOBOMETOJAHYIO IIKOJY B
CBOEM JIBOpPE B TpeX BepcTax OT ropoga, U Myptu Maxyaxomxka, U3-3a TOTO, YTO
JEeTsIM OBLJIO TPYIHO TpPHUEIKATh M3 TOpoJia, MOKa3ajdl €€ BBICOKOIOCTABICHHOMY
ryoepHatopy CamapkaHjia U MOJUIIMEHCTEpaM, MOJYYUJT pa3pellieHHe MepeHecTU
IIKOJTy B FOPOJL M OTKpPBLI ee*142,

3a ocHoBy bexOynu B3sul mpaBwia TpenojiaBaHusi, pa3zpaboTaHHBIC
Hcmaunbexom Nacnipunckum. To ecth: “‘ducno nered B kiacce (IIKOJIE) HE AOJKHO
NPEBBINIATh TPUILATH; MPUEM JIETe TOJBKO JiBa pa3a — B Hayaje JeTa U 3UMBI,
HaJIM4Me OJHOIO KJacca, HE3aBUCHUMO OT TOTO, CKOJBKO HMX OyJeT Ha KaxJIoM
pUeMe; y KaxJ0ro mpernojaBaresis I0DKHO ObITh MakcuMyM 3-4 Kiiacca; 3aHSTHS
JOJKHBI TIPOBOJIUTHCS TOCENOBATENBHO, M0 OMpPEIEICHHOMY COOTBETCTBHUIO, €CIIU
mIKoJia OyJeT COCTOATh M3 TpPeX KIIacCcoB; peOEHOK B Bo3pacTte 7-9 JeT He MOXKeT
YUYUTBCS 7-8 4acOB HEMPEPBIBHO; EMY JOCTATOYHO § 4acCOB.

[Tocne xaxporo 3aHaATHS HeoOXxoauM 10-MUHYTHBIA MEpephIB; OTABIX IO
MATHUALIAM W TIPA3IHAYHBIM JTHSIM; TIOCTE JECATH MECSIEB y4eObl IeIeco00pa3Hbl
KaHWKYJIBI B JKapKue JIETHUE IHU, YPOK HE JOJKEH OBITh CKYYHBIM. TpymaHO
MPerno/iaBaTh IMITh Pa3HBIX MPEAMETOB 3a MSATh YacCOB, HO €Ie XYK€ CUIETh MATh
YacoB JIMIb 32 OJJHAUM YPOKOM; HET HEOOXOJIMMOCTH OUTh W pyraTh Y4YEHHKOB; B
KOHIIE KaK/I0M HEJIeJIN YUYCHUKY CIIEIyeT JaBaTh €KEHEEIbHBIN TaakKupy (MaMsTKYy).
Ha mpotsbxenun Beel Hefienu cieayeT ObITh BHUMATENBHBIM K YPOKaM, 3alHChiBaTh
MOJIyYeHHBIC 3HAHUS; Orpaja (OKHA) IIKOJIBI JOJDKHBI ObITH OOJIBIIMMU, a B 3/JaHUU
YIOTHO M cBeTO... [IpenonaBaTh M y4HUTHCS B XOJIOJHOM KJacce TSKENO, 3TO
HaKa3aHWE HEBUHOBHOTO pebenkan’®,

B 1908 roany B 3aBeneHunm TypKecTaHCKOTO TeHEpas-ryOepHaTOpCcTBa Oblia
co3nana komuccus “Ilo BompocaMm mmnuoHa)xa Ha TEPPUTOpUM TypKECTAHCKOTO Kpas
u 3a ee npeaenamu‘'*. Ona B ocHOBHOM ObUI co3maHa mocie 1905 roma mis
nojaBieHus: cBoOomoMbIchus. [lepBoHAaYanbHO KOMHCCHSI TBITANaCh MOJABUTH
JNBIDKCHUE JDKAAWAOB. JTa KOMHCCHUSL BCEMH CHJaMu Oopojach 3a TO, YTOOBI
OONBIIMHCTBO APYTHX MIKOJ M Menapece TypkecTaHa Takke He MOIJAINCh BIUSHUIO
TokaauaoB. B orderax monmunum ykazano: “B 1912 rony B Tamkente 0b110 13 HOBBIX
IIKOJI ¢ 00JIeE THICAYBIO YUaIMMKCS U 31 KHIKHBIA Marasua‘t®,

bexOynu Hanucan AecATKU HAyYHBIX U HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX CTaTell 00 OCHOBaX
HOBOMETOJIHBIX IIKOJ, O €€ MECTE M POJIM, OTIMYUAX OT CTAphIX IIKOJI, 3HAYECHUU
HaIMU B OyayIieM, O JUCHUIUIMHAX, MPENO0IaBaeMbIX B IITKOJIE, METOIaX OOyYEHHS,
BUJIAX JUCIUILUINH, Yy4eOHO-METOJAMYECKOM MPUMEHEHUH, YCIEBAEMOCTH JIETeH B
HOBOMETOJIHBIX IKoMax. CaM aBTOp, KaK BEJIMKHUH TMENaror, BIEPBBIC IOJIOKHII

142 Bexoyauit M. Camapkann Maktadbu xakuHaa. / TYpKHCTOH BHJIOSTMHUHI raseTd. — Torkent, 1908 iiu,
30 siHBapb.
143 Tomamos Y. Xaaumnap makrabiapu:yyiapiia OHa THIM Ba alaOMET YKUTHULIHUHT WIMHN-Ha3apuil Xamja amaiuii
acocmapu. I[len. dan. nok... aucc. — Tomkent: 2008. — b. 236-237.
144 Keltirilgan manba. — B. 236-237.
145 deopopos E. Ypra Ocuéna mummii mukuno6uii xapakar rapuxu. — Toukent: 1925, — B. 32.
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Hayayio y4eOHHWKaM, JOMIEAIHNX 0 HAINX JHEW KaK HEMOBTOPUMBIM HMCTOYHUK B
YKA3HU HAlIEH HALUU.

Cpenu Hux, Takue cratbu bexOyau, HamMCaHHBIE 0 HOBOMETOAHBIX IIKOJIAX, KaK
“Samarqand maktabi haginda®, “Jug‘rofiya ilmi“, “Samarqand usuli jadid maktabi
xususida®, “Samarqand usuli jadid maktabini imtihoni xususida®“, ‘“Samarqand
maktabi haqinda®“, “Turkistonda maktab lisoni“, “Buxoroda usuli jadida®, “Yangi
maktablar masalasi to‘g‘risida tavzeh®, “Maktablar haqinda®, ‘“Maktablarg‘a ruxsat
olmoq tariqasi”, “O‘quvchilarg‘a yordam kerak” u npyrue. OH Takke Hamucal
YYEOHUKH 11 HOBOMETOAHBIX IIKOJ: “Risolai jug‘rofiyai umroniy* (1905); “Risolai
jug‘rofiyai Rusiy* (1905); “Risolai asbobi savod alifboi maktabi islomiya® (1905);
“Madxali jug‘rofiyai umroniy*“ (1907); “Muxtasar jug‘rofiyai Rusiy* (1907);
“Tafakkur ul-atfol (Opommopa wmopamm) (1908); “Kitobat ul-atfol (1908);
“Amaliyoti islom* (1908); “Kitobi muntaxabi jug‘rofiyai umumiy va namunai
jug‘rofiya® (1908); “Tarixi islom* (1909); “Tatbiqoti diniya va fanniya® (1908);
“Alifboi maktabi islomiya‘* (Ha nepcuackom s3bike) (1908)4°.

OOyueHue B HOBOMETOIHOM 1IKoJIe bexOyau cocTosio U3 IByX 4acTeu, KaK Iblil
ATal KOTOPHIX MPEIMOIaBaJICS B TCUCHHUE YETHIPEX JIET. B MepBbIid TO MEpBOTO 3Tara
oOyyajau MNUCbMY Ha OCHOBE NEPCUACKOro U apadbckoro andaButoB. B memsx
pa3BUTHSL COOOPA3UTENHHOCTU JETeH YpOKH apudMETHKH MPOBOAMINCH B (opme
yCTHOM Oecepl. 3aydynBaiu Hau3ycTh cypbl Kopana u y4wiu uutath Hama3. Bo
BTOpO roj oOyudanucek “Haftiyak”. Jlnst Toro, 4ro0bl JETH BBIPOCIH MPEIAHHBIMU
CBOCH peNHruy, CBOUM pPOJUTENsIM, cBoed Pomuue, mpoBoawics ypok “Ilymon va
e’tiqod” (“Bepa u yoOexnenue). IlpenomaBanmuch ypok apudMETHKH, YpOKU
TIOPKCKOM, TEPCHUJICKOM M apalOckod nuTepaTyphl. Ha ypoke nuTepaTypbl Y4YWIIH
MHOTO CTHXOB M UYWTaJIM MHOXECTBO TEKCTOB. Ha TpeTuii roj mpoBOAWINCH TaKue
YpOKH, Kak KHuTa CBSIIEHHOTO MHCAHMS, HCIaAMCKOe OOrociyKeHue, MpaBuiia
Ta/DKBUA, TIEPCUACKAE U TIOPKCKHE CTHUXH, Ha3uaaTeNbHBIC Tpon3BeacHus Caany,
MEepCUCKass W TIOPKCKas JUTEpaTrypa, S3bIK, HCTOPHS, HCIaAMCKas HCTOpUS W
reorpadus. [lepBbrii ATam HOBOMETOMHOM IIKOJIBI 3aBEpIIaliCsS 3a YEeThIpe Kiacca.
CTyaeHT, OKOHYMBIIMN JTH 4YeThIpE KJacca, OBJaAcBal TIIyOOKHMMH 3HAHUSIMU
NEPCUICKON M TIOPKCKOM rpaMoThl. OH TakXe XOpOIO yCBauWBaJl apaOCKUU S3bIK U
apaOCKyl0 HayKy W 4YHTaTh KOpaH B COOTBETCTBHM C TIpaBWJIAMH Ta/KBHIA.
[IpenonaBasiich MCTOpUSI PEIUTUM U HUCTOPUS COBpeMeHHOTo mupa. OOydanuch
apudmetuke. [To yrBepxknenuto bexOyau, cTyAeHT OOyYMBIIUICSA B 3TUX YEThIPEX
KJIaccax HOBOMETOJTHOM MIKOJIBI OyneT uMeth B 10 pa3 mydime 3HaHHM, 4YeM YUEHUK,
oOyuaBmmiicss B ctapoi mkosne. On mucan: “IlycTs mpUXOAUT TOT, KTO HE BEPHT,
€CTh JIETH, NPOYYMBIIHMECS YeThIpe Kiacca, 3HAIoOmMe He4yTo OoJbliee, uYeM
BBILIEIIEPEYUCIIEHHBIE (T.€. U3 MEepEeYUCIeHHbIX peaMeToB — H.A.), 1 Mbl UX 3TOMY
Hayanm“47,

Yuutens cam pacmpenessul yJaluxcs, OKOHUMBIIMX OTy YETBHIPEXJICTHIOO
HOBOMETOJIHYIO IIIKOJy, Ha OMNpEACNeHHYI0 TMPOPECcCCHI0 WU TPOAOIKEHUE

146 Bex6yuit M. Tannaunran acapnap. XK. Il. — Tomxkent: Axagemnamp, 2018. — B. 281.
147 BexOymuit M. Camapkann maktaObu xakusaa / TypKUCTOH BUIIOSTUHMHI raseTd. — Tomkent, 1908 imn. —
30 sHBaps.
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oOyudenus. Ecnu ydeHUK, uMmesi CrOCOOHOCTH, caM pemm Obl paboTaTh, OH MIEN
YUUTBHCS WM paboTan B 3TOM HampasieHHH. Ha BTopoil 3Tanm HOBOMETOIHOM MIKOJIBI
MPUHUMAINCH TOJBKO T€, KTO OKOHYMWJI YETHIPEXJIETHUM MEpBBIA A3Tall, 3Ta 4acTb
Ha3bIBAJIACh “‘pylIIUiA‘ (cpeaHee), 00yuyeHrne KOTOPOU TAKKe JIIMIIOCh YEThIPE roja.
B mepBeiif rog npenogaBanu apaOCKui SI3bIK, Teorpaduio, aCTpOHOMHUIO, TIEPEBOJ C
MEPCUJICKOTO HA TIOPKCKHM SA3BIK, UCTOPUIO, UCTOpHUIO uchama, “I'ynucran Caanwy,
NEePCUJCKUN M TIOPKCKUN s3bIKM. Bo BTOpoil roj wu3ydaim apaOCKUil S3bIK,
IpPaKTUYECKUE 3aHATUA MO apabckomy s3bIKy, ‘‘Shifohiya”, wucropuio, ucropuro
uciama, ypoKH 3THKU, TIEPCUJIICKUM, TIOPKCKUHN s3bIKU U apudmMeTuky. Ha Tperbem
roay oOydanu apaOckomy s3bIKYy, apudmMeTnke u oOuielt uctopuu. [Ipenonasaics u
pycckuii s3blKk. B HEM 0co0oe BHUMaHUE yAENSIOCh MPAKTUKE U YIPAKHSUIUCH Hal
JEJONPOU3BOACTBEHHON JOKYMEHTalMe. BblT MpOBENEH MNPAKTUYECKUN YPOK IO
JIEJIONPOU3BOCTBY Ha TIOPKCKOM si3bIke. Ha ueTBepToM roy 00yueHus OHU U3ydaiu
NPaKTHUYECKUE YpPOKH apabCKOrO0 M PYCCKOTO S3BIKOB, TIOPKCKOE OOpa30BaHUe
(memaroruky), oOpaslbl JUTEPATYPbl, YPOKH 310POBbs, MIKOJBI, KU3HHU, a TaKkKe
YPOKH MPUPOJIBI.

[locne OKOHYaHUST BOCBMH KJIAacCOB IIKOJbI YYEHUK CBOOOJHO BIAJENd
NEPCUICKUM U TIOPKCKUM SI3bIKAMH U JaX€ MOI MHCaTh JINTEpaTypHbIE CTATbH HA
o0oux s3bikax. [Ipu 3TOM OHM MOrM CBOOOJHO FOBOPUTH, YUATATh MO-apaOCKU U TO-
pyccku. HeoOxoaumble Juist )KM3HU 3HAHUSI OHU NIPUOOpETanu Ha ypokax reorpaguu,
UCTOPUH, ITHKH, apupMeTUKH U 370poBba. Ilpu sToM, mMor paboraTe B cdepe
JEJIONPOU3BOCTBA B BOJIOCTHOM YIIPaBICHUM TypKECTAaHCKOTO Kpas. DTH YYEHUKH
TaKK€ MOIJIM W3YYWUTh OCHOBBI TOPrOBIIM M 3aHUMATHCS KOMMEpPIMENH. A Takxke
MOTJIM paboTaTh MUCAPSIMU, PEAAKTOPAMH U MPENOoAaBaTh B HOBOMETOIHBIX IIKOJIAX.
Ecnu ydeHuk jxenan npojoJKuTh CBOE 0Opa3oBaHME, EMYy TakXKe IPE0CTaBIISIOCH
IIPaBO MO PEKOMEHJAUHNH TOW XK€ JHKAAUACKOW HIKOJBI MOE€XaTh B MYCYJbMAaHCKHE
cTpanbl, kak Erumer, Typuus, ¥ NpoAOHKUTH TaM CBOE OOyYE€HHME B BBICIIUX
y4EOHBIX 3aBEJICHUSIX.

“Kitobat ul-atfol* cuuTancs cripaBOYHHUKOM IO ACIOMPOU3BOACTBY B SI3BIKOBOM
cdepe, a TakKe MCMOJIB30BAIICA B KAUE€CTBE YUEOHMKA B J)KAIUJCKHUX IIKOJax. B Hem
BOIUIOLIEHbl METOAbl MPaBOBOrO BocHUTaHUS. To €cTh B HEM JaHbl aHAJIM3BI
JEJONPOU3BOACTBEHHBIX TEKCTOB, TUCEM, KOTOPbIE CUMTAIMCH OCOOBIM CPEACTBOM B
BOCIUTAHUM YYEHHUKOB, CTYIEHTOB M OCO3HAaHMU CBOMX TIpaB. B yudeOHuke
MPUBOMSITCS OTHAEIbHBIE MPUMEPHI YACTHBIX M OQUIIMATIBHBIX muceM. [IpuBeneHHbIC
NMMChbMa HAIMKMCAaHbl B COOTBETCTBUHM C BBIIMIEU3JIOKEHHBIMA BOCEMHAAIATHIO
TPeOOBAHUSIMU U SIBJSIIOTCS TPUMEPAMH THUIHYHBIX TPOSBICHUN OPUAMYECKON
TUKU M dTUKeTa. B yacTHOCTH, Kak BUJIHO U3 TakuxX Ha3BaHui, kak “Ulug® Tangrim
oti ila mehribon otajonim xizmatlarig‘a”, “Sababi vujudu saodatim padari buzrukvor
huzurlariga”, “Sevikli onam huzuri shariflarina”, “Janobi ustozi kiromim huzuri
anvarlarina”, KaXIblii HMCIOJb3YyEeMbId TEPMHUH SIBISETCS BBICIIUM MPOSIBICHUEM
HOPM 3THUKHU U 3THKETa. BiusiHuEe 3TUX OTHOIICHUH MOXXHO YBUJIETh U B TIOHUMAHUU
rpakJlaHaMu CBOUX CBOOOJI U MPaB.

Bropoii pasgen rnaBbl NOCBALIEH aHanuzy  ‘Ilpobrem  ocnumamus
RAMPUOMUYECKUX, HAYUOHATUCIMUYECKUX YY8CME ) MOI00020 nokoaenus ‘. B Hauane
XX Beka bexOyau cunTtan oHOM U3 TJIaBHBIX 3aja4 yIJ9Th BHUMaHUE BOCITUTAHUIO
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JeTel HapsAAy C CO3JaHMEM HOBOMETOAHBIX MIKOJA. OH, MOCETUB Pa3BUThIE CTPAHBI,
M3YYWJI WX HAyKy, O0Opa3oBaHWE W JXKU3Hb. X METOJbI BOCIHUTAHHS OH MBITAJICS
npuMmeHuTh U B Typkectane. OH OTKPBUT HIKOJy B CBOEM JOME U OECIIaTHO 00yya
neredl kpad. B cucremMe o00ydeHHs OH NPUMEHWII MEXKIyHapOIAHBIE METOIbI
BOCITUTAHUS.

bexOyau mucan cTatby, HampaBiCHHbIE HAa BOCIHUTAHUE MAaTPUOTUUYECKUX H
HallMOHAJIMCTUYECKUX YYBCTB y MOJIOJOrO MOKOJIEHHs. Kak OTME4eHO B cTaThe
nucarens “A’molimiz  yoyinki murodimiz®, ‘... cocTosTelIbHBIE OTIBI, HE
YKaJCIOUIUE ICHET Ha CBaJbObl M Tpaypbl, KOHEUHO TakK K€ HE JOJDKHBI JKaJeTh U Ha
oOpa3zoBanue pebOeHka. HeoOXOIMMO OTKpBITh BOCHHUTATENbHBIE YUPEKICHUS
(mancuonsl). Y 3Tu BocUTaTeNbHbIE YUPEXKICHUS JOJKHBI ObITH COBPEMEHHBIMHU, B
HAIlMOHAJIMCTUYHOM M PEJIMTHO3HOM jayxe. Jlns Toro, 4roObl OTKpPBITH 3TH
BOCIIMUTATENbHBIE YUPEKICHHUSI U TOATOTOBUTH JAETEN K FOCYJIAPCTBEHHBIM IIKOJIAM,
HEOOXOJMMO H3/1aTeIbCKO-TIPOCBETUTEIBCKOE HIIM OJIArOTBOPUTEIHHOE OOIECTBO,
OOIIECTBO BOCIUTAHUS FOHBIX JTMOO JIpyroe oOLIECTBO C MHBIM Ha3BaHueM. Jljis Toro,
4yTOOBI 3TO OOIIECTBO COOPANIO CPEJICTBA U OOYUMIIO IETeW HAllUM, HY>KHO BOCIIUTATH
HY>KHBIX JUJIs1 OyAyILIero Hauleil Halluu Ka3ueB, TO €CTh Cy/eH, alBOKAaTOB, IOPUCTOB,
WHXEHEPOB, IMpENoAaBaTesie, a UMEHHO, YUUTENEH, MOKPOBUTENEH U PAOOTHUKOB
Hauuu, T.e. JgenyraroB [ocymapcrBeHHoil JyMbl, pedopmaTopoB  Hamien
HallUOHAJIBHOW IPOMBIIIJIEHHOCTH, TEXHUKOB, IIOMOIIHMKOB B TOPrOBOM H
OaHKOBCKOM JIeJIe, T.€. KOMMEPCAHTOB, O0OYyUHBILIUXCS TOProBile, N30MPAaeMbIX HAMU B
TOPOJCKYIO IyMy... paau Hac, Poaunel, ncnama‘t®,

bexOynu momyepkuBaeT, YTO MOATOTOBKAa COBPEMEHHBIX KaJ[pOB — OJHA W3
HEOTJIOKHBIX 3a51a4. [lo muennto Hauma Kapumosa: “bex0Oynu, mo Haiemy MHEHHUIO,
cuMTai, 4YTo OOpOThCS 3a HE3aBUCHUMOCTh MOXHO M HYXHO TOJIBKO CTaB
00pa30BaHHBIMU M CaMO€ Ba)KHOE IyTEM MOATOTOBKHM KaJpOB, CIIOCOOHBIX paboTaTh
B TOCYJAapCTBEHHBIX YUPEXKACHHSIX, cpepax TOProBid, OBITh H30paHHBIMH B
['ocynmapctBennyto J[lymMy, HE C MOMONIBIO PYCCKHX, a C TMOMOIIBIO TaKHUX
HAI[MOHAJIBHBIX opranu3anuii, kak “Nashri maorif*, opranuzoBannoro B TypkecTane,
YHUBEPCUTETOB HE TOJbKO Poccuu, HO u Mekku, Menunsl, Erunta, CtamOyna, a
takke KaBkaza, Kpsima, Open0Oypra, Kazanu, rae npoxuBarOT TIOPKCKHE HAPOJIbI.
KoHeuHol 11e/1bl0 KOHIEMUUU MPOCBETUTEILCTBA bexOyau OblI0 BOCHUTAHHE
KaJIpOB, CIIOCOOHBIX paboTaTh Ha PYKOBOJAIIMX JOJDKHOCTAX B TOCYyAapCTBE, B
chepax TMPOMBINIUICHHOCTHA U CEJIbCKOTO XO3SIMCTBA, TPAHCIOPTa, HAYKU U
KyJAbTYphI“14S,

OH 1moka3a MEeTOJbpl BOCIIMTaHUsS JeTell B cTpaHe. B mepByro odepenr oH cam
NBITAJICS TMOJATOTOBUTh YYEHUKOB-TIOCIIEIOBATENCH, KOTOPBIM OKa3biBal Kak
MOpPaJIbHYI0, TaK U MaTepHUaIbHYIO NMOANEPKKY. llepBoouepenHon 3amadet cuurtai
oOyuenne neredt Typkecrana u yjaensna OOJbIIOE BHUMAaHHE HACTABHUYECTBY U
yueHnuecTBy. Jlaxke 3a CBOM cyeT co3fasl yCIOBHS JJIS TOTO, YTOOBI MOJIOAEKD
oOydasiacb B pa3BUTHIX cTpaHax, kak Typuus u Eruner. OIuH W3 YYEHUKOB, O
koTopoM bexOynu otedecku 3aboTumiica - AOaycasiom A3MMH, BCIIOMHHAs CJIOBa

148 bexOyauit M. Apmonumu3 Eiintku mypoanmus / Oiinna. — Camapkana, 1913. — Ne7. — B. 154-156.
149 Kapumos H. Dpk Ba Xyppusar sxapuucu. Maxmyaxyxka BexOyauii MEpPOCMHHMHI MWJUIMH FOS TapFMOOTHIArH
axamusaTa. Mmuit makonanap tymiamu. — Tomkent, 2014, —b. 34-35.

61



CBOEro yuurens nepen noesgkord B Typuuro, nmucan: “Tloesdxaiite B CTylneHUECKOE
obmectBo bassuna B CramOyne, kak s Bam coBetoBas. [loxkanyiicra, mepenaiite
IPUBET U MHUCbMO OT MEHsS M rocrnoauHa ['acmpuHCKOro. 3areM, cka3aB MHE, 4YTO
OOIIIECTBO yKaXXET MECTO CIYyXObl M, KaK OCBOOOJUT OT CIyKOBbI, OIHIIET
oOpazoBanue Erunta um OyaeT oka3blBaTh MHE BCSYECKYIO MOMOIIb, JaBaTh COBETHI
no jro6oMy Bompocy. CHiMa MHE U3 CBOEH OJEXKAbl JOPOXKHYIO ONEKIY, H,
noo0eniaB MOCTOSHHO MPUCHUIATh JIEHBIM 32 00y4eHHE IMOCJe TOro, Kak JIoedy 0
CramOyna unu Erunta u otmnpapito cBoM azapec, Aall peKOMeHIaTelbHbIe MUChbMa B
Baruacapaii, Cepactonons u Ctam6yn “1%0,

[Tucarens xoresn, 4TOObl JETH HAIlMM CTPEMUWJIMCh K Pa3BUTHIO CBOCH HAIWH,
[IUIA B HOTY CO BPEMEHEM M YEJsUId 0c000€ BHUMaHUE HayKe W MpOcBelleHuo. Bo
B3MJIAJIaX JICATEIII OCHOBY MaTPUOTU3Ma cocTaBisieT Hayka. Eciu B cratee “Millatlar
ganday taraqgiy etarlar ropoputcs: “YieMbl pa3BUBAIOLIUXCS CTpaH OBIBAIOT B
Kypce MPOUCXOJSIIET0, CTPEMSTCS K «COBPEMEHHBIM IOJE3HBIM JIeJam» I CBOEH
HallMY, MPUIJIAMIAIOT, TOOLIPSIOT M MOOYKIAI0T OOraThIX JIFOJAEH BOCXMINATHCS U
JKEPTBOBATh JICHBI'M B TOJB3Y BBIJAIOMIMXCS JIOJeH Hauuu. B urtore ynewsl,
MpEACTABUTENIM HMCKYCCTBAa Tepa KaXJAOW HAIMKM MHIIYT, TOBOPAT ISl HalUH,
BBIPAKAIOT HALIMOHAJUCTUYHOCTh U COBPEMEHHOCTh YEPE3 CBOIO MPUHAJIEKHOCTD K
Heit“®!, 1o crartes “Vatanparvarlik kerak“ («IlaTpuoTusM Hy»€H») HPH3BIBAET
MOJIOZISKDb Hanuu JoOuTh Ponuny. Ilpu3biB bexOyaun Kk maTpuOTH3MY SBIISETCS
OCHOBOW BOCTHTaHMS 4yBCcTBa PojuHBI B cepamax mojonaexu. bexOynu onuceiBaer
MPOLIECChI, TPOUCXONAIIME B EBPOINEUCKUX CTpaHax, 4YTOOBbl MOJIOJIEKb HaIlUU
NoHsu1a, 4to Takoe Pommua. Yurarenen nHTepecyroT 3emiin B Poccun, ['epmanun,
benbruu, ABcTpun, AHTIIMU, UX PACIOJIOKEHUE, TUIOIIAJAN U Hay4YHOEe 0OOCHOBaHHUE
ux ypaieHHocTH oT TypkecraHa. I[loka3piBasi OCTHMXKEHHS APYTUX CTpaH, OH
MIPUBUBAET Y MOJIOACKHU JIFO00BB K cBoei ctpane u Poaune. Kak nucan cam bexOyau:
“Harmeit nenbto ObUI0 MOOYXACHUE K MATPUOTU3MY TYPKECTAaHCKUX MycCyiabMaH®. U
emte: “Mbl TOJKHBI ObITh MOPAXXEHBI M BBIPA3UTh CBOM MAaTPUOTHU3M, 32 TO, UTO Bpar
o0BABWII BOWHY Hameil crpaHe. BrlpaxeHue mnarpuoTH3Ma 3aKIIOYaeTcs B
NOKEPTBOBAHUM TOCYIAapCTBY JE€HEr M uMyllecTBa. Takxke HeoO0XO0AUMO
BO3JICP)KUBATBCS OT JEHUCTBUH W ATOLICHTPUUECKUX CJIOB, Pa300IIaromIUX
oOmecTBeHHOe MHeHMe. Korjga mnpaBUTENbCTBY HYXHBI JIOIIAAM, IOBO3KH U
npumnacel, WX CIEAyeT OTAaBaTh OECHPEKOCIOBHO. B JeHCTBUTEIHHOCTH,
MPABUTEIIbCTBO 3aIUIaTUT 3a 3TO. B HEKOTOphIX CTpaHaX BO BpEMsSI BOMHBI
IIPAaBUTENBLCTBO OEPET y Hapona B Joir 12,

Ocobo cnenyer OTMETHTh, 4TO bexOynu B OONBIIMHCTBE CBOUX CTaTel
Npu3bIBaeT K HANMOHATUCTHYHOCTU. CTaThs nporpeccucta “Muhtaram yoshlarg‘a
murojaat («O0paeHue K yBakaeMol MONoA&KU» )13 3HaunMa Tem, 4TO HampasieHa
Ha TATPUOTHYECKOEC M HAI[MOHAIMCTUYECKOE BOCIUTAHUE MOJoaexku. bexOymau
YTBEPXKJIa€T MOJIOACKH, YTO, MPEXKIE BCEro, IIKOJIbI SIBISIOTCS OTHPABHOW TOUKOU

150 Asumuit A. bexOymuit xakuaa XoTupa Ba Taaccyporiaapum / 3apadmon. — Camapkann, 1923 itun, 25 — mapr.

151 Bex6yauit. MumnnaTnap Kanaaii Tapakkuii stapiap. Tannanra acapiap. — TomkenT: MabHaBuUAT, 2018. -
b. 389-390.

152 BexOymuit. Batannapsapiuk kepak. Tannanran acapiap. JK. Il — Tomkent: Axanemuamp, 2018. — b. 443-444.

18 BexOymuit. Myxrapam éuutapra myposkaar. Tannanran acapiap. XK. | — Toukent: Axagemuamp, 2018. — B. 443-
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pa3BUTHUS CTpaHbl. ABTOP HA3bIBACT UX “HIEAEBPOM KYJIbTYpbl U OJAroCOCTOSHUS .
Monopnexun Hanuu otmevaet: “Harus, npexxae Bcero, He BCTYNUT HA MyThb Mporpecca
U TPUMEHEHHs KyJIbTYphl 10 TE€X MOp, MoKa He pedopMUPYET M HE YBEITUUUT
KOJM4ecTBO IIKoJ. Hamusi, He BOOpyXeHHas OpYKHEM IPOCBEILECHUS, HE YBHUJIUT
MUKa YJAOBOJBCTBHSI M CYACTh B MUPE, OHA TOTEPIIHT MOJTHOE MOpaxeHne B «0opboe
KU3HI» 1 OYeT pa3aaBieHa 1moy Horamu >4,

Bo-Bropbix, bexOyau moscHsI, 4YTO CieAyeT yAeNuTh BHUMAaHHE HAdyaJIbHOMY
BOCIIUTAHUIO AeTel Hauuu. OH XOTEJI OCHOBATH HOBBIE JXKAJAUICKHE IIKOIbI U B HUX
oOpaTUTh BHUMaHUE Ha TUCHUIUIMHY W BocnuTaHue. Takke bexOynu cTaBuT 3amauy
“BOCIIUTAHUS JETEH B COBEPIICHCTBE B HALIMOHAJIMCTUYHOM M PEJIUTHO3HOM JyXe .

B-tperpux, bexOynu Oecrnokous BONpoc KajapoB B cdepe obOpazoanus. “B
HacTosiiee BpeMs B TypkecTane Majio yuuTeseu, U ocTpas Ha HUX NoTpeOHocTh . OH
MOJHUMAJI BOMPOC OO0 OTKPBITHM COTEH IIKOJ B CTPaHE M YBEIWYEHUU 4YHUCIA
yuutenenn B Typkecrane. Kak rosopun cam nesrens: “Monogexp Typkectana
JIOJKHA HAUTH COCOO MOJATOTOBKH YUUTENEH

B-uetBepThiX, bexOyau mpojaBuraa uUAEH O TOM, YTO TOJBKO IPOCBEIIECHUE
MO>KET CIIACTH HALMIO OT HEBEKECTBA U MOCTABUJI MEPE] HALIEH MOJIOJEKBIO 3314y
BBEJICHHS KPATKOCPOYHBIX KypPCOB MOJATOTOBKH yuuTeneil. OH BbIpa3uil yBEpEHHOCTD,
yTO Takue Kypcel B TamkeHre opranmu3dyer MynaBap Kapu, dYro wux c
Y0BOJIbCTBUEM IIPUMYT M PE3yJIbTaThl Oy1yT OOHAIEAKUBAIOLIIMH.

Cratea “Tahsil va safar zamoni va taom* sBiasgercs OZHUM U3 OCHOBHBIX,
MponaraHANPYOMNX TaTPUOTU3M U HALIMOHAIMCTUYHOCTh cpeau Aeter TypkecTaHa.
bexOyau noauepkHys HEOOXOAUMOCTh 3(PPEKTUBHOTO UCIIONIb30BaHUs CBSILIEHHOTO
Kopana u xagucoB B 00ydeHUM Halllel MOJIOIECKU U Hapoja. bynydu peaurno3HbiM
JesATeIeM, OH INUPOKO II0JIb30BAJICSA PEJIUTMO3HBIM BocnuTaHueM. Hampumep:
“Allimu avladakum li zamanin g‘ayri zamanikum, liannahum xuliqu 1i zamanin
g‘ayri zamanikum®. To ecth: “O wmycyibmane! OO0yuyuTe CBOMX JCTEH HayKe
rpsaymero spemenu! Bouctuny, ux corBopun Aiax, Al Apyroro nepuona, To
ecThb 4151 rpsaymero spemenn‘®. Hecomuenno, uto bexOyau o6nagaeT 60bIIMM
MacTepCTBOM, KOTJa HCIOJIb3yeT (pa3bl “‘HayKa TPSAyIIEro BpeMEHH™ u “Ijis
IPAIYyIIEr0 BPEMEHU ™, T.€. MPU3bIBAET BOCIIUTHIBATH U J1aBATh O0OPA30BAHUE KAKIOMY
peOeHKY CTpaHbl BO 0J1aro OyIyIIero U B COOTBETCTBUU € OyAyIIHM.

B menom, Maxmyaxomka bexOyau B KauecTBe aKTyalbHOW 3aJa4ll CHUCTEMBI
o0Opa30BaHMsI MOCTaBWJI BOCIUTAHME MOJIOAOIO MOKOJIEHUS B JAyX€ MaTpUOTU3Ma U
HalMOHATUCTUYHOCTH. OH COBMECTHJI MHUPCKOE M pPEIMIrHo3HOE OOpa3oBaHMUE.
AJlanTUpoBasl UAECI0 HOBOW IMIKOJBI K BOIIPOCAM HAllMU U HAIMOHATUCTUYHOCTH, TEM
cambIM OKa3aJj IOCTOMHYIO MUCCHIO JIJIsl OyAyIIero Haluu.

154 Keltirilgan manba. — B. 439-440.
155 Bex6ynmii M. Taxcun Ba cadap 3amonu Ba TaoMm. Tannamran acapnap. XK. |l. — Tomkent: Axagemuamp, 2018.
—b. 55.
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XULOSA

[lo pe3ynbTaTaMm, IOJYYEHHBIM B XOJI€ MCCIEIOBAaHUSA, MOYHO CJHIEJaTh
CJIEIYIOLLME BBIBOBIL:

1. Xors tepMuH “Hayus* BHEpBblE OBUI HCIOJIB30BAH JIPEBHETPEUECKUM
JIEeMOKpPUTOM B CMBICIIE €IMHCTBEHHOT'O BJaJEJblia ONPEIEIEHHON CTpPaHbl, MO3KE
HAOIOJaeTCsl, YTO OH HWHTEPIPETHPOBAICA B JBYX 3HAUCHMSX: PEIUTHO3HOE U
THUYECKOe eauHCTBO. B KopaHe 3T0 moHATHE O3HA4YaeT pEIUruo3HOE €AUHCTBO U
ynoTtpebssgercs B dopme “millati Ibrohim” («namums Mo6paruma (ABpaama)»). B
npousBeaeHUsAX Anuniepa HaBou 0HO MCMIONB3YyeTCs KaK PEIMTUO3HOE U S THUYECKOE
eauHCcTBO. Mcnoib30BaHNE MOHATUS HAllMK B KAYECTBE ITHOCA BIIEPBBIE BCTPEUACTCS
B TBOopuecTBe HaBou. IIpocBemieHHbie MKaauabl cHavyalda WHTEPIPETUPOBAIU €TO,
coyeTasi peJIMTMO3HOE U 3THUYECKOE 3HAYECHMS, HO I03’KE€ aKTUBHOE HCIIOIb30BAIN
KaK TIOPKCKHUI Hapo/I.

2. llonsTie HayuonarucmuyHocmu TECHO CBS3aHO C TepMHUHOM “Hanus’‘. OHO
IIMPOKO HCIIOIb30BAJIOCh B CMBICIE HAIIMOHAIBHOIO enuHcTBa. O000IIas cBeleHus
UCTOYHUKOB U CYUIECTBYIOUIME ONPEIEIEHUsI, MOXHO CJeJaTh BBIBOJ, YTO
HAllMOHAIIMCTUYHOCTh — 3TO (pakTOp oOecreueHrs: eqUHCTBA TOW WM MHOW Haluu B
A3BIKOBOM W PEIUTHO3HOM OTHOILUEHWH, YYBCTBA COXPAHEHUS €€ CaMOIO3HAHUs -
HAllMOHAJIBHOW MPUPO/JIbI, XapaKkTepa U AyXa, €€ pa3BUTHE Kak Haluu. st 1xaauaoB
HAallMOHAIMCTUYHOCTh ~ CYMTAJach  yCJIOBHEM  CYLIECTBOBAaHUS  HAalMM U
paccMaTpuBaach Kak OCHOBA HAallMOHAJIbHOW Hjed. [IoHATHE HAMOHAIMCTUYHOCTH
CUMTAJIOCh B JKAIUICKOM JINTEpaType OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM, ONPEICISIOIUM
ACTETUYECKUI U U KOHLEIIHUIO TBOPYECTBA.

3. Bompocsl HanmuMM © HAIUMOHAJIUCTUYHOCTH B TBOPYECTBE JHKAIUICKUX
nucatenel TpakTyrTcs Mo-cBoeMy. Eciaum B oOLIETIOPKCKOM MacmTabe 3Tu
UHTEPIIPETAlUA CBA3aHbl C HAYYHO-TEOPETHMUECKUMHU B3rsiaamu McemaumnOeka
["acnipuHCKOrO, TO B Y30€KCKOW JUTEpAType €ro OCHOBOMOJOKHUKOM SIBIISIETCA
Maxmynxomxa bexOynu. [Tozagnee Adaypayd durpat uHTEpHIpETUPOBAII €TI0 B CBSI3U
C BOCTOYHOM M 3amajgHoi KyJibTypamu, AOaynna Kaaeipy moHuMan ero B rapMOHHH C
HAIlMOHAJIbHOW HPABCTBEHHOCTHIO, BOJIEM W Bepod Hamuu. B crtuxax AOIysuibl
ABnonn, TaBammo, Xam3pl, B TBOpYecTBE XaMxku MyuHa Hamus W
HAallMOHAJIMCTUYHOCTh ~ MOJHSJIMCh 10  CTaryca  3CTETHMYECKOro  ujeana.
[IpencraBuTenu HKaIUACKON JIMTEPATYpbl CUMTAIM JKU3HEHHO BAXKHBIM JIEJIOM,
HaI[MOHAJbHONU BOCTPEOOBAHHOCTBHIO BHJIETh HAIIUIO CPEIU Pa3BUTHIX CTpaH MHpa U
YKPEIUIEHUE HALMOHAJMCTUYHOTO YyBCTBA.

4. B wuccaemoBanun kinaccupuiupyercs  “Padarkush®  («OtueyOwuiiiay),
HanucanHoe B 1911 roay, 4To mosjoKuBIee Ha4alo y30€KCKOHM IpamaTypruu, Kak
HEOOXOJMMOCTh CO3[aHUSl HAlMOHAJIBHOTO TEeaTpajibHOIO MCKYCCTBa IS JIFOACH,
JIMILIEHHBIX CBETA MPOCBEIICHUS, TO, YTO B €€ OCHOBY JIETJIU MPOOJIEMbI, TOAHSTHIE B
XYJI0)KECTBEHHOM JIUTEepaType 10 CO3JaHUsl MbEChbl, YTO ObUI MOCTaBIIEH BOIPOC O
IJIAaBHOW HJEUM HeOoOpa30BAHHOCTU “‘UTOObI M30aBUTHCS OT STOTO HEBEXKECTBA U
HEBEJICHUS B MHpE...“, YTO OCHOBOH JpaMbl SIBISIETCS HAlMOHAIMCTUYHASA HUJIEd, TO,
YTO OH pa3padoTajn ee OCHOBBI, a UJes, CO3/IaHHas UM B ITOT K€ MEPUOJ, SIBISIETCS
otkpeiTieM. B npame “Padarkush® («OrueyOuiinia») wuaes HalMOHATHMCTHYHOTO
IPOCBEIICHNUS] BbIpaXEHa Yepe3 TMO3TUYECKHE CHUMBOJBI W 0o0pa3pl. ITO
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NPOW3BEICHUE W CO3JaHHBIC IIOJ €ro BIUSHUEM jApambl “Baxtsiz  kuyov*

(«HecwactHbrit  skeHmx») wu  “Juvonboz®  («MHOTOXHEI»)  TOCTYKWIH
COBEPIICHCTBOBAHUIO  3CTETUYECKOTO  MBIIUJICHUS HAlMM W COBPEMEHHOM
JIUTEPATYPHI.

5. IlpumeuaTenbHO, YTO BAMSHUE NMyOnuuucTUkH bexOyau, pacrnpocTpaHeHHe
CpeIy MIMPOKHX Macc, €ro MpeBpalleHue B 3alIMTHUKA HAIMH, TO, KaK OH CEPbhE3HO
O0JyMBbIBa€T KaXIyI0 CBOIO CTaThlo, €ro XyJOKECTBEHHOE MAacTEepCTBO,
XYJI0’KECTBEHHBIM MyOTUIIMCTUYECKUN S3bIK, CUMUTAIOIIMICS IIKOJIOW MacTepcTBa,
BIUSHUE Ha JKAAUJACKYI0 NyONUIUCTUKY Beluko. OCHOBOM XYJI0KECTBEHHO-
nyOJUIMCTUYECKOTO MAacTepCTBa MHCATENsl SABISIETCS UCKYCCTBO YOEXKIEHUs, B
OCHOBE KOTOPOTro JieXkaT TaKue KPUTEPHUH, KaK BHIOOpP CJIOB, MHOTI'O3HA4YHOCTH
MOCPEJICTBOM MAaJIOro 3araca CjoB, MOCIEN0BATEIBLHOCTh MBICIEH W JIOTHYECKOE
JTI0OKa3aTelIbCcTBO, TOYHOCTH B  IMpeaocTaBiieHud (akTtoB U uHGOpMAINH,
OecIpUCTPaCTHOCTh B pEaKUMd Ha PEaTbHOCTb. OJTO TMOATBEPKIAIOT TaKHe
nyomuuuctuyeckue cratbu, kak ‘“‘Milliy tarix haqinda” («O HauuoHaabHOM
ucropumn»), “Turkiston tarixi kerak” («TypkecTanckas uCTOpUsS HEOOXOIUMay),
“Ehtiyoji millat” («BocrpeboBannas Hamwms»), “Turkiston® («Typkecran»), “Duma
va Turkiston” («Jlyma u Typkecrany»), “Turkiston muxtoriyati” («TypkecraHckas
ABTOHOMUS»).

6. Baxxnoe Mecto 3aHumaer ToT (akt, yto Maxmyaxomxa bexOynu BbIABUHYNI
UJCI0 CO3JaHMsl PEealbHOM HCTOPUM HAlMU, YTO €ro Hay4YHO-IyOJHMIUCTHYECKHE
Tpynbl, kak “Turkiston muxtoriyati” («Typkecranckas aBroHoMmus»), “Tarix va
jug‘rofiya” («Ucropust u reorpadus»), “Turkiston tarixi kerak™ («Typkectanckas
ucropusi HeoOxomumay), “Milliy tarix haqinda” («O HanMOHAIBLHOH HCTOPUUY),
“Turkiston tarixi kerak” («Typkecrtanckas wictopust HeoOxomumay), “Tarixi gavmi
turkiy” («HMctopus poaa TopkoBy), “Tarixi ixtroi bashar” uMeroT 0co0yr Hay4dHYIO
IIEHHOCTh, YTO OH JI0OKa3aJl HEOOOCHOBAaHHOCTH HABEIIAHHOTO Ha HAIMIO0 KiehMa
“capT®, 4yTO BCE OOILECTBEHHO-TIOJIUTUYECKHE M HCTOPUYECKHE MPOU3BEIICHUS
bexOynu sABIAIOTCS pe3yJIbTaTOM MTOrOB OOphOBI 3a CBOOOAY, BOJIO U
HE3aBHCHUMOCTH, YTO OHM HANpaBJeHBI HA 3allMTy HAI[MU U TIPaB YEJIIOBEKA U UTO Ha
OCHOBE ATHX B3IJISAJI0B HAa TOJUTHUYECKYIO U MPABOBYIO KYJIbTYpY JEXKHT JeBu3: “Haq
olinur, berilmas!*.

7. OCHOBHOM HCCIIEZIOBaHUS CITy>)KaT pa3BUTHE B pou3BeneHusx bexOyau uaeu
CHaceHUs HallMM OT KOJOHUAJIBHOI'O MU MECTHOT'O YTHETEHUS IMyTeM MOJUTHYECKOIO
IPOCBEUICHUS] U TOAHATUS MPABOBOW KyJbTYpbl, KDOME TOTO, pa3pabOTKa OCHOB
KyJbTYpHOH aBTOHOMHH, €ro O0oppOa B KayecTBe MOCjia CIACEHHs 3a IPaBOBYIO
KyJbTYpYy, IMOJUTUYECKOE MPOCBEIICHUE, S3BIKOBYIO KYyJIbTYpYy HAalLlUH, >KEJIaHHe
nucartesis HOArOTOBUTHCS K OynylleMy U YBUAETh €ro B CBOOOJHOM MPOCBEUICHUH,
cBOOOZIHOM U HE3aBUCMMOM (aBTOHOMHOM) TOCYyJapCTBE, TO, 4YTO OH OblI
CTOPOHHUKOM JIOCTH)KCHHS HE3aBHCHMOCTH Yepe3 TMpOCBElIeHHe 0e3 KpOoBaBOH
peBouonnu, uaest bexOynu o ToMm, 9TO MPOCBEIIEHNE CIAaceT HAIMIO, & IPOCBEIIICHHE
criaceT MOJINTHKA.

8. bexOyau mpuIen K BBIBOIY, YTO ~COLMATIbHAs CIPABEUIMBOCTh HE MOMKET
OBITH BOCCTAHOBJICHA, ITOKA HAIlHsI HE CTAaHET CBOOOAHON M HE CO3/1aCT COOCTBEHHOE
HE3aBHCHUMOE TroCcyAapcTBO. UTO BeMMKOEe MM OTIIAa HAIlMM, CKa3aHHOE B €T0 aJipec,
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SIBJISICTCSL OI[EHKOW IIKOJBI — 00pa30BaHMsl, JISKAIEH B OCHOBE €ro CIIY)KEHHS, UTO
€ro TIEpPBOHAYAILHBIA IYyTh PACIPOCTPAHEHUS MpOocCBelieHuss B Typkectane ObLT
yepe3 peopMy CTapOMOIHBIX IIKOJ, €ro PEHIeHHe O TOM, YTO JOJIKHBI OBITH
BBEICHBI  IMKOJBI  METOJa JOKAAWAOB, OBUI0O HAydHO H  IPAKTUYECKU
IPOAEMOHCTPUPOBAHO, YTO METOJ HMCUYHUCIAETCA OT OPraHu3aTOPOB IKAIUICKHX
MIKOJI, 4TO OyAeT yKa3aHa Hay4dHas M TpakTUYecKas IEHHOCTh OoJjee JecsATKa
CO3JJaHHBIX YUEOHUKOB JIJIS JHKAIUJCKUX IIIKOJI.

9. bexOynu cuuTan pa3BUTHE HAIIMOHAJIBLHOTO s13bIKa OCHOBOM Pa3BUTHS HALUU
UM YyBCTBAa HAIMOHATUCTUYHOCTA. OH OCyAWJl JUCKPUMMHAIIMIO Halled CTpaHbl
BJIAcCTsIMU apckoil Poccun B kadectBe “sart” u B crtarbsax “Sart” so‘zi majhuldir”
(«CnoBo  “‘sart” Bo3BpaTHO»), “Sart” so‘zi ma’lum bo‘lmadi” («CmoBo “sart”
HESICHO») JI0Ka3aJl, YTO TaKO€ HAMMEHOBAHUE TIOPKCKOW HAIIMM OKa3aJloCh HE COBCEM
NpaBUWIbHBIM HU C HAy4yHOM, HU C JIOTHYECKOM Touku 3peHus. [loaroroBmn k
YTBEPKACHUIO MYCYJIbMAHCKOW (pakiuu B TOCyAapcTBeHHOW nyme Poccun
“Turkiston madanity muxtoriyati loyihasi” («IIpoekT KIbTypHOW aBTOHOMHUU
Typkecrana»), T0Ka3aTeIbCTBOM YETO SBISIOTCA €ro TpeOOBaHHUS MO TMOBOY OTKa3a
BHEJIPEHUSI B HAIMOHAIBHBIC ITKOJBI PYCCKOro aiaBuTa, 4TO MOJOAEKU HAIUW
1enecoo0pa3Ho MmoJjiyyaTh HauallbHOE 00pa30BaHKME HA HAIIMOHAIIBHOM SI3bIKE, YTO U
CBUJICTEIBCTBYET O €T0 JOCTOMHOM BKJIAJIE B M/I€U HAIIUN W HAITMOHATTUCTHYHOCTH.

10. Maxmyaxomka bexOynu pa3paboTan HOBYIO IIKOJBHYIO TEOPHUIO C
HaAMEpEHUEM cJielaTh HaIMI0 MPOCBETICHHON W MPWIOKUI CEPbE3HBbIC YCHIIUA,
4yTOOBI BOIUIOTUTH €€ B *Uu3Hb. llomyunBimmii HazBanue “usuli savtiyasi tadrijiya”
(«MeTonm caBTHA»), Mpeanoyiaral pagukaibHyl0 pedopMy CUCTEMbI OOydYeHHS,
ocHoBaHHOW Ha “usuli hijo” u ero oOHOBIeHHE. DaKTOPOM OOHOBIICHUS
HAIMOHAJIBHOW CHUCTEMbl OOpa30BaHUS TMOCTYKUIO TO, 4To bexOymu ogHuUM wu3
MEPBBIX OTKPBUI B CBOEM JOME HOBYIO METOJ[ IIKOJbI, pa3padoTal MeEXaHU3M
BOCIIUTAHUS JCTEH Hapoaa B JyXe HAIMW W HanuoHamucTtudHocTh. CosmaHue
y4eOHUKOB, OCHOBaHHBIX Ha HOBBIX TPEOOBAHUAX K 3TUM IIIKOJIAM, CHITPAJIO OCOOYIO
POJIb B TOBBITIICHUH TIPOCBETICHUS HAIUU.

11. Conocraisisi B CBOMX MPOU3BENICHUAX 00pa3 MU3HU U y4EOBI 3apyOexKHBIX
CTpaH, MUCATENIb BBIIBUTACT MPOOJIEMBI TOATOTOBKH KaJpOB, Pa3BUBACT HJICIO O TOM,
YTO HEOOXOJMMO 3HATh YEThIpE sI3bIKa, a HE JIBa, B MPOIIECCE aHAIN3a BBIBUTACTCS
Ooppba Hanmuu 3a OOpeTeHHe COOCTBEHHOIO HE3aBHCHUMOTO s3bIKa. bexOynu
CUMTAETCS] OJTHAM U3 OCHOBOIOJIOKHUKOB HJIEW HAIMOHAIBHOTO BOCTMTaHUs. B ero
Tpylax ObUIM pa3paboTaHbl OCHOBBI HAIIMOHAJIHLHOTO BOCHHUTaHUS. BOT moueMy oH
OBLJT MIe1aroroM, KOTOPBIM CTPEMUIICS ~K TPSIAYIIIEMY BPEMEHH .

12. Ilatpuotu3am B TBOpuecTBe bexOynu - moHATHE IeNioe, MPEICTaBIIAIONICe
co00l TapMOHHIO YEJIOBEYECKUX M JYXOBHBIX IIEHHOCTEW Hanuu B TypkecTaHCKOM
Kkpae. bubnmoreka, opranuzoBanHas bexOynu, 6b11a oOpasom s noapaxkanus. OH
TakKe HameEn crmocoObl TPOABMKECHUS UTeHHUs uepe3 mpeccy. OcCymecTBisu
KHWKHBIN MapKeTHHT. bexOynu BHEC HEOILICHUMBIN BKJIaJ] B CO3aHUE HAIIMOHATHHOM
CHUCTEMBbI 00pa30BaHusl, BOCITUTAHUS TATPHUOTOB U BEPHOIIOIaHHBIX.
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INTRODUCTION (abstract of the DSc dissertation)

Necessity and topicality of the dissertation theme. In the world literature, certain
scientific researches have been carried out on the problems of Turkestan jadidism
movement and jadid literature, in particular, the artistic interpretation of nation and
nationality issues in the literature of the Uzbek national renaissance, and this process
continues consistently. The complex and conflicting historical reality of the end of
the 19th - beginning of the 20th century, the birth of the idea of national liberation in
the hearts of the Uzbek people due to the fall of Turkestan under the colonial rule,
and the transfer of the dream of rising to the level of developed nations in the world
into fiction form the basis of these studies. In that period, the study of the experiences
of world literature, the artistic synthesis of the achievements of the aesthetic thinking
of the peoples of the world created the necessary conditions for the formation and
improvement of the new Uzbek literature. This shows that it is important to study
these issues on the example of the literary heritage of certain artists.

In Uzbek literary studies, rich experience has been accumulated in the study of
Jadidism movement and Jadid literature. This is evidenced by the fact that the
primary sources of the literary heritage of Mahmudhoja Behbudi, the leader of the
Turkestan resistance movement, have been studied to a certain extent, certain studies
have been carried out, and his works have been published in the current spelling.
Nevertheless, the need to study the manuscript and printed sources of the writer's
works, archival documents related to his life and work, and his conceptual views on
the issues of nation and nationality at the level of today's requirements is one of the
urgent problems of literary studies.

Considering that Mahmudhoja Behbudi is one of the recognized leaders of this
movement, it is important to study the principles and characteristics of the
illumination of nation and nationality issues in the work of the great writer, the
unique interpretation of the ideas of the nation's history and enlightenment in his
artistic and journalistic works, the thinker's national revealing the essence of the
concept of language development is relevant as a scientific problem that forms the
basis of modern Uzbek literature.

PF-4797 dated May 13, 2016 of the first President of the Republic of
Uzbekistan "On the establishment of the Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature named after Alisher Navoi"”, PF-5850 dated October 21,
2019 Decrees "On measures to fundamentally increase the prestige and status of the
Uzbek language as a state language"”, PQ-2995 dated May 24, 2017 "Further
improvement of the system of preservation, research and promotion of ancient
written sources™ on measures”, dated February 17, 2017 No. PQ-2789 "On measures
to further improve the activities of the Academy of Sciences, organization,
management and financing of scientific research™ and this dissertation research serves
to a certain extent in the implementation of the tasks defined in other regulatory legal
documents related to the activity.

Object of the study. Copies of Mahmudkhodji Behbudi's work "Padarkush, or
the Case of an Uneducated Child" published in Samarkand in 1913 (9438; 9439;
12265); 1908 work "Kitabat ul-atfol" (14325); 1909. History of Islam™ (7274); the
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1905 editions of the textbook "Madkhali geographii umroni™ (9433), sources kept in
the manuscript collection of the Abu Rayhan Beruni Institute of Oriental Studies of
the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan, and Behbudi's works
published during the years of independence are the object of the study.

Scientific novelty of the research consists of the following:

The genesis and gradual improvement of the issues of nation and nationality are
determined, and the role of this revolution in defining modern literature and the
concept of Mahmudhoji Behbudi's work is revealed;

On the basis of the drama "Padarkush”, the expression of the idea of national
enlightenment through poetic symbols and symbols is highlighted, as well as the
influence of the work on the improvement of the aesthetic thinking of the nation and
the improvement of modern literature. is confirmed by comparing the work with the
dramas "Bakhtsiz Kuyov" and "Zhuvonboz".

The art of persuasion, which forms the basis of the writer's artistic and journalistic
skill, depends on such criteria as the choice of words, the expression of great meaning
in a few words, consistency of thoughts and logical arguments, accuracy in
presenting facts and information, impartiality. in responding to reality. Its validity is
confirmed by examples of such articles as "On National History", "The History of
Turkestan", "Etiyodzhi Millat", "Turkestan", "Duma and Turkestan", "Turkestan
Autonomy"'.

A complete bibliography of Behbudi's creative activity, published in the press
and editions of Turkestan region in the early XX century, including the textbooks
"Kitobat ul-atfol" ("Letter for Children™), *Turkish Man". on the will and freedom of
the nation, political and legal culture. The statute of the sect of centralism™ was
introduced into scientific usage, and the scientific and practical significance of
"Kitabat ul-atfol" for today's educational reform process was substantiated.
Implementation of the research results. Based on the scientific results of
researching the problem of interpretation of nation and nationality issues in the work
of Mahmudhoja Behbudi:

Analytical opinion on the genesis of nation and nationality issues, their gradual
development, the history and enlightenment of the nation in the works of
Mahmudkhoja Behbudi, their services to the development of the legal culture and
language development of the Turkestan peoples, the evolution of their views on
school-education reform and the education of the next generation. and the
conclusions were used in the fundamental project "Publishing a multi-volume
monograph (Volume 7)" (2017-2020) numbered OT-F1-030 (Tashkent State
University of Uzbek Language and Literature, April 4, 2023 reference No. 04/1-2322
of November). As a result, the project was enriched with scientific views and new
theoretical information on the interpretation of nation and nationality issues in
modern Uzbek literature;

The role of Alisher Navoi's conceptual views on the development of nation and
nationality, the language and aesthetic thinking of the Turkic peoples in the
development of the thinking of Mahmudhoja Behbudi and other modern artists, and
the fact that the ideas in the works of great thinkers served as a basis for the
formation and improvement of the literary creativity. the conclusions were used in the
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practical project on the topic "History of Navoiyshunoslik (XX-XXI centuries)"
(2018-2020) numbered PZ-20170926459 (Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature reference number 04/1-2323 dated November 4, 2023). As a
result, the influence of the great poet and thinker Alisher Navoi's conceptual views on
the improvement of Behbudi's aesthetic thinking and national feelings was
determined and the necessary conclusions were drawn up;

Mahmudhoja Behbudi's thoughts on learning a language, achieving its purity, the
role of language in the system of social relations, reforming foreign words that have
entered the Uzbek language and are difficult for the people to understand, Persian
that has entered the Turkish lexicon and adaptation of Arabic words to the nature of
the language, analytical conclusions based on their views on the mechanism of
organization of this process "A-OT-2019-10 - "Neiming in the Uzbek language:
creation of normative legal foundations" (2019-2022) was introduced in the practical
project on the subject (reference No. 04/1-2324 of the Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature dated November 4, 2023). As a result, on the
example of Mahmudhoja Behbudi's views on the nation and nationality, the fate and
development of the Turkish language, the essence of the concept of the nation and
nationality, the fate and development of the national language of the enlightened
modern artists is highlighted;

In the study, Mahmudhoja Behbudi's views on the development of the national
language, the importance of language learning, the harmony of language and the
development of time, the factors of raising the nation to the level of the developed
nations of the world, the principles of creating the history of Turkestan, and the role
of the new school idea in the education of the generation Scientific conclusions on
the methods of educating young people in the spirit of love for the Motherland and
the nation were used in the programs "Topic", "Historical Question", "Jewel" and
"Presentation™ of "History of Uzbekistan™ TV channel. (Reference No. 06-28-1429
dated November 3, 2023 of the state institution "Uzbekistan" TV and radio channel
"Uzbekistan National Television and Radio Company"). As a result, the shows were
enriched with information about modern literature, which made it possible to increase
their scientific and educational level.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, four main chapters, general conclusions, a list of used literature and
appendices, and its volume is 336 pages.
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